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(It-tip ta' proċedura jiddependi mill-bażi legali proposta mill-abbozz ta' att.) 

 

 

 

 

Emendi għal abbozz ta' att 

 

Emendi tal-Parlament f'żewġ kolonni 
 

It-tħassir huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-kolonna tax-

xellug. Is-sostituzzjoni hija indikata permezz tat-tipa korsiva u grassa fiż-

żewġ kolonni. It-test ġdid huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-

kolonna tal-lemin. 

 

L-ewwel u t-tieni linji tal-intestatura ta' kull emenda jidentifikaw il-parti tat-

test ikkonċernata fl-abbozz ta' att inkwistjoni. Meta emenda tirrigwarda att 

eżistenti, li l-abbozz ta' att ikollu l-ħsieb li jemenda, l-intestatura jkun fiha 

wkoll it-tielet u r-raba' linji li jidentifikaw rispettivament l-att eżistenti u d-

dispożizzjoni kkonċernata f'dak l-att.  

 

Emendi tal-Parlament li jieħdu l-forma ta' test konsolidat 

 

Il-partijiet tat-testi l-ġodda huma indikati permezz tat-tipa korsiva u grassa. 

Il-partijiet tat-test imħassra huma indikati permezz tas-simbolu ▌ jew huma 

ingassati.  Is-sostituzzjoni hija indikata billi t-test il-ġdid jiġi indikat permezz 

tat-tipa korsiva u grassa u billi jitħassar jew jiġi ingassat it-test sostitwit.  

Bħala eċċezzjoni, it-tibdil ta' natura strettament teknika magħmul mis-

servizzi fil-preparazzjoni tat-test finali mhuwiex indikat. 
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ABBOZZ TA' RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW 

on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council 

establishing a European Labour Authority 

(COM(2018)0131 – C8-0118/2018 – 2018/0064(COD)) 

(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari) 

Il-Parlament Ewropew, 

– wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 

(COM(2018)0131), 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2) u l-Artikoli 46 u 48, l-Artikolu 53(1), l-Artikolu 62 

u l-Artikolu 91(1) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, skont liema 

artikoli l-Kummissjoni ppreżentat il-proposta lill-Parlament (C8-0118/2018), 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 

Ewropea, 

– wara li kkunsidra l-opinjoni motivata preżentata mil-Parlament Svediż, fil-qafas tal-

Protokoll Nru 2 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipji ta' sussidjarjetà u proporzjonalità li 

tiddikjara li l-abbozz ta' att leġiżlattiv ma jimxix mal-prinċipju ta' sussidjarjetà, 

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tal-

20 ta' Settembru 2019, 

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni tad-9 ta' Ottubru 2018, 

– wara li kkunsidra l-Artikolu 59 tar-Regoli ta' Proċedura tiegħu, 

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali u l-

opinjonijiet tal-Kumitat għall-Baġits, il-Kumitat għat-Trasport u t-Turiżmu, il-Kumitat 

għall-Affarijiet Legali, il-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern u l-

Kumitat għad-Drittijiet tan-Nisa u l-Ugwaljanza bejn is-Sessi (A8-0391/2018), 

1. Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt; 

2. Jitlob lill-Kummissjoni biex terġa' tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk tibdel il-

proposta tagħha, temendaha b'mod sustanzjali jew ikollha l-ħsieb li temendaha b'mod 

sustanzjali; 

3. Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu biex jgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-

Kunsill u lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali. 
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Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Kunsiderazzjoni 2a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Wara li kkunsidraw il-Pilastru Ewropew 

tad-Drittijiet Soċjali, 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Premessa 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, fejn timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali u 

tippromwovi l-ġustizzja u protezzjoni 

soċjali. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

(2) Skont l-Artikolu 3 tat-TUE, l-

Unjoni trid taħdem għal ekonomija tas-suq 

soċjali kompetittiva ħafna, li timmira għal 

livell massimu ta' impjiegi u progress 

soċjali, tippromwovi l-ġustizzja u l-

protezzjoni soċjali, tiġġieled kontra l-

esklużjoni u d-diskriminazzjoni soċjali, u 

tippromwovi l-ġustizzja u l-protezzjoni 

soċjali, l-ugwaljanza bejn in-nisa u l-

irġiel, is-solidarjetà bejn il-

ġenerazzjonijiet u l-protezzjoni tad-

drittijiet tat-tfal, kif ukoll tippromwovi l-

koeżjoni ekonomika, soċjali u territorjali, 

u s-solidarjetà bejn l-Istati Membri. 

F'konformità mal-Artikolu 9 tat-TFUE, l-

Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżiti 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 2a (ġdida) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (2a) Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri, fir-

Rapport Speċjali tagħha Nru 6/2018 dwar 

il-Moviment Liberu tal-Ħaddiema bit-

titolu "Moviment Liberu tal-Ħaddiema – 

il-libertà fundamentali hija żgurata iżda 

orjentament aħjar tal-fondi tal-UE jkun 

ta' għajnuna għall-mobbiltà tal-

ħaddiema", inkludiet 

rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 

biex ittejjeb is-sensibilizzazzjoni dwar l-

għodod relatati mal-għoti tal-

informazzjoni dwar il-libertà tal-

moviment tal-ħaddiema u r-rapportar tad-

diskriminazzjoni kif ukoll użu aħjar tal-

informazzjoni disponibbli sabiex 

tidentifika t-tipi ta' diskriminazzjoni. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(4) Kif ġie spjegat fid-Dikjarazzjoni 

Konġunta tagħhom dwar il-prijoritajiet 

leġiżlattivi għall-2018-2019, il-Parlament 

Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni 

huma impenjati li jieħdu azzjoni biex 

jirrinfurzaw id-dimensjoni soċjali tal-

Unjoni, billi jaħdmu fuq li jtejbu l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali36, billi jipproteġu lill-ħaddiema mir-

riskji tas-saħħa fuq il-post tax-xogħol37, 

billi jiżguraw trattament ġust għal kulħadd 

fis-suq tax-xogħol tal-Unjoni permezz ta' 

regoli modernizzati dwar l-istazzjonar tal-

ħaddiema38, u billi jkomplu jtejbu l-

infurzar transfruntiera tad-dritt tal-Unjoni. 

(4) Kif ġie spjegat fid-Dikjarazzjoni 

Konġunta tagħhom dwar il-prijoritajiet 

leġiżlattivi għall-2018-2019, il-Parlament 

Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni 

huma impenjati li jieħdu azzjoni biex 

jirrinfurzaw id-dimensjoni soċjali tal-

Unjoni, billi jaħdmu fuq li jtejbu l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali36, billi jipproteġu lill-ħaddiema 

kollha mir-riskji tas-saħħa fuq il-post tax-

xogħol37, billi jiżguraw trattament ġust 

għal kulħadd fis-suq tax-xogħol tal-Unjoni 

permezz ta' regoli modernizzati dwar l-

istazzjonar tal-ħaddiema38, u billi jkomplu 

jtejbu l-infurzar transfruntier tad-dritt tal-

Unjoni. 

_________________ _________________ 

36 Proposta għal regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà soċjali 

36 Proposta għal regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà soċjali 



 

PE623.718v02-00 8/254 RR\1170122MT.docx 

MT 

u r-Regolament (KE) Nru 987/2009 li 

jistabbilixxi l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 (COM(2016)815 final. 

u r-Regolament (KE) Nru 987/2009 li 

jistabbilixxi l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 (COM(2016)815 final. 

37 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 2004/37/KE dwar il-protezzjoni 

tal-ħaddiema minn riskji relatati mal-

espożizzjoni għal karċinoġeni jew 

mutaġeni fuq il-post tax-xogħol 

(COM(2017)11 final). 

37 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 2004/37/KE dwar il-protezzjoni 

tal-ħaddiema minn riskji relatati mal-

espożizzjoni għal karċinoġeni jew 

mutaġeni fuq il-post tax-xogħol 

(COM(2017)11 final). 

38 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 96/71/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 1996 

dwar l-istazzjonar ta' ħaddiema fil-qafas ta' 

prestazzjoni ta' servizzi (COM(2016)128 

final). 

38 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 96/71/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 1996 

dwar l-istazzjonar ta' ħaddiema fil-qafas ta' 

prestazzjoni ta' servizzi (COM(2016)128 

final). 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 4a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (4a) Għad hemm tħassib dwar il-

konformità mad-dritt tal-Unjoni u l-

infurzar effettiv u effiċjenti tiegħu, u 

hemm riskju li dan jipperikola l-fiduċja u 

l-ġustizzja fis-Suq Intern. Għalhekk huwa 

kruċjali li jitjieb l-infurzar transfruntier 

tad-dritt tal-Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u jiġi indirizzat l-

abbuż sabiex jitħarsu d-drittijiet tal-

ħaddiema mobbli, jiġi żgurat li l-

kumpaniji – b'mod partikolari l-impriżi 

żgħar u medji (SMEs) – ikunu jistgħu 

jikkompetu fuq l-istess livell u jinżamm l-

appoġġ taċ-ċittadini għas-Suq Intern u l-

erba' libertajiet, b'tali mod li l-ħaddiema u 

l-kumpaniji in bona fede jkunu jistgħu 

jgawdu d-drittijiet tagħhom u jagħmlu l-

akbar użu possibbli mill-opportunitajiet li 

joffri s-Suq Intern. 
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Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 5 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tgħin issaħħaħ il-ġustizzja u l-fiduċja fis-

Suq Uniku. Għal dak l-għan, l-Awtorità 

jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati Membri u 

lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-aċċess 

għall-informazzjoni għall-individwi u għal 

min iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera kif 

ukoll aċċess għal servizzi rilevanti, 

konformità tal-appoġġ u kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri sabiex tiżgura l-

applikazzjoni effettiva tad-dritt tal-Unjoni 

f'dawn l-oqsma, u timmedja u tiffaċilita 

soluzzjoni fil-każ ta' tilwim jew tfixkil 

transfruntier fis-suq tax-xogħol. 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tipprovdi valur miżjud fil-livell tal-Unjoni 

biex tgħin issaħħaħ il-ġustizzja u l-fiduċja 

fis-Suq Uniku. L-għan tal-Awtorità 

jenħtieġ li jiġi definit b'mod ċar 

b'konċentrazzjoni qawwija fuq għadd 

limitat ta' kompiti sabiex il-mezzi 

disponibbli jintużaw bl-aktar mod 

effiċjenti possibbli f'oqsma li fihom l-

Awtorità tista' tipprovdi l-akbar valur 

miżjud. Għal dak l-għan, l-Awtorità 

jenħtieġ li tassisti lill-Istati Membri u lill-

Kummissjoni fi kwistjonijiet relatati mal-

applikazzjoni u l-infurzar tad-dritt tal-

Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol fil-qafas tal-libertà tal-

moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern, billi 

ssaħħaħ l-aċċess għall-informazzjoni, 

tappoġġa l-konformità u l-kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri fl-applikazzjoni u fl-

infurzar konsistenti, effiċjenti u effettivi 
tad-dritt tal-Unjoni f'dan il-qasam, u 

timmedja u tiffaċilita soluzzjoni fil-każ ta' 

tilwim bejn l-Istati Membri dwar dan id-

dritt.  

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 5a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (5a) Sabiex jiġi sfruttat il-potenzjal 

sħiħ tas-Suq Intern huwa kruċjali li jitjieb 

l-aċċess tal-individwi u ta' min iħaddem – 

partikolarment l-SMEs – għal 

informazzjoni dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fl-oqsma tal-mobbiltà tal-forza 
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tax-xogħol, il-moviment liberu tas-servizzi 

u l-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali. 

Għal raġunijiet ta' effiċjenza u effikaċja, 

jenħtieġ li tali għoti ta' informazzjoni 

affidabbli, aġġornata u faċilment 

aċċessibbli ma jkunx fil-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità, iżda pjuttost 

isir fil-livell nazzjonali jew reġjonali, fejn 

ikunu jistgħu jitqiesu anki arranġamenti 

bilaterali speċifiċi bejn l-Istati Membri, 

pereżempju fil-qasam tal-koordinazzjoni 

fiskali. Għal dan il-għan, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tesplora l-possibbiltà li 

toħloq jew tiffaċilita helpdesks jew punti 

uniċi ta' servizz għall-kumpaniji u għall-

ħaddiema f'sitwazzjonijiet transfruntiera. 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur 

tal-kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli 

tas-saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg 

ta' ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod 

illegali, jenħtieġ li tkun tista' 

tirrapportahom u tikkoopera dwar dawn il-

kwistjonijiet mal-Kummissjoni, mal-korpi 

kompetenti tal-Unjoni, u mal-awtoritajiet 

nazzjonali fejn xieraq. 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-libertà 

tal-moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali 

transfruntiera, inkluż l-istazzjonar tal-

ħaddiema u servizzi mobbli ħafna u aċċess 

għad-drittijiet u l-benefiċċji soċjali. 

Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri fl-indirizzar tax-

xogħol mhux iddikjarat u f'sitwazzjonijiet 

li fihom il-funzjonament xieraq tas-Suq 

Intern ikun f'riskju minħabba, fost l-

oħrajn, kumpaniji tal-isem, kumpaniji 

frawdolenti jew il-fenomenu tal-impjieg 

indipendenti fittizju. F'każijiet li fihom l-

Awtorità, matul il-prestazzjoni tal-

attivitajiet tagħha, issir konxja ta' 

irregolaritajiet suspettati f'oqsma tad-dritt 

tal-Unjoni, tali ksur tal-kundizzjonijiet tax-

xogħol, tar-regoli tas-saħħa u tas-sikurezza, 

jew sfruttament serju tal-ħaddiema, 

jenħtieġ li tkun tista' tirrapportahom u 
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tikkoopera dwar dawn il-kwistjonijiet mal-

Kummissjoni, mal-korpi kompetenti tal-

Unjoni, u mal-awtoritajiet nazzjonali meta 

jkun xieraq. 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 6a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6a) Ix-xogħol mhux iddikjarat spiss 

ikollu dimensjoni transfruntiera u jista' 

jkollu implikazzjonijiet serji għall-

ħaddiema kkonċernati. Xi gruppi 

vulnerabbli, bħaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi, 

huma partikolarment esposti għal xogħol 

mhux iddikjarat u għaċ-ċaħda tad-

drittijiet bażiċi tal-ħaddiema marbuta 

miegħu. L-Awtorità jenħtieġ li tikkoopera 

mal-Pjattaforma Ewropea biex issaħħaħ 

il-kooperazzjoni fl-indirizzar ta' xogħol 

mhux iddikjarat stabbilita bid-Deċiżjoni 

(UE) 2016/344 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill u jenħtieġ li tkompli ssaħħaħ 

il-kooperazzjoni fil-livell tal-Unjoni f'dak 

il-qasam. 

 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 6b (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6b) L-Aġenzija jenħtieġ li 

tikkontribwixxi b'mod proattiv għall-

isforzi nazzjonali u tal-Unjoni filwaqt li 

twettaq il-kompiti tagħha b'kooperazzjoni 

sħiħa mal-istituzzjonijiet, il-korpi, l-

uffiċċji u l-aġenziji tal-Unjoni, u mal-

Istati Membri, filwaqt li tevita kwalunkwe 

duplikazzjoni tax-xogħol, tippromwovi s-

sinerġija u l-komplementarjetà u b'hekk 

tikseb il-koordinazzjoni u l-iffrankar 
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fiskali. 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 7 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-

Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill42 u d-

Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 
tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolati rregolat permezz tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill44, ir-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill 

(KE) Nru 574/7248. 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi biex tiffaċilita l-

applikazzjoni u l-infurzar tad-dritt tal-

Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol fil-qafas tal-libertà tal-

moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern, u 

biex tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Għal dak il-għan, l-

Awtorità jenħtieġ li tistabbilixxi sit web 

Ewropew uniku bl-iskop li jaċċedi għas-

siti web tal-Unjoni u nazzjonali kollha 

stabbiliti f'konformità mad-

Direttiva 2014/67/UE u mad-

Direttiva 2014/54/UE. Jenħtieġ li tgħin 

ukoll fil-koordinazzjoni tas-sistemi tas-

sigurtà soċjali rregolati rregolat permezz 

tar-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill44, ir-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill 

(KE) Nru 574/7248. 

__________________ __________________ 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 
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40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) 

Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 (ĠU 

L 107, 22.04.2016, p. 1). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) 

Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 (ĠU 

L 107, 22.04.2016, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p. 1, corrigendum ĠU L 200, 

7.6.2004, p. 1). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p. 1, corrigendum ĠU L 200, 

7.6.2004, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-
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24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom (ĠU 

L 344, 29.12.2010, p. 1). 

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom (ĠU 

L 344, 29.12.2010, p. 1). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 2). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 2). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li 

jistipula l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KEE) 

Nru 1408/71 dwar l-applikazzjoni ta' skemi 

ta' sigurtà soċjali għal persuni impjegati u 

l-familji tagħhom li jiċċaqilqu fi ħdan il-

Komunità (ĠU L 74, 27.3.1972, p. 1). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li 

jistipula l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KEE) 

Nru 1408/71 dwar l-applikazzjoni ta' skemi 

ta' sigurtà soċjali għal persuni impjegati u 

l-familji tagħhom li jiċċaqilqu fi ħdan il-

Komunità (ĠU L 74, 27.3.1972, p. 1). 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 8 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(8) F'ċerti stanzi, id-dritt tal-Unjoni 

speċifiku skont is-settur ġie adottat sabiex 

iwieġeb għall-ħtiġijiet speċifiċi f'dak is-

settur, bħall-qasam tat-trasport 

internazzjonali. L-Awtorità jenħtieġ li 

tittratta wkoll l-aspetti transfruntiera tal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni speċifika 

skont is-settur bħal din, b'mod partikolari 

r-Regolament (KE) Nru 561/2006 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill49, id-

Direttiva 2006/22/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill50, ir-Regolament 

(KE) Nru 1071/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill51 u d-Direttiva 

(Direttiva ta' Emenda 2006/22/KE – 

COM(2017)278)52. 

(8) Sabiex twieġeb għall-ħtiġijiet 

speċifiċi f'setturi partikolari, bħall-qasam 

tat-trasport internazzjonali, il-ħidma tal-

aġenziji temporanji, l-agrikoltura, il-

kostruzzjoni, ix-xogħol domestiku u l-

lukandi u r-ristoranti, l-Awtorità jenħtieġ 

li twettaq ukoll kompiti relatati mal-aspetti 

tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol tal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni rilevanti 

speċifiku skont is-settur. 

__________________  
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49 Ir-Regolament (KE) Nru 561/2006 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar l-armonizzazzjoni 

ta' ċerta leġislazzjoni soċjali li għandha 

x'taqsam mat-trasport bit-triq u li 

jemenda r-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 

Nru 3821/85 u (KE) Nru 2135/98 u li 

jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) 

Nru 3820/85 (ĠU L 102, 11.4.2006, p. 1). 

 

50 Id-Direttiva 2006/22/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar il-kondizzjonijiet 

minimi għall-implimentazzjoni tar-

Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 

Nri 3820/85 u 3821/85 dwar il-

leġiżlazzjoni soċjali li għandha x'taqsam 

ma' attivitajiet tat-trasport bit-triq u li 

tħassar id-Direttiva tal-

Kunsill 88/599/KEE (ĠU L 102, 

11.4.2006, p. 35). 

 

51 Ir-Regolament (KE) Nru 1071/2009 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

21 ta' Ottubru 2009 li jistabbilixxi regoli 

komuni dwar il-kondizzjonijiet li 

għandhom jiġu rispettati għall-eżerċizzju 

tal-professjoni ta' operatur tat-trasport 

bit-triq u li jħassar id-Direttiva tal-

Kunsill 96/26/KE (ĠU L 300, 14.11.2009, 

p. 51). 

 

52 COM(2017)278 – Proposta għal 

Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill li temenda d-Direttiva 2006/22/KE 

fir-rigward ta' rekwiżiti tal-infurzar u li 

tistabbilixxi regoli speċifiċi rigward id-

Direttiva 96/71/KE u d-

Direttiva 2014/67/UE għall-istazzjonar 

tax-xufiera fis-settur tat-trasport bit-triq. 

 

 

Emenda 13 

Proposta għal regolament 

Premessa 9 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(9) L-individwi koperti mill-attivitajiet (9) L-individwi koperti mill-attivitajiet 
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tal-Awtorità jenħtieġ li jkunu persuni li 

huma soġġetti għad-dritt tal-Unjoni fi ħdan 

il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-

Regolament, inkluż ħaddiema, persuni li 

jaħdmu għal rashom, persuni li qed ifittxu 

x-xogħol, u persuni ekonomikament 

inattivi; jenħtieġ li dan ikopri kemm 

ċittadini tal-Unjoni kif ukoll ċittadini ta' 

pajjiżi terzi li huma residenti legalment fl-

Unjoni, bħal ħaddiema stazzjonati, 

detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

trasferimenti intrakorporattivi jew 

residenti fit-tul, kif ukoll il-membri tal-

familja tagħhom. 

tal-Awtorità jenħtieġ li jkunu persuni li 

huma soġġetti għad-dritt tal-Unjoni fi ħdan 

il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-

Regolament, inkluż ħaddiema, min 

iħaddem, persuni li jaħdmu għal rashom, 

persuni li qed ifittxu x-xogħol; jenħtieġ li 

dan ikopri kemm ċittadini tal-Unjoni kif 

ukoll ċittadini ta' pajjiżi terzi li huma 

residenti legalment fl-Unjoni, bħal 

ħaddiema stazzjonati, detenturi tal-Karta 

Blu tal-UE, ħaddiema bi trasferiment 

intra-ażjendali jew residenti fit-tul, kif 

ukoll il-membri tal-familja tagħhom kif 

previst mid-dritt tal-Unjoni rilevanti li 

jirregola l-mobbiltà tagħhom fl-Unjoni. 

 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Premessa 10 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, inkluż l-operaturi ekonomiċi jew 

l-organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' 

qligħ, għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità 

jenħtieġ li jkopruhom sal punt li huma 

koperti mid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tar-Regolament. 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, inkluż l-operaturi ekonomiċi jew 

l-organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' 

qligħ, għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità 

jenħtieġ li jkopruhom sal-punt li huma 

koperti mid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tar-Regolament. Jenħtieġ 

li aktar kooperazzjoni fil-qasam tal-

infurzar ma tpoġġix piż amministrattiv 

eċċessiv fuq il-ħaddiema mobbli jew fuq 

min iħaddem, b'mod partikolari l-SMEs, 

u lanqas ma tiskoraġġixxi l-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol. 

 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Premessa 11 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(11) Sabiex ikun żgurat li jistgħu 

jibbenefikaw minn suq intern ġust u 

effettiv, l-Awtorità jenħtieġ li tippromwovi 

l-opportunitajiet għall-individwi u għal 

min iħaddem biex ikunu mobbli jew 

tipprovdi s-servizzi u timpjegahom fi 

kwalunkwe post fl-Unjoni. Dan jinkludi l-

mobbiltà transfruntiera tal-individwi billi 

tiffaċilita l-aċċess għas-servizzi tal-

mobbiltà transfruntiera, bħat-tqabbil tal-

impjiegi, tat-traineeships u tal-

apprendistati transfruntiera u billi 

tippromwovi l-iskemi tal-mobbiltà bħal 

"L-ewwel impjieg EURES tiegħek" jew 

"ErasmusPRO". L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi wkoll għat-titjib tat-

trasparenza tal-informazzjoni, inkluż 

dwar id-drittijiet u l-obbligi li jirriżultaw 

mid-dritt tal-Unjoni, u l-aċċess għal 

servizzi għall-individwi u min iħaddem, 

f'kooperazzjoni ma' servizzi ta' 

informazzjoni tal-Unjoni oħrajn, bħall-

Pariri tal-Ewropa Tiegħek, u li tieħu 

vantaġġ sħiħ u tiżgura konsistenza mal-

Portal l-Ewropa Tiegħek, li se jifforma l-

pedament għall-gateway diġitali unika 

futura. 

imħassar 

__________________  

53 Ir-Regolament [Gateway Diġitali Unika 

– COM(2017)256] 

 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 
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Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-

Direttiva 2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt 

nazzjonali maħtura skont id-

Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill58 biex jipprovdu 

informazzjoni fil-qasam tal-kura tas-saħħa. 

L-Awtorità jenħtieġ li tesplora wkoll 

sinerġiji mal-e-Card Ewropea tas-servizzi 

proposta59, notevolment fir-rigward ta' 

dawk il-każijiet li fihom l-Istati Membri 

jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni tad-

dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-ħaddiema 

stazzjonati permezz tal-pjattaforma tal-e-

Card. L-Awtorità jenħtieġ li tieħu post il-

Kummissjoni fil-ġestjoni tal-uffiċċju 

Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-Netwerk 

tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

("EURES") stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi 

l-forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp 

tal-infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-

Direttiva 2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt 

nazzjonali maħtura skont id-

Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill58 biex jipprovdu 

informazzjoni fil-qasam tal-kura tas-saħħa.  

__________________ __________________ 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar kooperazzjoni 

mtejba bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi (PES) (ĠU L 159, 28.5.2014, 

p. 32). 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar kooperazzjoni 

mtejba bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi (PES) (ĠU L 159, 28.5.2014, 

p. 32). 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 
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19.9.2011, p. 10). 19.9.2011, p. 10). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-

drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-

saħħa transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, 

p. 45). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-

drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-

saħħa transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, 

p. 45). 

59 COM(2016)824 finali u COM(2016)823 

finali. 

 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali. 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

Membri biex jiżguraw il-protezzjoni tal-

persuni li qegħdin jeżerċitaw id-drittijiet 

tal-moviment liberu tagħhom u biex 

jindirizzaw l-irregolaritajiet b'dimensjoni 

transfruntiera f'rabta mad-dritt tal-Unjoni 

fil-kamp tal-applikazzjoni tiegħu, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa lill-

awtoritajiet nazzjonali kompetenti fit-

twettiq ta' spezzjonijiet miftiehma u 

konġunti, inkluż billi tiffaċilita l-

implimentazzjoni tal-ispezzjonijiet 
f'konformità mal-Artikolu 10 tad-

Direttiva 2014/67/UE. Dawn jenħtieġ li 

jseħħu fuq talba tal-Istati Membri jew fuq 

il-qbil tagħhom mas-suġġeriment tal-

Awtorità. L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

appoġġ strateġiku, loġistiku u tekniku lill-

Istati Membri li jipparteċipaw fl-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

b'rispett sħiħ tar-rekwiżiti tal-

kunfidenzjalità. L-ispezzjonijiet jenħtieġ li 

jitwettqu fi qbil mal-Istati Membri 

kkonċernati u jseħħu kompletament fi 

ħdan il-qafas ġuridiku tad-dritt u l-prattika 

nazzjonali tal-Istati Membri li fihom isiru 

l-ispezzjonijiet. L-Istati Membri jenħtieġ li 

jagħtu segwitu lill-eżiti tal-ispezzjonijiet 

miftiehma u konġunti skont id-dritt u l-

prattika nazzjonali. Jenħtieġ li l-Istati 
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Membri jiżguraw li l-informazzjoni 

miġbura matul l-ispezzjonijiet miftiehma 

u konġunti tkun tista' tintuża bħala 

evidenza fil-proċedimenti legali fl-Istati 

Membri kkonċernati. 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 14a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (14a) L-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti la għandhom jissostitwixxu u 

lanqas jimminaw il-kompetenzi 

nazzjonali. L-awtoritajiet nazzjonali 

jenħtieġ li jkunu wkoll assoċjati bis-sħiħ 

fil-proċess u jkollhom awtorità sħiħa u 

awtonoma. Meta t-trade unions stess 

ikunu responsabbli għall-ispezzjonijiet fil-

livell nazzjonali, l-ispezzjonijiet konġunti 

u miftiehma jenħtieġ li jsiru biss jekk it-

trade unions ikkonċernati jaqblu li 

jagħmlu dan. 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa, 

f'kooperazzjoni mal-Istati Membri u mas-

sħab soċjali, kapaċità analitika u ta' 

valutazzjoni tar-riskju. Din jenħtieġ li 

tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u studji tas-suq 

tax-xogħol, kif ukoll rieżamijiet bejn il-

pari. L-Awtorità jenħtieġ li timmonitorja l-

iżbilanċi potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-

flussi tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-

impatt possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 
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fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-

individwi u n-negozji fl-eżerċizzju tad-

drittijiet tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp 
ta' applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u minn servizzi simili dwar l-

isfidi speċifiċi għas-settur u dwar il-

problemi rikorrenti rigward il-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-libertà 

tal-moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern, kif 

ukoll rigward il-koordinazzjoni tas-sistemi 
ta' sigurtà soċjali fl-Unjoni. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-data previsti mid-

dritt rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 17 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. Jenħtieġ 

li tibni fuq djalogu u mekkaniżmi ta' 

konċiljazzjoni li bħalissa jinsabu fis-seħħ 

fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali, li huma vvalutati mill-Istati 

Membri60 u l-importanza tagħhom hija 

rikonoxxuta mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-

Unjoni Ewropea61. L-Istati Membri 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jirreferu l-każijiet 

lill-Awtorità għall-medjazzjoni skont il-

proċeduri standard imdaħħla fis-seħħ għal 

dan il-fini. L-Awtorità jenħtieġ li tittratta 

biss tilwim bejn l-Istati Membri, filwaqt li 

l-individwi u min iħaddem li jkunu qed 

jaffaċċaw diffikultajiet fl-eżerċitar tad-

drittijiet tal-Unjoni tagħhom jenħtieġ li 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għall-konċiljazzjoni bejn l-

Istati Membri f'rabta mal-applikazzjoni 

tad-dritt tal-Unjoni li jidħol fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha, u mingħajr 

preġudizzju għas-setgħat tal-Qorti tal-

Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea. Jenħtieġ li 

tibni fuq djalogu u mekkaniżmi ta' 

konċiljazzjoni li bħalissa jinsabu fis-seħħ 

fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali, li huma vvalutati mill-Istati 

Membri60 u l-importanza tagħhom hija 

rikonoxxuta mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-

Unjoni Ewropea61. Meta l-Istati Membri 

jimpenjaw ruħhom volontarjament għall-

konċiljazzjoni, jenħtieġ li l-Awtorità 

jkollha s-setgħa li ssolvi t-tilwim billi 

tadotta deċiżjonijiet vinkolanti. L-Istati 

Membri jenħtieġ li jkunu jistgħu jirreferu l-

każijiet lill-Awtorità għall-konċiljazzjoni 
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jibqa' jkollhom għad-dispożizzjoni 

tagħhom is-servizzi nazzjonali u tal-Unjoni 

dedikati biex jittrattaw każijiet bħal dawn, 

bħan-netwerk SOLVIT li lilu l-Awtorità 

jenħtieġ li tirreferi tali każijiet. In-netwerk 

SOLVIT jenħtieġ li jkun jista' wkoll 

jirreferi lill-Awtorità għall-konsiderazzjoni 

tagħha każijiet fejn il-problema ma tistax 

tissolva minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

skont il-proċeduri standard imdaħħla fis-

seħħ għal dan il-fini. L-Awtorità jenħtieġ li 

tittratta biss tilwim bejn l-Istati Membri, 

filwaqt li l-individwi u min iħaddem li 

jkunu qed jiffaċċjaw diffikultajiet fl-

eżerċitar tad-drittijiet tal-Unjoni tagħhom 

jenħtieġ li jibqa' jkollhom għad-

dispożizzjoni tagħhom is-servizzi 

nazzjonali u tal-Unjoni dedikati biex 

jittrattaw każijiet bħal dawn, bħan-netwerk 

SOLVIT li lilu l-Awtorità jenħtieġ li 

tirreferi tali każijiet. In-netwerk SOLVIT 

jenħtieġ li jkun jista' wkoll jirreferi lill-

Awtorità għall-konsiderazzjoni tagħha 

każijiet li fihom il-problema ma tistax 

tissolva minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. Jenħtieġ 

ukoll li l-Awtorità tkun tista' titlob lill-

Kummissjoni tibda proċedimenti ta' ksur 

f'każ ta' ksur suspettat tad-dritt tal-

Unjoni. 

__________________ __________________ 

60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-Proposta għal 

regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-Proposta għal 

regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

61 Każ C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Każ C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Każ C-

178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-45; 

Każ C-2/05 EU:C:2006:69, il-paragrafi 28-

29; Każ C-12/14 EU:C:2016:135, il-

paragrafi 39-41; Każ C-359/16 

EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-45. 

61 Kawża C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Kawża C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Kawża 

C-178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-

45; Kawża C-2/05 EU:C:2006:69, il-

paragrafi 28-29; Kawża C-12/14 

EU:C:2016:135, il-paragrafi 39-41; Kawża 

C-359/16 EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-

45. 

 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Premessa 18 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(18) Biex tiffaċilita l-ġestjoni tal-

aġġustamenti tas-suq tax-xogħol, l-

Awtorità jenħtieġ li tiffaċilita l-

kooperazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati 

rilevanti sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq 

tax-xogħol li jaffettwaw iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal każijiet ta' 

ristrutturar jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-

reġjuni tal-fruntieri. 

imħassar 

 

Emenda 22 

Proposta għal regolament 

Premessa 21 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(21) L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza u l-

kwalifiki. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

(21) L-Istati Membri, il-Kummissjoni, l-

esperti indipendenti maħtura mill-

Parlament Ewropew u mis-sħab soċjali 

fil-livell tal-Unjoni jenħtieġ li jkunu 

rappreżentati fuq Bord Amministrattiv, 

sabiex ikun żgurat il-funzjonament effettiv 

tal-Awtorità. Il-kompożizzjoni tal-Bord 

Amministrattiv, inkluż l-għażla tal-

President u tal-Viċi President, jenħtieġ li 

tirrispetta l-prinċipji tal-esperjenza u tal-

kwalifiki, tal-bilanċ bejn is-sessi kif ukoll 

tat-trasparenza. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn għajr l-

Istati Membri tal-Unjoni, li qed japplikaw 

ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 
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Emenda 23 

Proposta għal regolament 

Premessa 23 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi 

direttament fuq l-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni. Fit-twettiq tal-attivitajiet tiegħu, il-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati se jqis 

debitament l-opinjonijiet u jieħu mill-

għarfien espert tal-Kumitat ta' Konsulenza 

għall-Kordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

(23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi 

direttament mill-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni, inklużi sħab soċjali settorjali tal-

Unjoni rikonoxxuti li jirrappreżentaw 

setturi partikolarment ikkonċernati mill-

kwistjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol, b'mod partikolari dawk l-

organizzazzjonijiet li jipparteċipaw fil-

Kumitat ta' Esperti dwar l-Istazzjonar tal-

Ħaddiema u fil-Pjattaforma Ewropea biex 

tissaħħaħ il-kooperazzjoni fl-indirizzar ta' 

xogħol mhux iddikjarat. Is-sħab soċjali 

fil-livell tal-Unjoni jenħtieġ li jinvolvu lill-

organizzazzjonijiet nazzjonali ta' min 

iħaddem u lit-trade unions fi djalogu 

regolari f'konformità mad-dritt u l-

prattika nazzjonali. Jenħtieġ li l-Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati jirċievi tgħarrif 

u jkun jista' jressaq l-opinjonijiet tiegħu 

lill-Awtorità, fuq talba jew fuq inizjattiva 

proprja, u jenħtieġ li l-membri jiġu 

kkonsultati regolarment. Fit-twettiq tal-

attivitajiet tiegħu, il-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati se jqis debitament l-

opinjonijiet u jutilizza l-għarfien espert tal-

Kumitat ta' Konsulenza għall-

Koordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

 

Emenda 24 
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Proposta għal regolament 

Premessa 27a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (27a) Is-sede tal-Awtorità jenħtieġ li tiġi 

deċiża bil-proċedura leġiżlattiva ordinarja 

abbażi ta' kriterji oġġettivi u sostantivi. 

Jenħtieġ li l-Parlament Ewropew ikun 

involut sistematikament u fuq l-istess 

livell mal-Kummissjoni u mal-Kunsill fid-

definizzjoni u l-valutazzjoni ta' tali 

kriterji. 

 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Premessa 30 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust). 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, li fihom 

tibni fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust). Tali 

kooperazzjoni jenħtieġ li tiżgura l-

koordinazzjoni, tippromwovi s-sinerġiji u 

tevita d-duplikazzjoni fl-attivitajiet 

tagħhom. 

 

Emenda 26 
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Proposta għal regolament 

Premessa 31 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(31) Sabiex iġib dimensjoni operattiva 

għall-attivitajiet tal-korpi eżistenti fl-

oqsma tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera, l-Awtorità jenħtieġ li tibda 

twettaq hi l-prestazzjoni tal-kompiti 

mwettqa mill-Kumitat Tekniku dwar il-

Libertà ta' Moviment għall-Ħaddiema 

stabbilit permezz tar-Regolament (UE) 

Nru 492/2011, il-Kumitat ta' Esperti dwar 

l-Istazzjonar tal-Ħaddiema stabbilit 

permezz tad-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/17/KE u l-Pjattaforma 

Ewropea biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni 

fl-indirizzar ta' xogħol mhux iddikjarat 

stabbilita permezz tad-Deċiżjoni 

(UE) 2016/344 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill69. Permezz tal-istabbiliment tal-

Awtorità, dawk korpi jenħtieġ li ma 

jibqgħux jeżistu. 

(31) Sabiex iġib dimensjoni operattiva 

għall-attivitajiet tal-korpi eżistenti fil-

qasam tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

fil-qafas tal-libertà tal-moviment għall-

ħaddiema u l-libertà li jiġu pprovduti 

servizzi fis-Suq Intern, l-Awtorità jenħtieġ 

li tibda twettaq hi l-prestazzjoni tal-kompiti 

mwettqa mill-Kumitat Tekniku dwar il-

Libertà ta' Moviment għall-Ħaddiema 

stabbilit permezz tar-Regolament (UE) 

Nru 492/2011 u l-Kumitat ta' Esperti dwar 

l-Istazzjonar tal-Ħaddiema stabbilit 

permezz tad-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/17/KE68. Permezz tal-

istabbiliment tal-Awtorità, dawk il-korpi 

jenħtieġ li ma jibqgħux jeżistu. 

__________________ __________________ 

68 Id-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/17/KE tad-

19 ta' Diċembru 2008 dwar it-twaqqif tal-

Kumitat ta' Esperti dwar l-Istazzjonar tal-

Ħaddiema (ĠU L 8, 13.1.2009, p. 26). 

68 Id-Deċiżjoni tal-

Kummissjoni 2009/17/KE tad-

19 ta' Diċembru 2008 dwar it-twaqqif tal-

Kumitat ta' Esperti dwar l-Istazzjonar tal-

Ħaddiema (ĠU L 8, 13.1.2009, p. 26). 

69  Id-Deċiżjoni (UE) 2016/344 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2016 dwar l-istabbiliment ta' 

Pjattaforma Ewropea biex tissaħħaħ il-

kooperazzjoni fl-indirizzar ta' xogħol 

mhux iddikjarat (ĠU L 65, 11.3.2016, 

p. 12). 

 

 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Premessa 32 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(32) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkumplimenta l-attivitajiet tal-

imħassar 
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Kummissjoni Amministrattiva għall-

Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-Sigurtà 

Soċjali maħluqa permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 ("il-Kummissjoni 

Amministrattiva") sa fejn teżerċita 

kompiti regolatorji marbuta mal-

applikazzjoni tar-Regolamenti (KE) 

Nru 883/2004 u (KE) Nru 987/2009. L-

Awtorità jenħtieġ li madankollu tibda 

twettaq il-kompiti operattivi li bħalissa qed 

jitwettqu taħt il-qafas tal-Kummissjoni 

Amministrattiva, bħall-forniment ta' 

funzjoni ta' medjazzjoni bejn l-Istati 

Membri, tiżgura forum għall-indirizzar ta' 

kwistjonijiet finanzjarji marbuta mal-

applikazzjoni tar-Regolamenti (KE) 

Nru 883/2004 u (KE) Nru 987/2009, tieħu 

post il-funzjoni tal-Bord tal-Awditu 

stabbilit permezz ta' dawk ir-Regolamenti, 

kif ukoll kwistjonijiet marbuta mal-

iskambju tad-dejta elettronika u l-għodod 

tal-IT biex tiffaċilita l-applikazzjoni ta' 

dawk ir-Regolamenti, tieħu post il-

funzjoni tal-Kummissjoni Teknika għall-

Ipproċessar tad-Dejta stabbilita permezz 

ta' dawk ir-Regolamenti. 

 

Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Premessa 34 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(34) Sabiex jirriflettu din is-sistema 

istituzzjonali ġdida, ir-Regolamenti (KE) 

Nru 883/2004, (KE) Nru 987/2009, (UE) 

Nru 492/2011 u d-Deċiżjoni 

(UE) 2016/344 jenħtieġ li jiġu emendati, u 

d-Deċiżjoni 2009/589/KE jenħtieġ li 

titħassar.Id-Deċiżjoni 2009/17/KE u d-

Deċiżjoni (UE) 2016/344 jitħassru. 

(34) Sabiex jirriflettu din is-sistema 

istituzzjonali ġdida, ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011 ud-Deċiżjoni (UE) 2016/344 

jenħtieġ li jiġu emendati, u d-

Deċiżjoni 2009/17/KE jenħtieġ li titħassar. 

 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Premessa 35 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(35) Ir-rispett għad-diversità tas-sistemi 

nazzjonali tar-relazzjonijiet industrijali kif 

ukoll l-awtonomija tas-sħab soċjali huma 

espliċitament rikonoxxuti mit-TFUE. Il-

parteċipazzjoni fl-attivitajiet tal-Awtorità 

hija mingħajr preġudizzju għall-

kompetenzi, l-obbligi u r-responsabbiltajiet 

tal-Istati Membri, taħt, fost l-oħrajn, 

konvenzjonijiet rilevanti u applikabbli tal-

Organizzazzjoni Internazzjonali tax-

Xogħol (ILO), bħall-Konvenzjoni Nru 81 

dwar l-Ispezzjoni tax-Xogħol fl-Industrija 

u fil-Kummerċ, u għas-setgħat tal-Istati 

Membri li jirregolaw, jimmedjaw jew 

jimmonitorjaw relazzjonijiet nazzjonali 

industrijali, b'mod partikolari dwar l-

eżerċizzju tad-dritt ta' negozjar kollettiv u 

li tittieħed azzjoni kollettiva. 

(35) Ir-rispett għad-diversità tas-sistemi 

nazzjonali tar-relazzjonijiet industrijali kif 

ukoll l-awtonomija tas-sħab soċjali huma 

espliċitament rikonoxxuti mit-TFUE. Il-

parteċipazzjoni fl-attivitajiet tal-Awtorità 

hija mingħajr preġudizzju għall-

kompetenzi, l-obbligi u r-responsabbiltajiet 

tal-Istati Membri, taħt, fost l-oħrajn, 

konvenzjonijiet rilevanti u applikabbli tal-

Organizzazzjoni Internazzjonali tax-

Xogħol (ILO), bħall-Konvenzjoni Nru 81 

dwar l-Ispezzjoni tax-Xogħol fl-Industrija 

u fil-Kummerċ, u għas-setgħat tal-Istati 

Membri li jirregolaw, jimmedjaw jew 

jimmonitorjaw relazzjonijiet industrijali 

nazzjonali, b'mod partikolari dwar l-

eżerċizzju tad-dritt ta' negozjar kollettiv u 

li tittieħed azzjoni kollettiva, u għad-

diversità tas-sistemi u l-korpi ta' ispezzjoni 

nazzjonali, b'mod partikolari fir-rigward 

tal-kompetenzi, l-obbligi u r-

responsabbiltajiet tal-entitajiet involuti. 

Emenda 30 

Proposta għal regolament 

Premessa 36 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(36) Minħabba l-fatt li l-għanijiet ta' dan 

ir-Regolament biex jappoġġa l-moviment 

liberu tal-ħaddiema u tas-servizzi u biex 

jikkontribwixxi għat-tisħiħ tal-ġustizzja 

fis-suq intern ma jistax jintlaħaq b'mod 

suffiċjenti mill-Istati Membri f'mod mhux 

koordinat, iżda jista', minħabba r-raġuni 

tan-natura transfruntiera ta' dawk l-

attivitajiet u l-ħtieġa għal żieda fil-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri, 

jintlaħaq aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-

Unjoni tista' tadotta miżuri f'konformità 

mal-prinċipji tas-sussidjarjetà kif stipulat 

fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea. F'konformità mal-prinċipju tal-

proporzjonalità, dan ir-Regolament ma 

(36) Minħabba l-fatt li l-għan ta' dan ir-

Regolament biex jikkontribwixxi għat-

tisħiħ tal-ġustizzja fis-Suq Intern, b'mod 

partikolari billi jittejbu l-applikazzjoni u l-

infurzar tad-dritt tal-Unjoni fil-qasam tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol, ma jistax 

jintlaħaq b'mod suffiċjenti mill-Istati 

Membri b'mod mhux koordinat, iżda jista', 

minħabba r-raġuni tan-natura transfruntiera 

ta' dawk l-attivitajiet u l-ħtieġa għal żieda 

fil-kooperazzjoni bejn l-Istati Membri, 

jintlaħaq aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-

Unjoni tista' tadotta miżuri f'konformità 

mal-prinċipji tas-sussidjarjetà kif stipulat 

fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea. F'konformità mal-prinċipju tal-
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jmurx lil hinn minn dak li huwa neċessarju 

sabiex jikseb dawk l-għanijiet. 

proporzjonalità, dan ir-Regolament ma 

jmurx lil hinn minn dak li huwa neċessarju 

sabiex jikseb dak l-għan. 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tassisti lill-

Istati Membri u lill-Kummissjoni fi 

kwistjonijiet marbuta mal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol transfruntiera u l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali fl-Unjoni. 

2. L-Awtorità għandha tassisti lill-Istati 

Membri u lill-Kummissjoni fi kwistjonijiet 

marbuta mal-applikazzjoni u l-infurzar 

tad-dritt tal-Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-libertà 

tal-moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi  fis-Suq Intern, kif 

ukoll, il-koordinazzjoni tas-sistemi tas-

sigurtà soċjali fl-Unjoni.  

 

Emenda 32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Dan ir-Regolament ma għandu bl-

ebda mod jaffettwa l-eżerċitar tad-drittijiet 

fundamentali kif rikonoxxuti fl-Istati 

Membri u fil-livell tal-Unjoni, inkluż id-

drittijiet koperti bis-sistemi speċifiċi ta' 

relazzjonijiet industrijali fl-Istati Membri, 

f'konformità mal-liġi u/jew il-prattika 

nazzjonali. Lanqas ma jaffettwa d-dritt 

tan-negozjar, il-konklużjoni u l-infurzar 

ta' ftehimiet kollettivi, jew li tittieħed 

azzjoni kollettiva f'konformità mal-liġi 

u/jew il-prattika nazzjonali.  

 

Emenda 33Proposta għal regolament 

Artikolu 2 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 2 Artikolu 2 

Għanijiet Għanijiet 

L-għan tal-Awtorità għandu jkun li 

tikkontribwixxi sabiex tkun żgurata 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol ġusta fis-Suq 

Intern. Għal dak il-fini, l-Awtorità 

għandha: 

L-għan tal-Awtorità għandu jkun li 

tikkontribwixxi sabiex tkun żgurata 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol ġusta fil-

qafas tal-libertà tal-moviment għall-

ħaddiema u l-libertà li jiġu pprovduti 

servizzi fis-Suq Intern, kif ukoll għall-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi u 

għal min iħaddem għall-informazzjoni 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom kif 

ukoll is-servizzi rilevanti; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni dwar id-drittijiet u l-obbligi 

fir-rigward tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol kif ukoll is-servizzi rilevanti; 

b) tappoġġa l-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri fl-infurzar transfruntiera 

tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż l-

iffaċilitar ta' spezzjonijiet konġunti; 

(b) il-faċilitazzjoni u t-titjib tal-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

applikazzjoni u l-infurzar konsistenti, 

effiċjenti u effettivi tad-dritt rilevanti tal-

Unjoni f'sitwazzjonijiet li jinvolvu aktar 

minn Stat Membru wieħed, inkluża l-

faċilitazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma u 

konġunti; 

(c) timmedja u tiffaċilita soluzzjoni fil-

każijiet ta' tilwim transfruntiera bejn l-

awtoritajiet nazzjonali jew tfixkil fis-suq 
tax-xogħol. 

(c) timmedja u tiffaċilita soluzzjoni fil-

każijiet ta' tilwim transfruntiera bejn l-

Istati Membri dwar kwistjonijiet ta' 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol jekk ikun 

hemm qbil dwarhom mill-Istati Membri 

kollha kkonċernati, inkluż permezz ta' 

konċiljazzjoni. 

 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 5 Artikolu 5 

Kompiti tal-Awtorità Kompiti tal-Awtorità 

Sabiex tikseb l-għanijiet tagħha, l-Awtorità Sabiex tikseb l-għanijiet tagħha, l-Awtorità 
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għandha twettaq il-kompiti li ġejjin: għandha twettaq il-kompiti li ġejjin: 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-informazzjoni 

skont l-Artikolu 6; 

(b) tiffaċilita l-kooperazzjoni u l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali bil-ħsieb tal-

infurzar effettiv tad-dritt rilevanti tal-

Unjoni f'konformità mal-Artikolu 8; 

(b) tiffaċilita l-kooperazzjoni u l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali u, meta jkun 

applikabbli, entitajiet kompetenti oħra fil-

livell nazzjonali, bil-ħsieb tal-

applikazzjoni u l-infurzar konsistenti, 

effiċjenti u effettivi tad-dritt rilevanti tal-

Unjoni f'konformità mal-Artikolu 8; 

(c) tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

(c) tissuġġerixxi, tikkoordina u 

tappoġġa spezzjonijiet miftiehma u 

konġunti, f'konformità mal-Artikoli 9 u 10;  

(d) twettaq analiżi u valutazzjonijiet 

tar-riskju dwar kwistjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera, 

f'konformità mal-Artikolu 11; 

(d) tibda u twettaq analiżi u 

valutazzjonijiet tar-riskju dwar 

kwistjonijiet u ostakoli rigward il-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-

libertà tal-moviment għall-ħaddiema u l-

libertà li jiġu pprovduti servizzi fis-Suq 

Intern, u toħroġ opinjonijiet u 

rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 

dwar miżuri u azzjonijiet operazzjonali ta' 

segwitu skont l-Artikolu 11; 

(e) tappoġġa lill-Istati Membri 

b'kapaċità ta' bini fir-rigward tal-infurzar 

effettiv tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 12; 

(e) toħroġ linji gwida u opinjonijiet 

dwar id-dritt rilevanti tal-Unjoni u 

tappoġġa lill-Istati Membri b'kapaċità ta' 

bini fir-rigward tal-applikazzjoni u l-

infurzar effettivi tad-dritt rilevanti tal-

Unjoni, f'konformità mal-Artikolu 12; 

(f) timmedja f'tilwim bejn l-

awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-

applikazzjoni tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 13; 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri u 

timmedja f'tilwim bejn l-awtoritajiet tal-

Istati Membri dwar l-applikazzjoni tad-dritt 

rilevanti tal-Unjoni, jekk ikun hemm qbil 

bejn l-Istati Membri kkonċernati kollha, 

inkluż permezz tal-konċiljazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 13, mingħajr 

preġudizzju għas-setgħat tal-Qorti tal-

Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea.  

(g) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn 

partijiet ikkonċernati rilevanti fil-każ ta' 
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tfixkil transfruntier fis-suq tax-xogħol, 

f'konformità mal-Artikolu 14. 

 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 6 Artikolu 6 

Informazzjoni dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera 

Informazzjoni dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol fil-qafas tal-libertà tal-

moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern 

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 

tal-informazzjoni offruta lill-individwi u lil 

min iħaddem biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol madwar l-Unjoni, 

f'konformità mar-Regolament 

(UE) 589/2016 dwar EURES u r-

Regolament [Gateway Diġitali Unika – 

COM(2017)256]. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 

tal-informazzjoni offruta lill-individwi, lil 

min iħaddem u lill-organizzazzjonijiet tas-

sħab soċjali biex tiffaċilita mobbiltà tal-

forza tax-xogħol madwar l-Unjoni. Għal 

dak il-fini, l-Awtorità għandha: 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera; 

(a) tipprovdi sit web uniku għall-

Unjoni kollha fil-lingwi uffiċjali kollha 

tal-Unjoni li jaġixxi bħala portal uniku 

għall-fini ta' aċċess għas-sorsi ta' 

informazzjoni u s-servizzi kollha rilevanti 

tal-Unjoni u nazzjonali dwar il-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-libertà 

tal-moviment għall-ħaddiema u l-libertà li 

jiġu pprovduti servizzi fis-Suq Intern, 

inklużi referenzi għas-siti web nazzjonali 

uniċi stabbiliti skont l-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2014/67/UE u l-Artikolu 6 tad-

Direttiva 2014/54/UE, kif ukoll referenzi 

għal siti web uffiċjali fil-livell nazzjonali, 

li jipprovdu informazzjoni dwar is-sistemi 

tas-sigurtà soċjali; 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet biex 

tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

tal-individwi, inkluż permezz ta' gwida 

dwar l-aċċess għat-tagħlim u għat-taħriġ 

tal-lingwa; 
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(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

min iħaddem dwar ir-regoli tax-xogħol, u 

l-kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 

applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

 

(d) tappoġġa lill-Istati Membri 

jikkonformaw mal-obbligi tad-

disseminazzjoni tal-informazzjoni u l-

aċċess għaliha relatata mal-moviment 

liberu tal-ħaddiema kif hemm stabbilit fl-

Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/54/UE, u 

mal-istazzjonar tal-ħaddiema kif hemm 

stabbilit fl-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2014/67/UE; 

(d) tappoġġa lill-Istati Membri 

jikkonformaw mal-obbligi tad-

disseminazzjoni tal-informazzjoni u l-

aċċess għaliha relatata mal-moviment 

liberu tal-ħaddiema, b'mod partikolari kif 

hemm stabbilit fl-Artikolu 6 tad-

Direttiva 2014/54/UE, fl-Artikolu 22 tar-

Regolament 2016/589/UE, fl-Artikolu 76 

tar-Regolament 2004/883/UE u fl-

Artikolu 5 tad-Direttiva 2014/67/UE;  

(e) tappoġġa lill-Istati Membri fit-titjib 

tal-korrettezza, tal-kompletezza u tal-

iffaċilitar tal-użu għall-utenti tas-servizzi 

tal-informazzjoni nazzjonali rilevanti, 

f'konformità mal-kriterji tal-kwalità 

stipulati fir-Regolament [Gateway Diġitali 

Unika – COM(2017)256]; 

(e) tappoġġa lill-Istati Membri fit-titjib 

tal-korrettezza, tal-kompletezza u tal-

iffaċilitar tal-użu għall-utenti tas-servizzi u 

s-sorsi tal-informazzjoni nazzjonali 

rilevanti, f'konformità mal-kriterji tal-

kwalità stipulati fir-Regolament [Gateway 

Diġitali Unika – COM(2017)256]; 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lill-individwi u 

lil min iħaddem fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera fuq bażi volontarja, filwaqt 

li tirrispetta kompletament il-kompetenzi 

tal-Istati Membri. 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lill-individwi u 

lil min iħaddem fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera, filwaqt li tirrispetta 

kompletament il-kompetenzi tal-Istati 

Membri.  

 (fa) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali kompetenti 

maħtura f'konformità mad-

Direttiva 2014/54/UE biex jipprovdu 

informazzjoni, gwida u assistenza lill-

individwi u lil min iħaddem fil-qasam tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol fis-Suq 

Intern, u l-punti ta' kuntatt nazzjonali 

maħtura f'konformità mad-

Direttiva 2011/24/UE biex jipprovdu 

informazzjoni dwar il-kura tas-saħħa. 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 
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Artikolu 7 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 7 imħassar 

Aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera 

 

1. L-Awtorità għandha tipprovdi 

servizzi lill-individwi u lil min iħaddem 

biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

 

(a) tippromwovi l-iżvilupp ta' 

inizjattivi li jappoġġaw il-mobbiltà 

transfruntiera tal-individwi, inkluż skemi 

tal-mobbiltà mmirati; 

 

(b) tagħmel possibbli t-tqabbil 

transfruntiera ta' postijiet vakanti ta' 

impjieg, traineeship u apprendistat mas-

CVs u mal-applikazzjonijiet għall-

benefiċċju tal-individwi u ta' min 

iħaddem, b'mod partikolari permezz ta' 

EURES; 

 

(c) tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks tal-Unjoni oħrajn, bħan-

Netwerk Ewropew tas-Servizzi Pubbliċi 

tal-Impjiegi, in-Netwerk Enterprise 

Europe u l-Punt Fokali tal-Fruntieri, 

b'mod partikolari biex jidentifikaw u 

jegħlbu ostakli transfruntiera għall-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol; 

 

(d) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn is-

servizzi kompetenti fil-livell nazzjonali 

maħtura f'konformità mad-

Direttiva 2014/54/UE sabiex jipprovdu 

informazzjoni, gwida u assistenza lill-

individwi u lil min iħaddem fuq il-

mobbiltà transfruntiera, u l-punti ta' 

kuntatt nazzjonali maħtura f'konformità 

mad-Direttiva 2011/24/UE biex jipprovdu 

informazzjoni dwar il-kura tas-saħħa. 

 

2. L-Awtorità għandha tamministra 

l-Uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni 

tal-EURES u tiżgura li jissodisfa r-

responsabbiltajiet tiegħu f'konformità 

mal-Artikolu 8 tar-Regolament 
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(UE) 2016/589, ħlief għall-operat u l-

iżvilupp tekniku tal-portal EURES u s-

servizzi relatati tal-IT, li se jkomplu jiġu 

amministrati mill-Kummissjoni. L-

Awtorità, taħt ir-responsabbiltà tad-

Direttur Eżekuttiv kif stipulat fl-

Artikolu 23(4)(k), għandha tiżgura li din 

l-attività tikkonforma kompletament mar-

rekwiżiti tal-leġiżlazzjoni tal-protezzjoni 

tad-dejta applikabbli, inkluż ir-rekwiżit 

tal-ħatra ta' Uffiċjali tal-Protezzjoni tad-

Dejta, f'konformità mal-Artikolu 37. 

 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

L-Awtorità għandha tiffaċilita u ttejjeb il-

kooperazzjoni u l-iskambju tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

 

Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Għal dak il-għan, l-Awtorità għandha, fuq 

talba tal-awtoritajiet nazzjonali, u sabiex 

tħaffef l-iskambji bejniethom, b'mod 

partikolari: 

Għal dak il-għan, l-Awtorità għandha, 

b'mod partikolari:  

 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt b 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tiffaċilita s-segwitu għal talbiet u 

skambji ta' informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali billi tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, inkluż servizzi 

ta' traduzzjoni u interpretazzjoni, u 

permezz ta' skambji tal-istatus tal-każijiet; 

(b) tiffaċilita s-segwitu għal talbiet u 

skambji ta' informazzjoni motivati bejn l-

awtoritajiet nazzjonali billi tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, inkluż servizzi 

ta' traduzzjoni u interpretazzjoni, u 

permezz ta' skambji dwar l-istatus tal-

każijiet mingħajr preġudizzju għal 

proċedimenti legali pendenti;  

 

Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prassi; 

(c) tippromwovi, tikkondividi u 

tikkontribwixxi għat-tixrid tal-aħjar 

prattiki bejn l-Istati Membri; 

 

Emenda  41 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt d 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) tiffaċilita l-proċeduri ta' infurzar 

transfruntiera tal-penali u tal-multi; 

(d) tiffaċilita u tappoġġa l-proċeduri ta' 

infurzar transfruntiera tal-penali u tal-multi 

jekk mitluba minn wieħed mill-Stati 

Membri kkonċernati; 

 

Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt e 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) tirrapporta lill-Kummissjoni kull 

tliet xhur dwar talbiet mhux riżolti bejn l-

Istati Membri, u jekk huwa kkunsidrat 

meħtieġ, tirreferi dawk għal medjazzjoni 

(e) tirrapporta lill-Kummissjoni kull 

tliet xhur dwar talbiet mhux riżolti bejn l-

Istati Membri, u, jekk ikun hemm qbil bejn 

l-Istati Membri kkonċernati kollha, 
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f'konformità mal-Artikolu 13. tirreferihom għal konċiljazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 13. 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt ea (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ea) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn is-

servizzi kompetenti fil-livell nazzjonali 

maħtura f'konformità mad-

Direttiva 2014/54/UE biex jipprovdu 

informazzjoni, gwida u assistenza lill-

individwi u lil min iħaddem fil-qasam tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol fis-Suq 

Intern, u l-punti ta' kuntatt nazzjonali 

maħtura f'konformità mad-

Direttiva 2011/24/UE biex jipprovdu 

informazzjoni dwar il-kura tas-saħħa; 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. Fuq talba debitament ġustifikata 

minn awtorità nazzjonali, l-Awtorità 

għandha tipprovdi kwalunkwe 

informazzjoni li hija meħtieġa biex l-

awtorità nazzjonali tkun tista' twettaq il-

kompiti tagħha, fil-kamp ta' applikazzjoni 

tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tappoġġa l-

ħidma tal-Kummissjoni Amministrattiva 

2. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

kooperazzjoni mill-qrib mal-Kummissjoni 
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għall-Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-

Sigurtà Soċjali fil-ġestjoni tal-kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali, f'konformità mal-

Artikolu 74 tar-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 u l-Artikoli 65, 67 u 69 tar-

Regolament (KE) Nru 987/2009. 

Amministrattiva għall-Koordinazzjoni tas-

Sistemi tas-Sigurtà Soċjali, mal-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Moviment Liberu tal-

Ħaddiema u mal-Pjattaforma Ewropea 

biex tissaħħaħ il-Kooperazzjoni Kontra x-

Xogħol Mhux Iddikjarat. 

 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI). 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI), f'konformità mar-Regolament 

(UE) 2016/679 dwar il-protezzjoni tal-

persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 

ta' data personali u dwar il-moviment 

liberu ta' tali data (Regolament Ġenerali 

dwar il-Protezzjoni tad-Data).  

 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-

Kummissjoni bil-ħsieb għall-iżvilupp 

ulterjuri tagħhom. 

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, bħall-

Pjattaforma Ewropea biex tissaħħaħ il-

Kooperazzjoni Kontra x-Xogħol Mhux 

Iddikjarat, u tippromwovi l-użu u l-

iżvilupp tal-mekkaniżmi tal-iskambju 

elettroniku u l-bażijiet ta' data bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw l-aċċess għad-

data f'ħin reali u d-detezzjoni tal-frodi, u 

tista' tissuġġerixxi titjib possibbli tal-użu 
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ta' dawn il-mekkaniżmi u bażijiet ta' data. 

L-Awtorità għandha tipprovdi rapporti lill-

Kummissjoni bil-ħsieb għall-iżvilupp 

ulterjuri tagħhom. 

Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 9 Artikolu 9 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti fl-

oqsma fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. It-talba tista' tiġi 

sottomessa minn Stat Membru wieħed jew 

diversi. L-Awtorità tista' tissuġġerixxi 

wkoll lill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

konċernati li jwettqu spezzjoni miftiehma 

jew konġunta. 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew aktar, l-Awtorità għandha tikkoordina 

u tappoġġa spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti fl-oqsma fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità, 

abbażi ta' ftehim bejn l-Istati Membri 

kkonċernati kollha u l-Awtorità. L-

Awtorità tista' wkoll, fuq inizjattiva 

proprja, tissuġġerixxi lill-awtoritajiet tal-

Istati Membri konċernati li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta. L-

organizzazzjonijiet tas-sħab soċjali fil-

livell nazzjonali jistgħu jressqu l-każijiet 

għall-attenzjoni tal-Awtorità. 

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Awtorità bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha 

debitament minn qabel. F'tali każijiet, l-

Awtorità għandha tinforma lill-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn 

konċernati. 

2. Skont il-prinċipju ta' 

kooperazzjoni sinċiera, l-Istati Membri 

għandhom, meta jintalbu, jimmiraw li 

jilħqu ftehim sabiex jipparteċipaw fi 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti. 

Meta Stat Membru jqis li hemm raġunijiet 

validi għalfejn ma jaqbilx li jipparteċipa, 

għandu, fi żmien xahar (1) mit-talba 
msemmija fil-paragrafu 1, jipprovdi lill-

Awtorità r-raġunijiet għad-deċiżjoni 

tiegħu, jippreżenta lill-Awtorità 

kwalunkwe informazzjoni addizzjonali 

dwar in-natura tal-kwistjoni kkonċernata, 

u jissuġġerixxi riżoluzzjoni possibbli tal-

każ li jkun qed jiġi kkunsidrat.  

 2a. Fi żmien xahrejn (2) minn meta 

tirċievi l-informazzjoni msemmija fil-

paragrafu 2, l-Awtorità għandha 
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tissottometti opinjoni motivata lill-Istati 

Membri kkonċernati, li fiha tistabbilixxi 

r-rakkomandazzjonijiet tagħha għas-

soluzzjoni tal-każ li jkun qed jiġi 

kkunsidrat f'wieħed jew aktar mill-modi li 

ġejjin: 

 (a) abbażi tal-informazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 2; 

 (b) permezz ta' spezzjoni miftiehma 

jew konġunta fl-Istati Membri 

parteċipanti l-oħra;  

 (c) meta l-Istati Membri konċernati 

kollha jaqblu, permezz ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta. 

3. L-organizzazzjoni ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta għandha tkun 

soġġetta għall-qbil minn qabel tal-Istati 

Membri parteċipanti kollha permezz tal-

Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament 

tagħhom. Fil-każ li Stat Membru wieħed 

jew iktar jirrifjutaw li jipparteċipaw fi 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, l-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn jistgħu, 

fejn xieraq, iwettqu biss l-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta fl-Istati Membri 

parteċipanti. L-Istati Membri li jirrifjutaw 

li jipparteċipaw fl-ispezzjoni għandhom 

iżommu kunfidenzjali l-informazzjoni 

dwar l-ispezzjoni prevista. 

3. L-awtorità tista' titlob lil 

kwalunkwe Stat Membru li ma jkunx qed 

jipparteċipa fi spezzjoni miftiehma jew 

konġunta biex iwettaq l-ispezzjoni tiegħu 

fuq bażi volontarja, għall-fini tad-

detezzjoni ta' irregolaritajiet possibbli u, fi 

żmien tliet (3) xhur mid-data tat-talba tal-

Awtorità, biex jirrapporta s-sejbiet tiegħu 

lill-Awtorità.  

 3a. L-Istati Membri u l-Awtorità 

għandhom iżommu kunfidenzjali l-

informazzjoni dwar spezzjonijiet previsti 

fir-rigward ta' partijiet terzi. 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu -1 (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 -1. Spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti għandhom ikunu konformi mal-

Konvenzjoni numru 81 tal-ILO. 
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Emenda  50 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta ("il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta") bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandha 

tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-twettiq 

ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta jista' jinkludi dispożizzjonijiet li 

jagħmluha possibbli biex ladarba maqbula 

u ppjanati l-ispezzjonijiet konġunti iseħħu 

malajr. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

ftehim mudell. 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni miftiehma ("il-ftehim tal-

ispezzjoni miftiehma") jew ta' spezzjoni 

konġunta ("il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta") bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandu 

jistabbilixxi t-termini u l-kundizzjonijiet 

għat-twettiq ta' tali eżerċizzju, inkluż il-

kamp ta' applikazzjoni u l-fini tal-

ispezzjoni u, meta jkun rilevanti, 

kwalunkwe arranġament dwar il-

parteċipazzjoni tal-persunal tal-Awtorità 

fl-ispezzjoni. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta jista' jinkludi 

dispożizzjonijiet li jagħmluha possibbli 

biex ladarba maqbula u ppjanati l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

jseħħu malajr. L-Awtorità għandha 

tistabbilixxi ftehim mudell f'konformità 

mad-dritt tal-Unjoni, kif ukoll id-dritt u l-

prattika nazzjonali.  

 

Emenda  51 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti u s-segwitu tagħhom għandhom 

jitwettqu f'konformità mad-dritt nazzjonali 

tal-Istat Membru konċernat. 

2. L-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti u s-segwitu tagħhom għandhom 

jitwettqu f'konformità mad-dritt u l-

prattika nazzjonali tal-Istati Membri li 

fihom ikunu qed isiru l-ispezzjonijiet. 

 

Emenda  52 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 2a (ġdid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. L-uffiċjali minn Stat Membru 

ieħor u mill-Awtorità li jipparteċipaw fl-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

għandu jkollhom l-istess setgħat bħall-

uffiċjali nazzjonali skont il-leġiżlazzjoni 

nazzjonali tal-Istat Membru kkonċernat.  

 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, i jista' jinkludi 

servizzi tat-traduzzjoni u tal-

interpretazzjoni, lill-Istati Membri li 

jwettqu spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti. 

3. L-Awtorità għandha tipprovdi appoġġ 

strateġiku, loġistiku u tekniku u gwida 

legali jekk jintalbu mill-Istati Membri 

kkonċernati, li jistgħu jinkludu servizzi 

tat-traduzzjoni u tal-interpretazzjoni, lill-

Istati Membri li jwettqu spezzjonijiet 

miftiehma jew konġunti. 

 

Emenda  54 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-persunal tal-Awtorità jista' 

jipparteċipa fi spezzjoni miftiehma jew 

konġunta bil-qbil minn qabel tal-Istat 

Membru li fit-territorju tiegħu jkunu se 

jipprovdu l-assistenza tagħhom għall-

ispezzjoni. 

4. Il-persunal tal-Awtorità jista' jattendi 

bħala osservatur u jipprovdi appoġġ 

loġistiku u jista' jipparteċipa fi spezzjoni 

miftiehma jew konġunta bil-qbil minn 

qabel tal-Istat Membru li fit-territorju 

tiegħu jkunu se jipprovdu l-assistenza 

tagħhom għall-ispezzjoni. 

 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 5 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. L-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta 

għandhom jirrapportaw lura għand l-

Awtorità dwar l-eżiti fi ħdan l-Istati 

Membri rispettivi tagħhom u dwar it-

tħaddim kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta. 

5. L-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta 

għandhom jirrapportaw lura lill-Awtorità 

dwar l-eżiti fi ħdan l-Istati Membri 

rispettivi tagħhom u dwar it-tħaddim 

operazzjonali kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta fi żmien sitt xhur 

mid-data tal-ispezzjoni.  

 

Emenda  56 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 5a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5a L-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li l-informazzjoni miġbura matul 

l-ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

tkun tista' tintuża bħala evidenza fil-

proċedimenti legali fl-Istati Membri 

kkonċernati. 

 

Emenda  57 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Fir-rapport tal-

attività annwali tal-Awtorità għandu jkun 

hemm inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Awtorità. 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

kkoordinati mill-Awtorità, kif ukoll l-

informazzjoni pprovduta mill-Istati 

Membri u mill-Awtorità kif imsemmi fl-

Artikolu 9(2) u (3) għandha tkun inkluża 

fir-rapporti biennali li għandhom jiġu 

ppreżentati lill-Bord Amministrattiv u lill-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati. Fir-

rapport tal-attività annwali tal-Awtorità 

għandu jkun hemm inkluż rapport annwali 

dwar l-ispezzjonijiet appoġġati mill-

Awtorità. Jekk l-evidenza miksuba matul 

spezzjoni konġunta jew miftiehma tintuża 
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fi proċedimenti legali li jirriżultaw fl-

impożizzjoni ta' penali kriminali jew 

amministrattiva fi Stat Membru, dak l-

Istat Membru għandu jinforma lill-

Awtorità. L-Awtorità għandha tinkludi dik 

l-informazzjoni fir-rapporti tal-attività 

tagħha. 

 

Emenda  58 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 7 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

7. Fil-każ li l-Awtorità, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe mill-attivitajiet tagħha, 

tiġi konxja ta' irregolaritajiet suspettati fl-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, inkluż lil 

hinn mill-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tagħha, għandha tirrapporta 

dawk l-irregolaritajiet suspettati lill-

Kummissjoni u lill-Awtoritajiet tal-Istat 

Membru konċernat, fejn xieraq. 

7. Fil-każ li l-Awtorità, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe waħda mill-attivitajiet 

tagħha, issir konxja ta' irregolaritajiet 

suspettati fl-applikazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni, għandha tirrapporta dawk l-

irregolaritajiet suspettati lill-Kummissjoni 

u lill-Awtoritajiet tal-Istat Membru 

konċernat, meta jkun xieraq. 

Emenda  59 

Proposta għal regolament 

Proposta għal regolament 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku 

skont is-settur u problemi rikorrenti li 

jiltaqgħu magħhom l-individwi u min 

iħaddem f'rabta mal-mobbiltà 

transfruntiera. Għal dak il-fini, l-Awtorità 

għandha tiżgura l-komplementarjetà ma' 

aġenziji u servizzi oħrajn tal-Unjoni, u 

tieħu mill-għarfien espert tagħhom, inkluż 

fl-oqsma ta' ħiliet ta' tbassir u tas-saħħa u 

tas-sikurezza fuq ix-xogħol. Fuq talba tal-

Kummissjoni, l-Awtorità tista' twettaq 

1. L-Awtorità għandha, 

f'kooperazzjoni mal-Istati Membri u l-

organizzazzjonijiet tas-sħab soċjali, 
tivvaluta r-riskji u twettaq analiżi fir-

rigward tal-isfidi speċifiċi għas-settur u 

problemi rikorrenti rigward il-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol fil-qafas tal-libertà 

tal-moviment għall-ħaddiema u l-libertà 

tal-forniment tas-servizzi fis-suq intern, 

kif ukoll rigward il-koordinazzjoni tas-

sistemi ta' sigurtà fl-Unjoni, inkluża l-

portabbiltà tal-pensjonijiet 

okkupazzjonali. Tali analiżijiet u 

valutazzjonijiet għandhom jieħdu kont 
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analiżijiet u studji fil-fond u ffokati biex 

tinvestiga kwistjonijiet speċifiċi tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol. 

ukoll tal-impatti u l-konsegwenzi tal-

iżbilanċi fis-suq tax-xogħol. Għal dak il-

fini, l-Awtorità għandha wkoll tieħu mill-

għarfien espert tagħhom, inkluż fl-oqsma 

tal-frodi, l-isfruttament, id-

diskriminazzjoni, it-tbassir tal-ħiliet u s-

saħħa u tas-sikurezza fuq ix-xogħol. Fuq 

talba tal-Kummissjoni Ewropea, Stat 

Membru, il-kumitat responsabbli tal-

Parlament Ewropew, jew fuq inizjattiva 

tagħha stess, l-Awtorità tista' twettaq 

analiżijiet u studji fil-fond u ffokati biex 

tinvestiga kwistjonijiet speċifiċi tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol.  

 

Emenda  60 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 − paragrafu 3 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

3. Meta jkun meħtieġ, bil-għan li 

jintlaħqu l-objettivi ta' dan ir-Regolament, 

l-Awtorità għandha tinkludi din l-

informazzjoni fir-rapporti annwali tagħha 

lill-Kummissjoni u lill-Parlament 

Ewropew, u tirrapporta is-sejbiet tagħha 

direttament lill-Istati Membri 

konċernati,skont ir-regoli applikabbli 

dwar il-protezzjoni tad-dejta, fejn tispjega 

l-miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati.  

 

Emenda  61 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt a 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiżviluppa linji gwida komuni għall-

użu mill-Istati Membri, inkluż gwida għall-

ispezzjonijiet fil-każijiet ta' dimensjoni 

transfruntiera, kif ukoll definizzjonijiet 

(a) tiżviluppa linji gwida komuni għall-

użu mill-Istati Membriu s-sħab soċjali,, 

inkluż gwida għall-ispezzjonijiet fil-

każijiet ta' dimensjoni transfruntiera, kif 
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kondiviżi u kunċetti komuni, fejn tibni fuq 

il-ħidma rilevanti fil-livell tal-Unjoni; 

ukoll definizzjonijiet kondiviżi u kunċetti 

komuni, fejn tibni fuq il-ħidma rilevanti fil-

livell tal-Unjoni; 

 

Emenda  62 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (aa) tiżviluppa programmi ta' taħriġ 

ulterjuri fl-Unjoni kollha għall-ispettorati 

li jindirizzaw sfidi bħal impjieg 

indipendenti fittizju u abbużi mill-

istazzjonar; 

 

Emenda  63 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ea) fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-

sistemi tas-sigurtà soċjali, se jiġu 

appoġġati l-iskambju tal-aħjar prattiki kif 

ukoll is-sekondar tal-persunal bejn l-

awtoritajiet nazzjonali sabiex jiġi ffaċilitat 

l-iskambju tal-esperjenza; 

 

Emenda  64 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt eb (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (eb) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiki 

nazzjonali differenti relatati mal-

moviment liberu ta' persuni, fil-kamp ta' 

applikazzjoni ta' dan ir-Regolament u 

aċċess għal protezzjoni soċjali adegwata u 
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l-metodi u l-qafas legali għal azzjoni. 

 

Emenda  65 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 13 Artikolu 13 

Medjazzjoni bejn l-Istati Membri Konċiljazzjoni bejn l-Istati Membri 

1. Fil-każ ta' tilwim bejn l-Istati 

Membri fir-rigward tal-applikazzjoni jew 

tal-interpretazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 

f'oqsma koperti minn dan ir-Regolament, l-

Awtorità tista' twettaq rwol ta' medjazzjoni. 

1. Fil-każ ta' tilwim bejn l-Istati 

Membri fir-rigward tal-applikazzjoni jew 

tal-interpretazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 

f'oqsma koperti minn dan ir-Regolament, l-

Awtorità tista' twettaq rwol ta' 

konċiljazzjoni mingħajr preġudizzju 

għall-ġurisdizzjoni tal-Qorti tal-Ġustizzja 

tal-Unjoni Ewropea. 

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati 

Membri konċernati minn tilwim, l-

Awtorità għandha tniedi proċedura ta' 

medjazzjoni quddiem il-Bord tal-

Medjazzjoni tagħha stabbilit għal dak l-

iskop f'konformità mal-Artikolu 17(2). L-

Awtorità tista' tniedi wkoll proċedura ta' 

medjazzjoni fuq l-inizjattiva tagħha stess 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni, inkluż 

abbażi ta' referenza minn SOLVIT, 

soġġett għall-qbil tal-Istati Membri kollha 

konċernati minn dak it-tilwim. 

2. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew aktar fost l-Istati Membri konċernati 

minn tilwim li ma jistax jiġi solvut 

permezz ta' kuntatti diretti jew djalogu 

bejniethom, l-Awtorità għandha tniedi 

proċedura ta' konċiljazzjoni quddiem il-

Bord tal-Konċiljazzjoni tagħha stabbilit 

għal dak l-iskop f'konformità mal-

Artikolu 17(2), abbażi ta' qbil min-naħa 

tal-Istati Membri kollha involuti. Fil-każ 

ta' proċedura ta' konċiljazzjoni, l-Istati 

Membri għandhom jipparteċipaw b'mod 

attiv fil-proċedura msemmija u għandhom 

jagħmlu disponibbli kwalunkwe 

informazzjoni rilevanti jew mitluba. Il-

partijiet ikkonċernati mill-konċiljazzjoni 

għandhom jinżammu infurmati mill-Istati 

Membri u, fuq talba tagħhom, għandhom 

jiġu kkonsultati u involuti. 

 2a. L-Awtorità tista' tniedi wkoll 

proċedura ta' konċiljazzjoni fuq l-

inizjattiva tagħha stess quddiem il-Bord 

tal-Konċiljazzjoni, inkluż abbażi ta' 

referenza minn SOLVIT, soġġett għall-

qbil tal-Istati Membri kollha kkonċernati 

minn dak it-tilwim. Meta l-Istat Membru 
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kkonċernat jiddeċiedi li ma jaċċettax li 

jipparteċipa fil-proċedura ta' 

konċiljazzjoni, huwa għandu jinforma lill-

Awtorità u lill-Istati Membri l-oħra bir-

raġunijiet għad-deċiżjoni tiegħu. 

 2b. L-Awtorità għandha, fid-data tal-

bidu tal-proċedura ta' konċiljazzjoni kif 

imsemmi fil-paragrafi 2 u 2a, tistabbilixxi 

limitu ta' żmien għat-tlestija tagħha. 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati membri 

għandhom jiżguraw li d-data personali 

kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzata u l-Awtorità ma għandhiex 

tipproċessa d-data tal-individwi 

kkonċernati mill-każ fi kwalunkwe punt 

matul il-proċedura tal-medjazzjoni. 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

konċiljazzjoni mill-Awtorità, l-Istati 

Membri għandhom jiżguraw li d-data 

personali kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzatab'tali mod li s-suġġett tad-

dejta ma jkunx jista' jiġi identifikat jew 

ma jibqax identifikabbli, bi qbil mal-liġi 

rilevanti tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tad-

data u l-Awtorità ma għandhiex tipproċessa 

d-data tal-individwi konċernati mill-każ fi 

kwalunkwe punt matul il-proċedura tal-

konċiljazzjoni. 

 Id-dejta personali għandha tinżamm biss 

għal kemm ikun meħtieġ għall-finijiet li 

għalihom tiġi pproċessata. 

4. Każijiet li fihom hemm għaddejjin 

proċeduri tal-qorti fil-livell nazzjonali jew 

tal-Unjoni ma għandhomx ikunu 

ammissibbli għall-medjazzjoni mill-

Awtorità. 

4. Każijiet li fihom hemm għaddejjin 

investigazzjonijiet jew proċeduri tal-qorti 

fil-livell nazzjonali jew tal-Unjoni relatati 

mat-tilwima kkonċernata, ma għandhomx 

ikunu ammissibbli għall-konċiljazzjoni 

mill-Awtorità. 

 4a. Il-Bord tal-Konċiljazzjoni għandu 

jistinka biex jirrikonċilja l-fehmiet tal-

Istati Membri kkonċernati u għandu 

jippreżenta l-opinjoni tiegħu fi żmien sitt 

xhur mill-bidu tal-proċedura tal-

konċiljazzjoni kif imsemmi fil-paragrafu 2 

jew 2a. 

5. Fi żmien tliet xhur mill-

konklużjoni tal-medjazzjoni mill-Awtorità, 

l-Istati Membri konċernati għandhom 

jirrapportaw lill-Awtorità dwar miżuri li 

ħadu sabiex jagħtu segwitu għaliha jew 

dwar ir-raġunijiet għaliex ma ħadux 

azzjoni fil-każ li ma kienx hemm segwitu. 

5. Fi żmien tliet xhur mill-

preżentazzjoni tal-opinjoni mill-Bord tal-

Konċiljazzjoni, l-Istati Membri konċernati 

għandhom jirrapportaw lill-Awtorità dwar 

miżuri li ħadu sabiex jagħtu segwitu 

għaliha jew dwar ir-raġunijiet għaliex ma 

ħadux azzjoni fil-każ li ma kienx hemm 

segwitu. 

6. L-Awtorità għandha tirrapporta lill- 6. L-Awtorità għandha tirrapporta lill-
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Kummissjoni fuq bażi ta' kull tliet xhur 

dwar l-eżiti tal-każijiet ta' medjazzjoni li 

tittratta. 

Kummissjoni darbtejn fis-sena dwar l-eżiti 

tal-każijiet ta' konċiljazzjoni li tittratta. 

 6a. Il-kompetenza ta' konċiljazzjoni 

tal-Awtorità għandha tkun mingħajr 

preġudizzju għall-kompetenza tal-

Kummissjoni Amministrattiva abbażi tal-

Artikolu 5(4) u tal-Artikolu 6(3) tar-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà 

soċjali. 

 

Emenda  66 

Proposta għal regolament 

Artikolu 14 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 14 imħassar  

Kooperazzjoni f'każ ta' tfixkil 

transfruntier fis-suq tax-xogħol 

 

Fuq talba tal-awtoritajiet nazzjonali, l-

Awtorità tista' tiffaċilita l-kooperazzjoni 

bejn il-partijiet ikkonċernati rilevanti 

sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq tax-

xogħol li jaffettwaw iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal avvenimenti ta' 

ristrutturar fuq skala kbira jew proġetti 

maġġuri li għandhom impatt fuq l-

impjiegi fir-reġjuni tal-fruntiera. 

 

 

Emenda  67 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 − paragrafu 1 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tistabbilixxi ftehimiet L-Awtorità għandha, fejn xieraq, 
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ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq. 

tistabbilixxi ftehimiet ta' kooperazzjoni ma' 

aġenziji deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn, 

bħas-Cedefop, il-Eurofound, l-EU-OSHA, 

l-ETF, l-Europol u l-Eurojust, bil-għan li 

tikseb koordinazzjoni, tippromwovi s-

sinerġiji u tevita d-duplikazzjonijiet jew il-

kunflitti fl-attivitajiet tagħhom. 

 

Emenda  68 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 − paragrafu 2 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità tista' tistabbilixxi 

gruppi ta' ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' dan 

ir-Regolament, u grupp dedikat għall-fini 

tal-indirizzar tal-kwistjonijiet finanzjarji 

marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, kif jissemma fl-Artikolu 

8(2) ta' dan ir-Regolament.  

2. L-Awtorità tista' tistabbilixxi 

gruppi ta' ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Konċiljazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' dan 

ir-Regolament. L-Istati Membri jistgħu 

jinnominaw rappreżentanti għall-gruppi 

ta' ħidma jew għall-panels tal-esperti 

kollha. 

Ir-regoli tal-proċedura ta' tali gruppi ta' 

ħidma u panels għandhom ikunu stipulati 

mill-Awtorità wara konsultazzjoni tal-

Kummissjoni. Fi kwistjonijiet marbuta 

mal-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, il-

Kummissjoni Amministrattiva għall-

Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-Sigurtà 

Soċjali għandha tiġi kkonsultata wkoll. 

Ir-regoli tal-proċedura ta' tali gruppi ta' 

ħidma u panels għandhom ikunu stipulati 

mill-Awtorità wara konsultazzjoni tal-

Kummissjoni.  

 

Emenda  69 

Proposta għal regolament 
Artikolu 17 – paragrafu 2a (ġdid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-prinċipju tal-ugwaljanza huwa 

prinċipju fundamentali tad-dritt tal-

Unjoni. Hu jeżiġi li l-ugwaljanza bejn in-

nisa u l-irġiel trid tiġi żgurata fl-oqsma 

kollha, inkluż fl-impjieg, ix-xogħol u l-

paga. Il-partijiet kollha għandhom 

jimmiraw li jiksbu rappreżentanza 

bbilanċjata bejn l-irġiel u n-nisa fil-Bord 

Amministrattiv u l-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati. Dak l-għan għandu jiġi 

segwit ukoll mill-Bord Amministrattiv fir-

rigward tal-President u l-Viċi President 

tiegħu. 

 

Emenda  70 

Proposta għal regolament 
Artikolu 18 − paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn rappreżentat anzjan 

wieħed minn kull Stat Membru u żewġ 

rappreżentanti mill-Kummissjoni, li lkoll 

kemm huma għandhom dritt tal-vot. 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn:  

 (a) rappreżentant anzjan wieħed minn 

kull Stat Membru; 

 (b) żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni; 

 (c) sitt rappreżentanti tas-sħab soċjali 

fil-livell tal-Unjoni li b'mod ugwali 

jirrappreżentaw lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem u lit-trade unions; 

 (d) tliet esperti indipendenti maħtura 

mill-Parlament Ewropew. 

 Il-membri kollha msemmija fil-punti (a) 

sa (c) għandu jkollhom id-dritt tal-vot. 

 

Emenda  71 
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Proposta għal regolament 
Artikolu 18 − paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Il-membri tal-Bord Amministrattiv 

li jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom 

u s-sostituti tagħhom għandhom ikunu 

maħtura mill-Istati Membri rispettivi 

tagħhom fid-dawl tal-għarfien tagħhom fl-

oqsma msemmija fl-Artikolu 1(2), filwaqt 

li jikkunsidraw il-ħiliet maniġerjali, 

amministrattivi u baġitarji rilevanti. 

3. Il-membri tal-Bord Amministrattiv 

li jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom 

u s-sostituti tagħhom għandhom ikunu 

maħtura mill-Istati Membri rispettivi 

tagħhom fid-dawl tal-għarfien tagħhom fl-

oqsma msemmija fl-Artikolu 1(2), kif 

ukoll il-ħiliet maniġerjali, amministrattivi u 

baġitarji rilevanti. 

Il-Kummissjoni għandha taħtar il-membri 

li għandhom jirrappreżentawha. 

Il-Kummissjoni għandha taħtar il-membri 

li għandhom jirrappreżentawha, is-sħab 

soċjali fil-livell tal-Unjoni għanhom 

jaħtru lill-membri msemmija fil-punt (c) 

tal-paragrafu 1, u l-kumitat responsabbli 

tal-Parlament Ewropew għandu jaħtar 

lill-esperti indipendenti msemmija fil-punt 

(d) tal-paragrafu 1, wara li jivverifika li 

m'hemm l-ebda kunflitt ta' interess. 

L-Istati Membri u l-Kummissjoni 
għandhom jagħmlu sforz biex jillimitaw it-

tibdil tar-rappreżentanti tagħhom fuq il-

Bord Amministrattiv sabiex tkun żgurata l-

kontinwità tal-ħidma tal-Bord. Il-partijiet 

kollha għandhom jimmiraw għall-kisba ta' 

rappreżentazzjoni bilanċjata bejn l-irġiel u 

n-nisa fuq il-Bord Amministrattiv. 

Il-partijiet kollha rrappreżentati fil-Bord 

Amministrattiv għandhom jagħmlu sforz 

biex jillimitaw it-tibdil tar-rappreżentanti 

tagħhom sabiex tkun żgurata l-kontinwità 

tal-ħidma tal-Bord. Il-partijiet kollha 

għandhom jimmiraw għall-kisba ta' 

rappreżentazzjoni bilanċjata bejn l-irġiel u 

n-nisa fuq il-Bord Amministrattiv. 

 

Emenda  72 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 3a (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. Kull membru u membru sostitut 

tal-Bord Amministrattiv għandu jiffirma 

dikjarazzjoni tal-interessi bil-miktub meta 

jibda l-kariga u għandu jaġġornaha meta 

jkun hemm bidla fiċ-ċirkustanzi f'dak ir-

rigward. 
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 Il-Membri tal-Bord Amministrattiv 

għandhom jiżguraw li l-interessi ġenerali 

tal-Unjoni u tal-Awtorità jiġu mħarsa. 

 

Emenda  73 

Proposta għal regolament 
Artikolu 18 − paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-mandat għall-membri u għas-

sostituti tagħhom għandu jkun erba' snin. 

Dak it-terminu għandu jkun jista' jiġi estiż. 

4. Il-mandat għall-membri u għas-

sostituti tagħhom għandu jkun ta' erba' 

snin. Dan il-mandat għandu jkun jista' 

jiġġedded. 

 

Emenda  74 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 5a (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5a. Rappreżentant tal-Eurofound, 

rappreżentant tal-EU-OSHA, 

rappreżentant tas-Cedefop u 

rappreżentant tal-Fondazzjoni Ewropea 

għat-Taħriġ għandu jkollhom id-dritt li 

jipparteċipaw bħala osservaturi fil-

laqgħat tal-Bord Amministrattiv sabiex 

jittejbu l-effiċjenza tal-aġenziji u s-

sinerġiji bejniethom. 

 

Emenda  75 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 5b (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5b. Il-membri tal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati jistgħu jattendu l-laqgħat 

kollha tal-Bord Amministrattiv bħala 
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osservaturi. 

 

Emenda  76 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt f 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) jadotta regoli għall-prevenzjoni u 

għall-ġestjoni ta' kunflitti ta' interess fir-

rigward tal-membri tiegħu, kif ukoll tal-

membri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u tal-gruppi ta' ħidma u panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2), 

u għandu jippubblika fuq is-sit web tiegħu 

kull sena d-dikjarazzjoni ta' interessi tal-

membri tal-Bord Amministrattiv; 

(f) jadotta regoli, inklużi miżuri għall-

identifikazzjoni ta' riskji potenzjali fi 

stadju bikri, għall-prevenzjoni u għall-

ġestjoni ta' kunflitti ta' interess fir-rigward 

tal-membri tiegħu, kif ukoll tal-membri tal-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati u tal-

gruppi ta' ħidma u panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2), 

kif ukoll għall-esperti nazzjonali 

sekondati, u għandu jippubblika fuq is-sit 

web tal-Awtorità kull sena d-

dikjarazzjonijiet ta' interessi u l-

aġġornamenti tagħhom; 

 

Emenda  77 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt pa (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (pa) jirrispondi għall-valutazzjoni mid-

Direttur Eżekuttiv dwar l-opinjonijiet u l-

parir tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati; 

 

Emenda  78 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 − paragrafu 2 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-mandat tal-President u tal-Viċi 

President għandu jkun ta' erba' snin. Il-

mandat tagħhom jista' jiġi mġedded darba. 

2. Il-mandat tal-President u tal-Viċi 

President għandu jkun ta' sentejn. Il-

mandat tagħhom jista' jiġi mġedded darba. 
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Fejn, madankollu, is-sħubija tagħhom tal-

Bord Amministrattiv tiġi tterminata fi 

kwalunkwe mument matul il-mandat 

tagħhom, il-mandat tagħhom jiskadi 

awtomatikament f'dik id-data. 

Fejn, madankollu, is-sħubija tagħhom tal-

Bord Amministrattiv tiġi tterminata fi 

kwalunkwe mument matul il-mandat 

tagħhom, il-mandat tagħhom jiskadi 

awtomatikament f'dik id-data. 

 

Emenda 79 

Proposta għal regolament 
Artikolu 23 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 23 Artikolu 23 

Responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv Responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jamministra l-Awtorità. Id-Direttur 

Eżekuttiv għandu jkun responsabbli 

quddiem il-Bord Amministrattiv. 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jamministra l-Awtorità u għandu jimmira 

li jikseb bilanċ bejn is-sessi fi ħdan l-

Awtorità. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jkun responsabbli quddiem il-Bord 

Amministrattiv. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jibgħat rapport lill-Parlament Ewropew 

dwar il-qadi ta' dmirijietu meta jintalab 

jagħmel dan. Il-Kunsill jista' jistieden lid-

Direttur Eżekuttiv jibgħat rapport dwar il-

qadi ta' dmirijietu. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jibgħat rapport lill-Parlament Ewropew 

dwar il-qadi ta' dmirijietu meta jintalab 

jagħmel dan. Il-Kunsill jista' jistieden lid-

Direttur Eżekuttiv jibgħat rapport dwar il-

qadi ta' dmirijietu. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

ir-rappreżentant legali tal-Awtorità. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

ir-rappreżentant legali tal-Awtorità. 

4. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għall-implimentazzjoni tal-

kompiti assenjati lill-Awtorità permezz ta' 

dan ir-Regolament. B'mod partikolari, id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għal: 

4. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għall-implimentazzjoni tal-

kompiti assenjati lill-Awtorità permezz ta' 

dan ir-Regolament. B'mod partikolari, id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għal: 

(a) l-amministrazzjoni ta' kuljum tal-

Awtorità; 

(a) l-amministrazzjoni ta' kuljum tal-

Awtorità; 

(b) id-deċiżjonijiet ta' implimentazzjoni 

adottati mill-Bord Amministrattiv; 

(b) id-deċiżjonijiet ta' implimentazzjoni 

adottati mill-Bord Amministrattiv; 

(c) it-tħejjija tal-abbozz tad-dokument 

uniku ta' programmazzjoni u jissottomettih 

lill-Bord Amministrattiv għall-

approvazzjoni; 

(c) it-tħejjija tal-abbozz tad-dokument 

uniku ta' programmazzjoni u jissottomettih 

lill-Bord Amministrattiv għall-

approvazzjoni; 
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(d) jimplimenta d-dokument uniku ta' 

programmazzjoni u jirrapporta lill-Bord 

Amministrattiv dwar l-implimentazzjoni 

tiegħu; 

(d) jimplimenta d-dokument uniku ta' 

programmazzjoni u jirrapporta lill-Bord 

Amministrattiv dwar l-implimentazzjoni 

tiegħu; 

(e) iħejji r-rapport annwali konsolidat 

dwar l-attivitajiet tal-Awtorità u 

jippreżentah lill-Bord Amministrattiv 

għall-valutazzjoni u l-adozzjoni; 

(e) iħejji r-rapport annwali konsolidat 

dwar l-attivitajiet tal-Awtorità u 

jippreżentah lill-Bord Amministrattiv 

għall-valutazzjoni u l-adozzjoni; 

(f) iħejji pjan ta' azzjoni li jsegwi l-

konklużjonijiet tar-rapporti tal-

evalwazzjonijiet tal-awditu intern jew 

estern, kif ukoll l-investigazzjonijiet minn 

OLAF u jirrapporta dwar il-progress 

darbtejn fis-sena lill-Kummissjoni u 

regolarment lill-Bord Amministrattiv; 

(f) iħejji pjan ta' azzjoni li jsegwi l-

konklużjonijiet tar-rapporti tal-

evalwazzjonijiet tal-awditu intern jew 

estern, kif ukoll l-investigazzjonijiet minn 

OLAF u jirrapporta dwar il-progress 

darbtejn fis-sena lill-Kummissjoni u 

regolarment lill-Bord Amministrattiv; 

(g) jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni billi japplika miżuri ta' prevenzjoni 

kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet 

illegali oħrajn, mingħajr ma jippreġudika l-

kompetenza investigattiva ta' OLAF 

permezz ta' kontrolli effettivi u, jekk jiġu 

detetti l-irregolaritajiet, billi jirkupra l-

ammonti mħallsa b'mod żbaljat u, fejn 

xieraq, billi jimponi penali amministrattivi 

inkluż finanzjarji li huma effettivi, 

proporzjonati u dissważivi; 

(g) jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni billi japplika miżuri ta' prevenzjoni 

kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet 

illegali oħrajn, mingħajr ma jippreġudika l-

kompetenza investigattiva ta' OLAF 

permezz ta' kontrolli effettivi u, jekk jiġu 

detetti l-irregolaritajiet, billi jirkupra l-

ammonti mħallsa b'mod żbaljat u, fejn 

xieraq, billi jimponi penali amministrattivi 

inkluż finanzjarji li huma effettivi, 

proporzjonati u dissważivi; 

(h) iħejji strateġija kontra l-frodi għall-

Awtorità u jippreżentaha lill-Bord 

Amministrattiv għall-approvazzjoni; 

(h) iħejji strateġija kontra l-frodi għall-

Awtorità u jippreżentaha lill-Bord 

Amministrattiv għall-approvazzjoni; 

(i) iħejji r-regoli finanzjarji 

applikabbli għall-Awtorità u 

jirrapportahom lill-Bord Amministrattiv; 

(i) iħejji abbozz ta' regoli finanzjarji 

applikabbli għall-Awtorità u 

jirrapportahom lill-Bord Amministrattiv; 

(j) iħejji l-abbozz ta' dikjarazzjoni tal-

Awtorità dwar l-istimi tad-dħul u tan-nefqa 

u jimplimenta l-baġit tagħha; 

(j) iħejji l-abbozz ta' dikjarazzjoni tal-

Awtorità dwar l-istimi tad-dħul u tan-nefqa 

u jimplimenta l-baġit tagħha bħala parti 

mid-dokument uniku ta' programmazzjoni 

tal-Aġenzija; 

 (ja) skont id-deċiżjoni msemmija fl-

Artikolu 19(2), jieħu deċiżjonijiet fir-

rigward tal-ġestjoni tar-riżorsi umani; 

 (jb) jieħu deċiżjonijiet fir-rigward tal-

istrutturi interni tal-Awtorità inklużi, meta 

jkun meħtieġ, funzjonijiet sostituttivi li 

jistgħu jkopru t-tmexxija ta' kuljum tal-

Awtorità u, fejn meħtieġ, l-emendar 
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tagħhom, filwaqt li jitqiesu l-ħtiġijiet 

relatati mal-attivitajiet tal-Awtorità u l-

ġestjoni baġitarja soda; 

 (jc) jikkoopera ma' aġenziji oħra tal-

Unjoni, u jikkonkludi ftehimiet ta' 

kooperazzjoni magħhom; 

(k) jimplimenta miżuri stabbiliti mill-

Bord Amministrattiv biex jikkonformaw 

mal-obbligi dwar il-protezzjoni tad-dejta 

imposti permezz tar-Regolament (KE) Nru 

45/2001. 

(k) jimplimenta miżuri stabbiliti mill-

Bord Amministrattiv, f'konformità mar-

Regolament (KE) Nru 45/2001. 

 (ka) jivvaluta s-sottomissjonijiet mill-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati u 

jissottometti dik il-valutazzjoni lill-Bord 

Amministrattiv b'mod partikolari billi 

jiddikjara jekk din influwenzatx l-abbozz 

tad-dokument uniku ta' 

programmazzjoni; 

5. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jiddeċiedi jekk hux neċessarju li jiġi 

stazzjonat membru tal-persunal wieħed jew 

iktar fi Stat Membru wieħed jew iktar. 

Qabel ma jiddeċiedi li jistabbilixxi uffiċċju 

lokali, id-Direttur Eżekuttiv għandu jikseb 

kunsens minn qabel tal-Kummissjoni, tal-

Bord Amministrattiv u tal-Istat(i) 

Membru/i konċernat(i). Id-deċiżjoni 

għandha tispeċifika l-kamp ta' 

applikazzjoni tal-attivitajiet li jridu 

jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li jevita 

spejjeż mhux meħtieġa u d-duplikazzjoni 

tal-funzjonijiet amministrattivi tal-

Awtorità. Jista' jkun meħtieġ ftehim dwar 

il-kwartieri ġenerali mal-Istat(i) Membru/i 

konċernat(i). 

5. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jiddeċiedi jekk hux neċessarju li jiġi 

stazzjonat membru tal-persunal wieħed jew 

iktar fi Stat Membru wieħed jew iktar, kif 

ukoll jistabbilixxi uffiċċju ta' kollegament 

fi Brussell sabiex tissaħħaħ il-

kooperazzjoni tal-Aġenzija mal-

istituzzjonijiet u l-korpi rilevanti tal-

Unjoni. Qabel ma jiddeċiedi li jistabbilixxi 

uffiċċju lokali, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jikseb kunsens minn qabel tal-

Kummissjoni, tal-Bord Amministrattiv u 

tal-Istat(i) Membru/i konċernat(i). Id-

deċiżjoni għandha tispeċifika l-kamp ta' 

applikazzjoni tal-attivitajiet li jridu 

jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li jevita 

spejjeż mhux meħtieġa u d-duplikazzjoni 

tal-funzjonijiet amministrattivi tal-

Awtorità. Jista' jkun meħtieġ ftehim dwar 

il-kwartieri ġenerali mal-Istat(i) Membru/i 

konċernat(i). 

 

Emenda 80 

Proposta għal regolament 
Artikolu 24 − paragrafu 2 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati, 

b'mod partikolari, jissottometti l-

opinjonijiet u l-pariri lill-Awtorità dwar 

kwistjonijiet marbuta mal-applikazzjoni u 

l-infurzar tad-dritt tal-Unjoni fl-oqsma 

koperti minn dan ir-Regolament. 

2. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jirċievi informazzjoni minn qabel 

u jista': 

 (a) jimmonitorja l-implimentazzjoni 

tal-istrateġija u jagħmel 

rakkomandazzjonijiet għal funzjonament 

aktar effikaċi tal-Awtorità; 

 (b) fuq talba tal-Awtorità jew fuq 

inizjattiva tagħha stess, jibgħat l-

opinjonijiet u l-pariri lill-Awtorità għall-

analiżi tal-mobbiltà tal-ħaddiema 

transfruntiera u l-valutazzjonijiet tar-

riskju, kif imsemmi fl-Artikolu 11; 

 (c) fuq talba tal-Awtorità jew fuq 

inizjattiva tagħha stess, jissottometti l-

opinjonijiet u l-pariri lill-Awtorità dwar 

kwistjonijiet marbuta mal-applikazzjoni u 

l-infurzar tad-dritt tal-Unjoni fl-oqsma 

koperti minn dan ir-Regolament; 

 (d) jagħti opinjoni dwar l-abbozz ta' 

rapport konsolidat tal-attività annwali 

dwar l-attivitajiet tal-Awtorità, imsemmi 

fl-Artikolu 19, qabel ma jintbagħat; 

 (e) jagħti opinjoni dwar l-abbozz ta' 

dokument uniku ta' programmazzjoni tal-

Awtorità msemmi fl-Artikolu 25 qabel is-

sottomissjoni tiegħu lill-Kummissjoni 

għall-opinjoni tagħha; 

 (f) jiġi kkonsultat b'rabta mal-

evalwazzjonijiet tad-Direttur Eżekuttiv, 

imsemmija fl-Artikolu 32. 

 

Emenda 81 

Proposta għal regolament 
Artikolu 24 − paragrafu 3 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jitmexxa mid-Direttur Eżekuttiv u 

għandu jiltaqa' mill-inqas darbtejn fis-sena 

fuq l-inizjattiva tad-Direttur Eżekuttiv jew 

fuq talba tal-Kummissjoni. 

3. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jaħtar President fost il-membri 

tiegħu u għandu jiltaqa' mill-inqas darbtejn 

fis-sena b'intervalli regolari, fejn meħtieġ, 

jew fuq talba tal-Kummissjoni jew ta' 

maġġoranza tal-membri tiegħu. 

 

Emenda 82 

Proposta għal regolament 
Artikolu 24 − paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn żewġ 

rappreżentanti tal-Kummissjoni u għaxar 
rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, inklużi sħab soċjali 

settorjali tal-Unjoni rrikonoxxuti 

kkonċernati b'mod partikolari minn 

kwistjonijiet ta' mobbiltà tal-ħaddiema. 

 

Emenda  83 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 6a (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 6a. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

jista' jistieden lill-esperti jew lill-

organizzazzjonijiet internazzjonali 

rilevanti għal-laqgħat tiegħu. 

 

Emenda  84 

Proposta għal regolament 
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Artikolu 24 − paragrafu 7 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

7. L-Awtorità għandha tqiegħed għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku l-opinjonijiet u 

l-pariri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u r-riżultati tal-konsultazzjonijiet tiegħu, 

ħlief fil-każ ta' rekwiżiti ta' kunfidenzjalità. 

7. L-Awtorità għandha tqiegħed għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku l-opinjonijiet, il-

pariri u r-rakkomandazzjonijiet tal-Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati u r-riżultati tal-

konsultazzjonijiet tiegħu, ħlief fil-każ ta' 

rekwiżiti ta' kunfidenzjalità. 

 

Emenda  85 

Proposta għal regolament 

Artikolu 25 − paragrafu 1 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 

1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-linji 

gwida stabbiliti mill-Kummissjoni. 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 

1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-linji 

gwida stabbiliti mill-Kummissjoni, wara li 

d-dokument ikun ġie ppreżentat lill-Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati għal opinjoni. 

__________________ __________________ 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-30 

ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-30 

ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 

 

Emenda  86 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 − paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal abbozz ta' stima provviżorja 

tad-dħul u tan-nefqa tal-Awtorità għas-sena 

finanzjarja sussegwenti, inkluż il-pjan ta' 

stabbiliment, u jibagħtu lill-Bord 

Amministrattiv. 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal abbozz ta' stima provviżorja 

tad-dħul u tan-nefqa tal-Awtorità għas-sena 

finanzjarja sussegwenti, inkluż il-pjan ta' 

stabbiliment, u jibagħtu lill-Bord 

Amministrattiv. Meta jingħataw kompiti 

ġodda lill-Awtorità mill-istituzzjonijiet tal-

Unjoni jew mil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni, 

dan għandu jitqies fil-programmazzjoni 

ta' riżorsi u dik finanzjarja. 

 

Emenda  87 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 L-abbozz proviżorju tal-estimi għandu 

jkun ibbażat fuq l-objettivi u r-riżultati 

mistennija tal-programm ta' ħidma 

annwali msemmi fl-Artikolu 25(3), u 

għandu jqis ir-riżorsi finanzjarji 

neċessarji biex jinkisbu dawk l-objettivi u 

r-riżultati, bi qbil mal-prinċipju ta' 

baġitjar abbażi tal-prestazzjoni. 

 

Emenda  88 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 − paragrafu 4 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-

abbozz tal-istima lill-awtorità baġitarja 

flimkien mal-abbozz tal-baġit ġenerali tal-

Unjoni. 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-

abbozz tal-istima lill-awtorità baġitarja 

flimkien mal-abbozz tal-baġit ġenerali tal-

Unjoni, billi tindika b'mod ċar il-linja tal-

baġit tal-Awtoritajiet. Il-Kummissjoni 

għandha wkoll tgħarraf lill-Parlament 

Ewropew dwar l-abbozz ta' stima. 
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Ġustifikazzjoni 

Bi skadenzi dejjem aktar stretti, jekk l-istimi baġitarji jiġu kkomunikati f'dan l-istadju bikri, 

tkun tista' tittejjeb il-ħidma proċedurali ta' istituzzjonijiet oħra. 
 

Emenda  89 

Proposta għal regolament 

Artikolu 28 – paragrafu 2a (ġdid) 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-prinċipju ta' ġestjoni finanzjarja 

soda għandu japplika fiċ-ċirkostanzi 

kollha. 

 

Emenda  90 

Proposta għal regolament 

Artikolu 30 − paragrafu 1 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Ir-regoli finanzjarji applikabbli għall-

Awtorità għandhom jiġu adottati mill-Bord 

Amministrattiv wara li tikkonsulta lill-

Kummissjoni. Ma għandhomx imorru lil 

hinn mir-Regolament Delegat (UE) 

1271/2013 sakemm tali tluq ma jkunx 

meħtieġ speċifikament għall-operat tal-

Awtorità u l-Kummissjoni tkun tat il-

kunsens tagħha minn qabel. 

Ir-regoli finanzjarji applikabbli għall-

Awtorità għandhom jiġu adottati mill-Bord 

Amministrattiv wara li tikkonsulta lill-

Kummissjoni. Ma għandhomx imorru lil 

hinn mir-Regolament Delegat (UE) 

1271/2013 sakemm tali tluq ma jkunx 

meħtieġ speċifikament għall-operat tal-

Awtorità u l-Kummissjoni tkun tat il-

kunsens tagħha minn qabel. Għandu jsir 

kull sforz biex l-applikazzjoni tar-regoli 

tkun proporzjonata għad-daqs u għall-

baġit tal-Awtorità sabiex ma jiġux imposti 

piżijiet eċċessivi, filwaqt li tinżamm il-

prattika tajba. 

 

Emenda 91 

Proposta għal regolament 
Artikolu 32 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 32 Artikolu 32 

Direttur Eżekuttiv Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jiġi 

impjegat bħala aġent temporanju tal-

Awtorità f'konformità mal-Artikolu 2(a) 

tal-Kondizzjonijiet ta' Impjieg ta' Uffiċjali 

Oħra. 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jiġi 

impjegat bħala aġent temporanju tal-

Awtorità f'konformità mal-Artikolu 2(a) 

tal-Kondizzjonijiet ta' Impjieg ta' Uffiċjali 

Oħra. 

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni, wara 

proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. 

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni, wara 

proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti 

li tiggarantixxi valutazzjoni rigoruża tal-

kandidati u livell għoli ta' indipendenza. 

Qabel il-ħatra tiegħu, il-kandidat magħżul 

għandu jiġi mistieden jagħmel 

dikjarazzjoni quddiem il-kumitat 

responsabbli tal-Parlament Ewropew u 

jwieġeb għall-mistoqsijiet tal-Membri tal-

Parlament. Dan l-iskambju ta' fehmiet 

m'għandux idewwem il-ħatra bla bżonn.  

3. Għall-fini tal-konklużi tal-kuntratt 

mad-Direttur Eżekuttiv, l-Awtorità 

għandha tkun rappreżentata mill-President 

tal-Bord Amministrattiv. 

3. Għall-fini tal-konklużi tal-kuntratt 

mad-Direttur Eżekuttiv, l-Awtorità 

għandha tkun rappreżentata mill-President 

tal-Bord Amministrattiv. 

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

għandu jkun ħames snin. Sal-aħħar ta' dak 

il-perjodu, il-Kummissjoni għandha 

twettaq valutazzjoni li tqis evalwazzjoni 

tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u 

tal-kompiti u l-isfidi futuri tal-Awtorità. 

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

għandu jkun ħames snin. Sa sitt xhur qabel 

l-aħħar ta' dak il-perjodu, il-Kummissjoni 

għandha twettaq valutazzjoni li tqis 

evalwazzjoni tal-prestazzjoni tad-Direttur 

Eżekuttiv u tal-kompiti u l-isfidi futuri tal-

Awtorità. 

5. Il-Bord Amministrattiv, filwaqt li 

jaġixxi fuq proposta mill-Kummissjoni li 

tqis il-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 

4, jista' jestendi l-mandat tad-Direttur 

Eżekuttiv darba, għal mhux iktar minn 

ħames snin. 

5. Il-Bord Amministrattiv, filwaqt li 

jaġixxi fuq l-inizjattiva tiegħu stess jew 

fuq proposta mill-Kummissjoni li tqis il-

valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 4, 

jista' jestendi l-mandat tad-Direttur 

Eżekuttiv darba, għal mhux iktar minn 

ħames snin jew jista' jitlob lill-

Kummissjoni tibda l-proċess tal-għażla ta' 

Direttur Eżekuttiv ġdid.  

6. Direttur Eżekuttiv li l-mandat 

tiegħu ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi 

6. Direttur Eżekuttiv li l-mandat 

tiegħu ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi 
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proċedura tal-għażla oħra għall-istess 

inkarigu fl-aħħar tal-perjodu kumulattiv. 

proċedura tal-għażla oħra għall-istess 

inkarigu fl-aħħar tal-perjodu ġenerali. 

7. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jitneħħa 

mill-uffiċċju biss fuq deċiżjoni tal-Bord 

Amministrattiv li jkun qed jaġixxi fuq 

proposta mill-Kummissjoni. 

7. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jitneħħa 

mill-uffiċċju biss fuq deċiżjoni tal-Bord 

Amministrattiv li jkun qed jaġixxi fuq 

inizjattiva tiegħu stess jew fuq proposta 

mill-Kummissjoni, abbażi ta' valutazzjoni 

mmotivata tal-prestazzjoni tiegħu bħala 

Direttur Eżekuttiv. 

8. Il-Bord Amministrattiv għandu jieħu d-

deċiżjonijiet dwar il-ħatra, l-estensjoni tal-

mandat jew it-tneħħija tal-mandat tad-

Direttur Eżekuttiv abbażi ta' maġġoranza 

ta' żewġ terzi tal-membri tiegħu intitolati 

għal vot. 

8. Il-Bord Amministrattiv għandu jieħu d-

deċiżjonijiet dwar il-ħatra, l-estensjoni tal-

mandat jew it-tneħħija tal-mandat tad-

Direttur Eżekuttiv abbażi ta' maġġoranza 

ta' żewġ terzi tal-membri tiegħu intitolati 

għal vot. 

 

Emenda  92 

Proposta għal regolament 
Artikolu 33 − paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Uffiċjali Nazzjonali ta' 

Kollegament għandu jkollhom kompetenza 

skont il-liġi nazzjonali tal-Istat Membru 

tagħhom li jitolbu informazzjoni mill-

awtoritajiet konċernati. 

3. L-Uffiċjali Nazzjonali ta' 

Kollegament għandu jkollhom kompetenza 

skont il-liġi nazzjonali tal-Istat Membru 

tagħhom li jitolbu u jirċievu l-

informazzjoni rilevanti kollha mingħand l-

awtoritajiet konċernati.  

 

Emenda 93 

Proposta għal regolament 
Artikolu 36 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 36 Artikolu 36 

Arranġamenti tal-lingwa Arranġamenti tal-lingwa 

1. Id-dispożizzjonijiet stabbiliti fir-

Regolament tal-Kunsill Nru 11 għandhom 

japplikaw għall-Awtorità. 

1. Id-dispożizzjonijiet stabbiliti fir-

Regolament tal-Kunsill Nru 11 għandhom 

japplikaw għall-Awtorità. 
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2. Is-servizzi tat-traduzzjoni meħtieġa 

għall-funzjonament tal-Awtorità għandhom 

jiġu pprovduti miċ-Ċentru tat-Traduzzjoni 

għall-Korpi tal-Unjoni Ewropea. 

2. Is-servizzi tat-traduzzjoni meħtieġa 

għat-tħaddim tal-Aġenzija għandhom jiġu 

pprovduti miċ-Ċentru tat-Traduzzjoni 

għall-korpi tal-Unjoni Ewropea jew fejn 

debitament ġustifikat minn servizzi oħra 

tat-traduzzjoni. 

__________________ __________________ 

1 Ir-Regolament Nru 1 tal-15 ta' April 1958 

li jistabbilixxi l-lingwi li għandhom 

jintużaw mill-Komunità Ekonomika 

Ewropea (ĠU L 17, 6.10.1958, p. 385). 

1 Ir-Regolament Nru 1 tal-15 ta' April 1958 

li jistabbilixxi l-lingwi li għandhom 

jintużaw mill-Komunità Ekonomika 

Ewropea (ĠU L 17, 6.10.1958, p. 385). 

 

Emenda 94 

Proposta għal regolament 
Artikolu 41 − paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Sa mhux iktar tard minn ħames 

snin wara d-data msemmija fl-Artikolu 51, 

u kull ħames snin wara, il-Kummissjoni 

għandha tivvaluta l-prestazzjoni tal-

Awtorità f'rabta mal-għanijiet, mal-mandat 

u mal-kompiti tagħha. L-evalwazzjoni 

għandha, b'mod partikolari, tindirizza l-

ħtieġa possibbli għal modifika tal-mandat 

tal-Awtorità, u l-implikazzjonijiet 

finanzjarji ta' kwalunkwe modifika tali, 

inkluż permezz ta' sinerġiji ulterjuri u 

simplifikazzjoni ma' Aġenziji attivi fil-

qasam tal-impjieg u tal-politika soċjali. 

1. Sa mhux iktar tard minn erba' snin 

wara d-data msemmija fl-Artikolu 51, u 

kull ħames snin wara, il-Kummissjoni 

għandha tivvaluta l-prestazzjoni tal-

Awtorità f'rabta mal-għanijiet, mal-mandat 

u mal-kompiti tagħha. L-evalwazzjoni 

għandha, b'mod partikolari, tindirizza l-

ħtieġa possibbli għal modifika tal-mandat 

tal-Awtorità, u l-implikazzjonijiet 

finanzjarji ta' kwalunkwe modifika tali, 

inkluż permezz ta' sinerġiji ulterjuri u 

simplifikazzjoni ma' Aġenziji attivi fil-

qasam tal-impjieg u tal-politika soċjali. 

 

Emenda  95 

Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Sa fejn huwa neċessarju li jinkisbu l-

għanijiet stabbiliti f'dan ir-Regolament, u 

mingħajr preġudizzju għall-kompetenzi 

rispettivi tal-Istati Membri u l-

Sa fejn huwa neċessarju li jinkisbu l-

għanijiet stabbiliti f'dan ir-Regolament, u 

mingħajr preġudizzju għall-kompetenzi 

rispettivi tal-Istati Membri u l-
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istituzzjonijiet tal-Unjoni, l-Awtorità tista' 

tikkoopera mal-awtoritajiet nazzjonali tal-

pajjiżi terzi li għalihom japplika d-dritt tal-

Unjoni rilevanti dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol u l-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali. 

istituzzjonijiet tal-Unjoni, l-Awtorità tista' 

tikkoopera mal-awtoritajiet nazzjonali tal-

pajjiżi terzi li għalihom japplika d-dritt tal-

Unjoni rilevanti dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol u l-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali, kif ukoll mal-organizzazzjonijiet 

internazzjonali li jaħdmu f'oqsma li 

jaqgħu taħt il-kamp ta' applikazzjoni tal-

Awtorità. 

 

Emenda  96 

Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni, tistabbilixxi arranġamenti 

tal-ħidma mal-awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. 

Dawk l-arranġamenti ma għandhomx 

joħolqu obbligi legali imposti fuq l-Unjoni 

u l-Istati Membri tagħha. 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni u l-Bord Amministrattiv, 

tistabbilixxi arranġamenti tal-ħidma mal-

awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. Dawk l-

arranġamenti ma għandhomx joħolqu 

obbligi legali imposti fuq l-Unjoni u l-Istati 

Membri tagħha. 

Ġustifikazzjoni 

Deċiżjoni importanti bħal din, li tħalli impatt fuq l-attività globali tal-Awtorità ma tistax tiġi 

deċiża biss mill-Kummissjoni. L-awtorizzazzjoni trid tingħata wkoll mill-Istati Membri. 
 

Emenda 97 

Proposta għal regolament 
Artikolu 44 − paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-arranġamenti neċessarji li 

jikkonċernaw l-akkomodazzjoni li għandha 

tkun ipprovduta għall-Awtorità fl-Istat 

Membru ospitanti, flimkien mar-regoli 

speċifiċi applikabbli fl-Istat Membru 

ospitanti għad-Direttur Eżekuttiv, għall-

membri tal-Bord Amministrattiv, għall-

1. L-arranġamenti neċessarji li 

jikkonċernaw l-akkomodazzjoni li għandha 

tkun ipprovduta għall-Awtorità fl-Istat 

Membru ospitanti, flimkien mar-regoli 

speċifiċi applikabbli fl-Istat Membru 

ospitanti għad-Direttur Eżekuttiv, għall-

membri tal-Bord Amministrattiv, għall-
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persunal u l-membri tal-familji tagħhom 

tal-Awtorità, għandhom ikunu stabbiliti fi 

ftehim dwar il-Kwartieri Ġenerali bejn l-

Awtorità u l-Istat Membru fejn se tkun 

lokalizzata s-sede, konkluż wara l-kisba 

tal-approvazzjoni tal-Bord Amministrattiv 

u sa mhux iktar tard minn sentejn mid-dħul 

fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

persunal u l-membri tal-familji tagħhom 

tal-Awtorità, għandhom ikunu stabbiliti fi 

ftehim dwar il-Kwartieri Ġenerali bejn l-

Awtorità u l-Istat Membru fejn se tkun 

lokalizzata s-sede, li għandu jiġi konkluż 

wara l-kisba tal-approvazzjoni tal-Bord 

Amministrattiv u sa mhux iktar tard minn 

sentejn mid-dħul fis-seħħ ta' dan ir-

Regolament.  

 

Emenda  98 

Proposta għal regolament 

Artikolu 46 
 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

[...] imħassar 

 

Emenda  99 

Proposta għal regolament 

Artikolu 47 
 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

[...] imħassar 

 

Emenda 100 

Proposta għal regolament 

Artikolu 49 
 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

[...] imħassar 

 

Emenda 101 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 49a (ġdid) 
 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 49a 

 Emendi għad-Deċiżjoni (UE) 2016/344 

 Id-Deċiżjoni (UE) 2016/344 hija 

emendata kif ġej: 

 (1) fl-Artikolu 2, paragrafu 1, jiżdied 

il-punt (ca) li ġej: 

 "(ca) Id-Direttur Eżekuttiv tal-Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol."; 

 (2) fl-Artikolu 8, il-paragrafu 1, is-

subparagrafu 3 ġie sostitwit b'dan li ġej: 

 "Il-Bureau għandu jħejji u jorganizza x-

xogħol tal-Pjattaforma flimkien ma' 

Segretarjat, li għandu jiffunzjona bħala 

segretarjat għall-Pjattaforma, inkluż il-

Bureau u gruppi ta' ħidma. Id-Direttur 

Eżekuttiv tal-Awtorità Ewropea tax-

Xogħol." 

 (3) L-Artikolu 9 huwa sostitwit b'dan 

li ġej: 

 "Artikolu 9 

 Kooperazzjoni 

 1. Il-Pjattaforma għandha 

tikkoopera b'mod effettiv u għandha tevita 

d-duplikazzjoni tax-xogħol ma' gruppi ta' 

esperti u kumitati rilevanti oħra fil-livell 

tal-Unjoni, li xogħolhom ikollu rabta 

max-xogħol mhux iddikjarat, b'mod 

partikolari, il-Kumitat tal-Ispetturi Għolja 

tax-Xogħol, il-Kummissjoni 

Amministrattiva għall-Koordinazzjoni tas-

Sigurtà Soċjali, in-Netwerk tas-Servizzi 

Pubbliċi tal-Impjiegi, il-Kumitat tal-

Impjiegi (EMCO), il-Kumitat tal-

Protezzjoni Soċjali (SPC) u l-Grupp ta' 

Ħidma dwar il-Kooperazzjoni 

Amministrattiva fil-qasam tat-Tassazzjoni 

Diretta. Il-Pjattaforma għandha tistieden 
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lir-rappreżentanti ta' dawk il-gruppi u 

kumitati sabiex jattendu l-laqgħat tagħha 

bħala osservaturi fejn ikun xieraq. Fl-

interess ta' xogħol aktar effiċjenti u 

impatt imsaħħaħ, jistgħu jiġu organizzati 

wkoll laqgħat konġunti. 

 2. Il-Pjattaforma għandha 

tistabbilixxi kooperazzjoni xierqa mal-

Awtorità Ewropea tax-Xogħol, l-

Eurofound u l-EU-OSHA." 

 

Emenda 102 

Proposta għal regolament 

Artikolu 50 − paragrafu 1 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Id-Deċiżjoni 2009/17/KE u d-Deċiżjoni 

(UE) 2016/344 jitħassru. 

Id-Deċiżjoni 2009/17/KE hija mħassra. 

 

Emenda 103 

Proposta għal regolament 

Artikolu 50 − paragrafu 2 
 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Ir-referenzi għad-Deċiżjoni 2009/17/KE u 

għad-Deċiżjoni (UE) 2016/344 għandhom 

jiġu miftiehma bħala referenzi għal dan ir-

Regolament. 

Ir-referenzi għad-Deċiżjoni 2009/17/KE 

għandhom jiġu miftiehma bħala referenzi 

għal dan ir-Regolament. 
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NOTA SPJEGATTIVA 

L-objettiv ġenerali ta' dan ir-Regolament hu li tinħoloq Awtorità Ewropea tax-Xogħol li tgħin 

biex jissaħħu l-ġustizzja u l-fiduċja fis-Suq Uniku. L-Awtorità għandha tappoġġa lill-Istati 

Membri biex tiġi żgurata l-applikazzjoni effettiva tad-dritt tal-Unjoni fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-ħaddiema u l-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali. Il-proposta hija l-pass konkret li jmiss biex 

ikompli jiġi implimentat il-Pilastru Ewropew tad-Drittijiet Soċjali.  

Ir-rapporteur jappoġġa din l-inizjattiva bis-sħiħ. L-aktar kisba tal-UE għal qalb iċ-ċittadini 

Ewropej hija l-libertà li jgħixu, jaħdmu, jistudjaw u jagħmlu negozju fi kwalunkwe pajjiż tal-

UE. Fl-istess ħin, l-Ewropej jagħtu valur kbir lill-ġustizzja, il-protezzjoni soċjali u l-

inklużjoni. Għalhekk, l-UE għandha l-obbligu li twettaq iż-żewġ objettivi u tiżgura li 

mobbiltà libera tfisser ukoll mobbiltà ġusta, li jiġu ggarantiti u protetti d-drittijiet tal-

ħaddiema fl-UE kollha, tiġi evitata l-kompetizzjoni inġusta bejn il-ħaddiema u l-kumpaniji u 

jiġu indirizzati l-frodi soċjali u l-abbuż tal-moviment liberu.  

Biex naslu għal dan, l-ewwel għandna bżonn regoli ċari, ġusti u stretti. Din kienet prijorità 

assoluta f'dawn l-aħħar snin u diġà sar ħafna progress, b'mod partikolari fir-rigward tad-

direttiva dwar l-istazzjonar tal-ħaddiema, id-direttiva dwar l-infurzar u l-pjattaforma biex jiġi 

indirizzat ix-xogħol mhux iddikjarat. Bħalissa għaddej ix-xogħol fuq il-proposti importanti 

dwar il-pakkett tal-mobbiltà (tat-trasport) u l-koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà soċjali. It-

titjib tar-regoli huwa meħtieġ biex jiġi żgurat suq tax-xogħol ġust. Madankollu, ir-regoli ma 

jkunu jiswew xejn jekk ma jiġux infurzati kif suppost. Hekk kif l-Ewropej qed isiru dejjem 

aktar mobbli – aktar minn 17-il miljun ċittadin qed jaħdmu jew jgħixu fi Stat Membru li 

mhuwiex dak tan-nazzjonalità tagħhom – id-dimensjoni transfruntiera tal-infurzar jeħtieġ 

tissaħħaħ. 

Fid-diskors tiegħu dwar l-Istat tal-Unjoni għall-2017, il-President tal-Kummissjoni Ewropea 

Jean-Claude Juncker ħabbar il-pjanijiet tiegħu għal Awtorità Ewropea tax-Xogħol li tiżgura li 

r-regoli tal-UE dwar il-mobbiltà tal-ħaddiema jiġu infurzati b'mod ġust, sempliċi u effettiv. Fi 

kliemu, "[m]a jagħmilx sens li jkollna Awtorità Bankarja biex tissorvelja l-istandards 

bankarji, mentri mbagħad ma jkollniex Awtorità komuni tax-Xogħol li tiżgura l-ġustizzja 

fis-suq uniku tagħna." 

Fl-opinjoni tar-rapporteur, hemm bżonn Awtorità li jkollha mandat operattiv, prijorità ċar fuq 

l-infurzar, kif ukoll kompetenzi u setgħat suffiċjenti biex tilħaq l-għanijiet tagħha. 

Żewġ kwistjonijiet speċifiċi huma ta' importanza kbira. L-ewwel nett, il-bżonn ta' Awtorità li 

jkollha rwol definit b'mod ċar u għadd limitat ta' kompiti. Huwa kruċjali li l-mezzi disponibbli 

jintużaw bl-aktar mod effiċjenti possibbli f'oqsma fejn l-Awtorità tista' tipprovdi l-akbar valur 

miżjud. Dan il-valur miżjud tal-Awtorità għandu jkun l-aktar fil-qasam tal-infurzar. 

Għalhekk, ir-rapporteur għandu dubji dwar kemm hu bżonjuż u mixtieq li kompiti oħra bħall-

għoti ta' informazzjoni jew is-servizzi tal-impjieg ikunu wkoll fil-kompetenza tal-Awtorità. 

M'hemmx għalfejn ngħidu li sabiex jiġi sfruttat il-potenzjal sħiħ tas-suq intern huwa kruċjali 

li jitjieb l-aċċess tal-individwi u ta' min iħaddem – partikolarment l-SMEs – għal 

informazzjoni dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom fl-oqsma tal-mobbiltà tal-ħaddiema, il-

moviment liberu tas-servizzi u l-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali. Għal raġunijiet ta' 

effiċjenza u effikaċja, madankollu, l-għoti ta' informazzjoni affidabbli, aġġornata u faċilment 

aċċessibbli m'għandux ikun kompitu tal-Awtorità iżda, minflok, għandu jsir fil-livell 
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nazzjonali jew reġjonali, fejn ikunu jistgħu jitqiesu anki arranġamenti bilaterali speċifiċi bejn 

l-Istati Membri, pereżempju fil-qasam tal-koordinazzjoni fiskali. Għal dan il-għan, il-

Kummissjoni għandha tesplora l-possibbiltà li toħloq jew tiffaċilita helpdesks jew one-stop-

shops għall-kumpaniji u l-ħaddiema f'sitwazzjonijiet transfruntieri, filwaqt li l-Awtorità 

għandha tibqa' għaddejja bil-kompitu ewlieni tagħha: li ssaħħaħ l-infurzar tad-dritt tal-UE u 

tappoġġa lill-Istati Membri f'dan is-sens.  

It-tieni, l-Awtorità għandu jkollha l-mezzi biex tagħmel differenza reali fil-prattika. 

M'għandhiex issir tigra bla snien; in-natura volontarja tal-parteċipazzjoni tal-awtoritajiet tal-

Istati Membri – kif propost mill-Kummissjoni – mhijiex biżżejjed biex dan jintlaħaq. Ir-

rapporteur ressaq dan ir-rapport bil-għan li jinstab bilanċ tajjeb bejn – fuq naħa – il-

kompetenzi tal-Istati Membri u l-prinċipju tas-sussidjarjetà u – fuq in-naħa l-oħra – ix-xewqa 

għal aġenzija fil-livell tal-UE li jkollha l-kapaċità reali biex ittejjeb l-infurzar tar-regoli fl-UE. 

Dan ifisser li l-awtoritajiet tal-Istati Membri għandhom jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet 

konġunti jew transfruntiera li jiġu proposti, u ma jistgħux jirrifjutaw li jipparteċipaw ħlief 

f'sitwazzjonijiet eċċezzjonali u debitament ġustifikati. 

L-Awtorità Ewropea tax-Xogħol għandha tkun tweġiba effiċjenti għat-tħassib dwar il-

konformità mar-regoli tal-UE u l-infurzar effettiv u effiċjenti tagħhom, peress li hemm riskju 

li dan jipperikola l-fiduċja u l-ġustizzja fis-suq intern. Għalhekk huwa kruċjali li jitjieb l-

infurzar transfruntier tad-dritt tal-Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà tal-ħaddiema u jiġi indirizzat 

l-abbuż sabiex jitħarsu d-drittijiet tal-ħaddiema mobbli, jiġi żgurat li l-kumpaniji – b'mod 

partikolari l-SMEs – ikunu jistgħu jikkompetu fuq l-istess livell u jinżamm l-appoġġ taċ-

ċittadini għas-suq intern u l-erba' libertajiet, b'tali mod li l-ħaddiema u l-kumpaniji in bona 

fede jkunu jistgħu jgawdu d-drittijiet tagħhom u jagħmlu l-akbar użu possibbli mill-

opportunitajiet li joffri s-suq intern. 
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OPINJONI TA' MINORANZA 

Joëlle Mélin 

 

L-AWTORITÀ EWROPEA TAX-XOGĦOL 

 

 

Id-delegazzjoni Franċiża tal-Grupp għal Ewropa tan-Nazzjonijiet u tal-Libertà tiddiżassoċja 

ruħha mix-xogħol li sar fuq dan id-dossier. Hija bbażata fuq għadd ta’ argumenti: 

- Dan it-test ġdid huwa maħsub biex ipatti għall-inadegwatezza jew l-inkapaċità tal-

Kummissjoni nnifisha fl-oqsma varji li għandhom jingħaqdu sabiex isiru effiċjenti. 

- Madankollu, iċ-ċentralizzazzjoni ta’ għodod li fallew tista’ tinkiseb biss meta dawn ikunu 

indipendenti, jilħqu l-għanijiet li l-Aġenzija stabbiliet għaliha nnifisha. 

- Għalhekk, it-test attwali jista’ jiġi kkontestat fuq perjodu ta’ żmien qasir biss. 

- Barra minn hekk, l-Aġenzija kif stabbilita ma taffordjax il-mezzi biex tindirizza l-isfidi kbar 

li hija għandha l-għan li tindirizza. 
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21.9.2018 

OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-BAĠITS 

għall-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali 

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

Awtorità Ewropea tax-Xogħol 

(COM(2018)0131 – C8-0118/2018 – 2018/0064(COD)) 

Rapporteur għal opinjoni: Jens Geier,  

 

 

 

ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA 

Ir-rapporteur jilqa' l-proposta tal-Kummissjoni għall-istabbiliment tal-Awtorità Ewropea tax-

Xogħol u jqis li huwa pass importanti fil-kisba tal-Pilastru tad-Drittijiet Soċjali. Filwaqt li l-

proposta tal-Kummissjoni hija punt ta' tluq tajjeb, ir-rapporteur jipproponi li l-Awtorità tingħata 

aktar setgħat sabiex timplimenta b'suċċess ir-rwol tagħha u biex tkun żieda siewja għall-

istrutturi eżistenti.  

Bħala prijorità ġdida, l-Awtorità għandha tkun iffinanzjata esklussivament minn riżorsi ġodda 

u mhux għad-detriment ta' programmi eżistenti. Il-Kummissjoni pproponiet li tiffinanzja 70 % 

tal-baġit tal-awtorità permezz ta' riallokazzjonijiet mill-Programm tal-UE għall-Impjiegi u l-

Innovazzjoni Soċjali (EaSI) taħt il-QFP kurrenti. Filwaqt li l-awtorità għandha effettivament 

kompiti simili, l-ewwel snin tal-Awtorità se jkunu ddedikati għall-istabbiliment tal-

organizzazzjoni. L-infiq operattiv dwar l-affarijiet soċjali m'għandhomx ikunu mxekkla u 

għaldaqstant, ir-riżorsi finanzjarji għall-awtorità jeħtieġ li jiġu ffinanzjati minn flus ġodda. 

Meta tiġi deċiża s-sede, ir-rapporteur jirreferi għar-rakkomandazzjonijiet miftiehma mill-

istituzzjonijiet kollha tal-Unjoni biex japplikaw approċċ orjentat lejn l-effikaċja u l-iffrankar 

tal-ispejjeż. Huwa jemmen li sabiex isir dan, huwa essenzjali li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni 

jiddeċiedu l-post speċifiku tal-aġenzija aktar milli l-Istat Membru biss. 

Ir-rapporteur jipproponi li tiġi segwita l-istruttura ta' governanza tal-aġenziji eżistenti fil-qasam 

tal-impjiegi u tal-affarijiet soċjali, jiġifieri li titkompla l-istruttura ta' governanza tripartitika. 

Sabiex tiġi żgurata l-konsistenza u tiġi evitata d-duplikazzjoni tal-kompiti, għandha tingħata 

attenzjoni speċjali għall-oqsma ta' sinerġiji potenzjali u għad-duplikazzjoni tal-kompiti fost il-

Eurofound, is-Cedefop, l-ETF, l-EU-OSHA u l-Awtorità.  
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Fl-aħħar nett, emendi ulterjuri għandhom l-għan li jirriflettu l-pożizzjonijiet tal-Kumitat għall-

Baġits stabbiliti għal żmien twil, bħar-rappreżentanza tal-Parlament fil-Bord Amministrattiv u 

flessibbiltà mtejba f'dak li jirrigwarda s-servizzi ta' traduzzjoni.   

 

EMENDI 

Il-Kumitat għall-Baġits jistieden lill-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali, bħala l-

kumitat responsabbli, biex jieħu inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin: 

 

Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Premessa 6a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6a) L-Aġenzija jenħtieġ li 

tikkontribwixxi b'mod proattiv għall-

isforzi nazzjonali u tal-Unjoni filwaqt li 

twettaq il-kompiti tagħha b'kooperazzjoni 

sħiħa mal-istituzzjonijiet, il-korpi u l-

organi tal-Unjoni, u mal-Istati Membri, 

filwaqt li tiġi evitata kwalunkwe 

duplikazzjoni tax-xogħol, jiġu promossi s-

sinerġija u l-komplementarjetà u b'hekk 

jinkisbu l-koordinazzjoni u l-iffrankar 

fiskali. 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 
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jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi kollaborazzjoni mill-

qrib mal-Eurofound dwar analiżi tas-suq 

tax-xogħol u t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-data previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 24 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Awtorità jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u 

kwalunkwe kontribuzzjoni minn pajjiżi 

terzi li jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma 

tal-Awtorità. F'każijiet eċċezzjonali u 

debitament ġustifikati jenħtieġ li tkun ukoll 

f'pożizzjoni li tirċievi ftehimiet ta' delega 

jew għotjiet ad hoc, u li titlob ħlas għall-

pubblikazzjonijiet u kwalunkwe servizz 

fornut mill-Awtorità. 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Awtorità jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u 

kwalunkwe kontribuzzjoni minn pajjiżi 

terzi li jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma 

tal-Awtorità. Il-baġit tal-Awtorità jenħtieġ 

li jitħejja bi qbil mal-prinċipju ta' baġitjar 

abbażi tal-prestazzjoni, filwaqt li jitqiesu l-

objettivi tal-Awtorità u r-riżultati 

mistennija mill-kompiti tagħha. F'każijiet 

eċċezzjonali u debitament ġustifikati 

jenħtieġ li tkun ukoll f'pożizzjoni li tirċievi 

ftehimiet ta' delega jew għotjiet ad hoc, u li 
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titlob ħlas għall-pubblikazzjonijiet u 

kwalunkwe servizz fornut mill-Awtorità. 

Jenħtieġ li l-kontribuzzjoni mill-baġit tal-

Unjoni ma tkunx għad-detriment ta' 

programmi oħra tal-Unjoni. 

Ġustifikazzjoni 

Minħabba li l-ewwel snin tal-operat tal-Awtorità se jkunu ddedikati għall-istabbiliment 

tagħha, l-attività operattiva tal-programmi eżistenti bħall-EURES m'għandhiex tiġi 

pperikolata. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 28 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(28) L-Istat Membru ospitanti tal-

Awtorità jenħtieġ li jipprovdi l-aħjar 

kundizzjonijiet possibbli biex jiżgura l-

funzjonament kif suppost tal-Awtorità. 

(28) L-Istat Membru ospitanti tal-

Awtorità jenħtieġ li jipprovdi l-aħjar 

kundizzjonijiet possibbli biex jiżgura l-

funzjonament kif suppost tal-Awtorità. 

Jenħtieġ li l-Awtorità tikkoopera mill-qrib 

mal-istituzzjonijiet, l-aġenziji u l-korpi l-

oħrajn tal-Unjoni, speċjalment dawk li 

għandhom is-sede tagħhom fl-Istess Stat 

Membru, sabiex jinkiseb iffrankar 

finanzjarju. 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 28a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (28a) Meta jiġi deċiż il-post tas-sede tal-

Awtorità, il-prerogattivi kemm tal-

Parlament kif ukoll tal-Kunsill bħala 

leġiżlaturi tal-Unjoni jenħtieġ li jiġu 

rrispettati u r-rakkomandazzjonijiet tal-

Grupp ta' Ħidma Interistituzzjonali dwar 

ir-riżorsi tal-aġenziji deċentralizzati 

jenħtieġ li jiġu kkunsidrati. F'konformità 

mal-proċeduri reċenti għall-post ta' 

aġenzija tal-Unjoni, jenħtieġ li l-
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istituzzjonijiet tal-Unjoni ma jaqblux biss 

fuq l-Istat Membru fejn l-Aġenzija jkollha 

s-sede tagħha, iżda wkoll fuq il-post 

speċifiku f'dak l-Istat Membru. 

Ġustifikazzjoni 

Lo scopo è quello di evitare quanto successo in occasione della nuova ubicazione della sede 

dell'Agenzia Europea per i Medicinali, dove la procedura di assegnazione prevedeva la 

decisione mediante sorteggio - tra le offerte in situazione di parità - al termine della terza 

tornata di voto. In aggiunta, il Parlamento europeo non è stato coinvolto nel processo 

decisionale, nonostante le sue prerogative di co-legislatore e di primo garante del rispetto del 

principio democratico nell'Unione. La decisione, infatti, è stata presa a margine del 

Consiglio "Affari generali" e il Parlamento è stato meramente chiamato a confermarne la 

scelta mediante la procedura legislativa ordinaria. 

 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 30 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust). 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji, u tevita d-

duplikazzjoni u b'hekk tikseb iffrankar 

finanzjarju: il-Fondazzjoni Ewropea għat-

Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-Ħajja u tax-

Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru Ewropew 

għall-Iżvilupp ta' Taħriġ Vokazzjonali 

(Cedefop), l-Aġenzija Ewropea għas-

Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol 

(EU-OSHA) u l-Fondazzjoni Ewropea 

għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-rigward 

tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-traffikar 

tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar 

tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-Ġustizzja 

Kriminali (Eurojust). 



 

PE623.718v02-00 78/254 RR\1170122MT.docx 

MT 

Ġustifikazzjoni 

F'konformità mal-Approċċ Komuni, l-aġenziji relatati mal-qasam tal-impjieg u tas-suq tax-

xogħol għandhom jagħmlu użu effikaċi tar-riżorsi limitati disponibbli billi jfittxu s-sinerġiji u 

jevitaw id-duplikazzjoni fl-attivitajiet rispettivi tagħhom. 

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u mis-sħab 

soċjali dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) tippromwovi l-kooperazzjoni u l-

koordinazzjoni fil-livell tal-Unjoni fost l-

Istati Membri, l-istituzzjonijiet, l-aġenziji 

u l-korpi tal-Unjoni sabiex jinkiseb l-

iffrankar fiskali, tiġi evitata d-

duplikazzjoni tax-xogħol u jiġu promossi 

s-sinerġija u l-komplementarjetà rigward 

l-attivitajiet tagħhom. 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) tissorvelja l-programmi ta' ritorn 

volontarju tal-Istati Membri li jappoġġaw 

individwi li jkunu jridu jirritornaw fil-
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pajjiż ta' oriġini tagħhom wara li jkunu 

involuti f'mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera. 

 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera; 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluża 

informazzjoni dwar id-drittijiet soċjali 

tagħhom bħas-servizzi amministrattivi, 

tal-impjiegi, tas-saħħa u tal-abitazzjoni; 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 - paragrafu 1 - punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

min iħaddem dwar ir-regoli tax-xogħol, u 

l-kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 

applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

lis-sħab soċjali dwar ir-regoli tax-xogħol, 

u l-kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-

xogħol applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

Ġustifikazzjoni 

L-Awtorità għandha tipprovdi l-informazzjoni kemm lil min iħaddem kif ukoll lill-

organizzazzjonijiet tal-impjegati. 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt ba (ġdid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) f'kooperazzjoni mal-awtoritajiet 

nazzjonali, tappoġġa u tiffinanzja servizzi 

ta' konsulenza għall-impjegati li qed 

ifittxu jew għandhom impjieg barra mill-

pajjiż tal-oriġini tagħhom. 

Ġustifikazzjoni 

Jeħtieġ li l-Awtorità tingħata s-setgħa mhux biss biex tinforma, iżda wkoll biex tagħti pariri 

lill-impjegati. 

 

Emenda  13 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Meta awtorità nazzjonali ma tirrispondix 

għal talba fi żmien l-iskadenza stabbilita 

mill-Awtorità, hi għandha tipprovdi 

raġunijiet lill-Awtorità għala ma għamlitx 

dan. 

 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

3. L-Awtorità għandha toħroġ 

rapporti semi-annwali dwar is-sejbiet 

tagħha lill-Kummissjoni, kif ukoll 

direttament lill-Istati Membri konċernati, 

fejn tispjega l-miżuri possibbli biex 

tindirizza d-dgħufiji identifikati. Dawn ir-

rapporti għandhom ikunu disponibbli 

għall-pubbliku. 
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Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tistabbilixxi ftehimiet 

ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq. 

L-Awtorità għandha tistabbilixxi ftehimiet 

ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq, b'mod partikolari mal-Eurofound, 

is-Cedefop, l-EU-OSHA u l-ETF, sabiex 

tikseb koordinazzjoni, tippromwovi s-

sinerġiji u tevita d-duplikazzjonijiet fl-

attivitajiet tagħhom għal raġunijiet ta' 

kosteffiċjenza. 

Ġustifikazzjoni 

F'konformità mal-Approċċ Komuni, l-aġenziji relatati mal-qasam tal-impjieg u tas-suq tax-

xogħol għandhom jagħmlu użu effikaċi tar-riżorsi limitati disponibbli billi jfittxu s-sinerġiji u 

jevitaw id-duplikazzjoni fl-attivitajiet rispettivi tagħhom. 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn rappreżentat anzjan 

wieħed minn kull Stat Membru u żewġ 

rappreżentanti mill-Kummissjoni, li lkoll 

kemm huma għandhom dritt tal-vot. 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn rappreżentant anzjan 

wieħed minn kull Stat Membru, membru 

wieħed minn kull organizzazzjoni ta' min 

iħaddem tal-Istat Membru, membru 

wieħed minn kull organizzazzjoni tal-

impjegati tal-Istat Membru, żewġ 

rappreżentanti mill-Kummissjoni u 

membru wieħed maħtur mill-Parlament 

Ewropew, li lkoll kemm huma għandhom 

dritt tal-vot. 

Ġustifikazzjoni 

Din l-emenda għandha l-għan li tirrifletti l-istruttura ta' governanza tal-aġenziji eżistenti fir-

rigward tas-suq tax-xogħol u ssaħħaħ l-iskrutinju demokratiku billi tipprovdi membru maħtur 

mill-Parlament Ewropew. 
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Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 5a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 5a. Erba' rappreżentanti, jiġifieri 

rappreżentant mill-Eurofound, mis-

Cedefop, mill-EU-OSHA u mill-ETF, 

jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi.  

Ġustifikazzjoni 

Din l-emenda għandha l-għan li żżid il-koordinazzjoni bejn l-aġenziji relatati mal-qasam tal-

impjieg u tas-suq tax-xogħol. 

 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Artikolu 25 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) 

Nru 1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-

linji gwida stabbiliti mill-Kummissjoni. 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) 

Nru 1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-

linji gwida stabbiliti mill-Kummissjoni, kif 

ukoll ir-rakkomandazzjonijiet tal-Grupp 

ta' Ħidma Interistituzzjonali dwar ir-

riżorsi tal-aġenziji. 

__________________ __________________ 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-

30 ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-

30 ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 
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Ġustifikazzjoni 

Ir-rakkomandazzjonijiet tal-Grupp ta' Ħidma Interistituzzjonali dwar l-Aġenziji għandhom 

jitqiesu kif xieraq min-naħa tal-Aġenzija meta tkun qed tapprova d-dokument uniku ta' 

programmazzjoni tagħha. 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 L-abbozz proviżorju tal-estimi għandu 

jkun ibbażat fuq l-objettivi u r-riżultati 

mistennija tal-programm ta' ħidma 

annwali msemmi fl-Artikolu 25(3), u 

għandu jqis ir-riżorsi finanzjarji 

neċessarji biex jinkisbu dawk l-objettivi u 

r-riżultati, bi qbil mal-prinċipju ta' 

baġitjar abbażi tal-prestazzjoni. 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Artikolu 36 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Is-servizzi tat-traduzzjoni meħtieġa 

għall-funzjonament tal-Awtorità għandhom 

jiġu pprovduti miċ-Ċentru tat-Traduzzjoni 

għall-Korpi tal-Unjoni Ewropea. 

2. Is-servizzi tat-traduzzjoni meħtieġa 

għall-funzjonament tal-Awtorità għandhom 

jiġu pprovduti miċ-Ċentru tat-Traduzzjoni 

għall-Korpi tal-Unjoni Ewropea jew minn 

fornituri oħra ta' servizzi tat-traduzzjoni 

bi qbil mar-regoli dwar l-akkwist u fi 

ħdan il-limiti stabbiliti mir-regoli 

finanzjarji rilevanti. 

Ġustifikazzjoni 

L-emenda proposta għandha l-għan li tipprovdi lill-Aġenzija b'ċerta flessibbiltà f'dak li 

jikkonċerna s-servizzi ta' traduzzjoni. 

 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Artikolu 38 – paragrafu 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità, sabiex tiffaċilita l-

ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u 

attivitajiet illegali oħrajn f'konformità mar-

Regolament (KE) Nru 883/2013, fi żmien 

sitt xhur mill-jum li fih issir operattiva, 

għandha taderixxi għall-Ftehim 

Interistituzzjonali tal-25 ta' Mejju 1999 li 

jikkonċerna l-investigazzjonijiet interni 

minn OLAF u tadotta dispożizzjonijiet 

xierqa applikabbli għall-impjegati kollha 

tal-Awtorità billi tuża l-mudell stipulat fl-

Anness ta' dak il-Ftehim. 

1. L-Awtorità, sabiex tiffaċilita l-

ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u 

attivitajiet illegali oħrajn f'konformità mar-

Regolament (KE) Nru 883/2013 mill-jum li 

fih issir operattiva, għandha taderixxi 

għall-Ftehim Interistituzzjonali tal-

25 ta' Mejju 1999 li jikkonċerna l-

investigazzjonijiet interni minn OLAF u 

tadotta dispożizzjonijiet xierqa applikabbli 

għall-impjegati kollha tal-Awtorità billi 

tuża l-mudell stipulat fl-Anness ta' dak il-

Ftehim. 

Ġustifikazzjoni 

Il-perjodu bafer ta' sitt xhur mhuwiex meħtieġ f'dan il-kuntest. 

 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Artikolu 44 – paragrafu 2a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Sabiex jinkiseb iffrankar 

finanzjarju, l-Awtorità għandha 

tikkoopera mill-qrib mal-istituzzjonijiet, l-

aġenziji u l-korpi l-oħrajn tal-Unjoni, 

speċjalment dawk li għandhom is-sede 

tagħhom fl-istess post.  
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦAT-TRASPORT U T-TURIŻMU 

għall-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali 

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

Awtorità Ewropea tax-Xogħol 

(COM(2018)0131 – C8-0118/2018 – 2018/0064(COD)) 

Rapporteur għal opinjoni: Karima Delli 

 

 

 

 

EMENDI 

Il-Kumitat għat-Trasport u t-Turiżmu jistieden lill-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet 

Soċjali, bħala l-kumitat responsabbli, biex jieħu inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin: 

 

Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Titolu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Proposta għal REGOLAMENT TAL-

PARLAMENT EWROPEW U TAL-

KUNSILL li jistabbilixxi Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol 

Proposta għal REGOLAMENT TAL-

PARLAMENT EWROPEW U TAL-

KUNSILL li jistabbilixxi Aġenzija 

Ewropea tax-Xogħol  

(test b'relevanza għaż-ŻEE u għall-

Iżvizzera) 

(test b'relevanza għaż-ŻEE u għall-

Iżvizzera) 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Kunsiderazzjoni 1 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u 

b'mod partikolari l-Artikolu 46, l-

Artikolu 48, l-Artikolu 53(1), l-Artikolu 62 

u l-Artikolu 91(1) tiegħu, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u 

b'mod partikolari l-Artikolu 46 u l-

Artikolu 48 tiegħu, 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, fejn timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali u 

tippromwovi l-ġustizzja u protezzjoni 

soċjali. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, fejn timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali u 

tippromwovi l-ġustizzja u protezzjoni 

soċjali. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. Skont l-

Artikolu 5 tat-TUE, l-eżerċitar tal-

kompetenzi tal-Unjoni huwa soġġett għar-

regoli tas-sussidjarjetà u tal-

proporzjonalità. 

Ġustifikazzjoni 

Huwa essenzjali li jiġi żgurat li r-regoli tas-sussidjarjetà u l-proporzjonalità jiġu rrispettati 

meta jkunu qed jiġu definiti l-kompiti tal-Aġenzija Ewropea tax-Xogħol. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 5 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tgħin issaħħaħ il-ġustizzja u l-fiduċja fis-

Suq Uniku. Għal dak l-għan, l-Awtorità 

jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati Membri u 

lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-aċċess għall-

informazzjoni għall-individwi u għal min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi rilevanti, konformità 

tal-appoġġ u kooperazzjoni bejn l-Istati 

Membri sabiex tiżgura l-applikazzjoni 

effettiva tad-dritt tal-Unjoni f'dawn l-

oqsma, u timmedja u tiffaċilita soluzzjoni 

fil-każ ta' tilwim jew tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol. 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Aġenzija 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Aġenzija") sabiex 

tgħin biex jissaħħu l-ġustizzja u l-fiduċja 

fis-Suq Uniku u tippromwovi l-moviment 

ħieles tal-ħaddiema u s-servizzi fis-Suq 

Uniku filwaqt li tirrispetta l-prinċipji tal-

proporzjonalità u s-sussidjarjetà. Għal dak 

l-għan, l-Aġenzija jenħtieġ li tappoġġa lill-

Istati Membri u lill-Kummissjoni fit-tisħiħ 

tal-aċċess għall-informazzjoni rilevanti u 

aġġornata għall-ħaddiema u għal min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera fl-Istati 

Membri kollha bis-saħħa ta' portal web 

tal-Aġenzija Ewropea tax-Xogħol kif ukoll 

l-aċċess għal servizzi rilevanti, u 

tippromwovi l-kooperazzjoni bejn l-Istati 

Membri sabiex tiżgura l-applikazzjoni 

effettiva tad-dritt tal-Unjoni f'dawn l-

oqsma, u timmedja u tiffaċilita soluzzjoni 

fil-każ ta' tilwim jew tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol. 

Ġustifikazzjoni 

L-għan ewlieni tal-istabbiliment ta' Aġenzija Ewropea tax-Xogħol huwa li jiġi promoss il-

moviment liberu tal-ħaddiema fis-Suq Uniku. Sabiex jintlaħaq dan il-għan, huwa essenzjali li 

l-aċċess għall-informazzjoni rilevanti dwar il-mobbiltà transfruntiera jiġi msaħħaħ fl-Istati 

Membri kollha tal-UE. Dan jista' jinkiseb billi jinħoloq portal web aġġornat u aċċessibbli tal-

Aġenzija Ewropea tax-Xogħol. 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

(6) L-Aġenzija jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema u tas-

servizzi. Jenħtieġ li l-Aġenzija ttejjeb ukoll 

il-kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar determinat tax-xogħol mhux 
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indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur 

tal-kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli 

tas-saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg 

ta' ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod 

illegali, jenħtieġ li tkun tista' 

tirrapportahom u tikkoopera dwar dawn il-

kwistjonijiet mal-Kummissjoni, mal-korpi 

kompetenti tal-Unjoni, u mal-awtoritajiet 

nazzjonali fejn xieraq. 

iddikjarat u fil-ġlieda kontra l-

istabbiliment ta' kumpaniji faċċata fis-

settur tat-trasport bit-triq, li 

kkontribwixxa fit-tgħawwiġ tal-

kompetittività tas-settur. F'każijiet fejn l-

Aġenzija, matul il-prestazzjoni tal-

attivitajiet tagħha, issir konxja ta' 

irregolaritajiet suspettati, jenħtieġ li tkun 

tista' tirrapportahom lill-Kummissjoni u 

lill-awtoritajiet nazzjonali. 

 

 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 8 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(8) F'ċerti stanzi, id-dritt tal-Unjoni 

speċifiku skont is-settur ġie adottat sabiex 

iwieġeb għall-ħtiġijiet speċifiċi f'dak is-

settur, bħall-qasam tat-trasport 

internazzjonali. L-Awtorità jenħtieġ li 

tittratta wkoll l-aspetti transfruntiera tal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni speċifika 

skont is-settur bħal din, b'mod partikolari r-

Regolament (KE) Nru 561/2006 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill49, id-

Direttiva 2006/22/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill50, ir-Regolament 

(KE) Nru 1071/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill51 u d-Direttiva 

(Direttiva ta' Emenda 2006/22/KE – 

COM(2017)278)52. 

(8) F'ċerti stanzi, id-dritt tal-Unjoni 

speċifiku skont is-settur ġie adottat sabiex 

iwieġeb għall-ħtiġijiet speċifiċi f'dak is-

settur, bħall-qasam tat-trasport 

internazzjonali. L-Aġenzija tista' wkoll, bl-

approvazzjoni minn qabel tal-Istat 

Membru kkonċernat tittratta l-aspetti 

transfruntiera tal-applikazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni speċifika skont is-settur bħal din, 

b'mod partikolari r-Regolament (KE) 

Nru 561/2006 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill49, id-Direttiva 2006/22/KE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill50, ir-

Regolament (KE) Nru 1071/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill51 u d-

Direttiva (Direttiva ta' Emenda 

2006/22/KE – COM(2017)278)52. 

_________________ _________________ 

49 Ir-Regolament (KE) Nru 561/2006 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar l-armonizzazzjoni 

ta' ċerta leġislazzjoni soċjali li għandha 

x'taqsam mat-trasport bit-triq u li jemenda 

r-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 

49 Ir-Regolament (KE) Nru 561/2006 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar l-armonizzazzjoni 

ta' ċerta leġislazzjoni soċjali li għandha 

x'taqsam mat-trasport bit-triq u li jemenda 

r-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
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Nru 3821/85 u (KE) Nru 2135/98 u li 

jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) 

Nru 3820/85 (ĠU L 102, 11.4.2006, p. 1). 

Nru 3821/85 u (KE) Nru 2135/98 u li 

jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) 

Nru 3820/85 (ĠU L 102, 11.4.2006, p. 1). 

50 Id-Direttiva 2006/22/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar il-kondizzjonijiet 

minimi għall-implimentazzjoni tar-

Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 

Nri 3820/85 u 3821/85 dwar il-

leġiżlazzjoni soċjali li għandha x'taqsam 

ma' attivitajiet tat-trasport bit-triq u li 

tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 88/599/KEE 

(ĠU L 102, 11.4.2006, p. 35). 

50 Id-Direttiva 2006/22/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Marzu 2006 dwar il-kondizzjonijiet 

minimi għall-implimentazzjoni tar-

Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 

Nri 3820/85 u 3821/85 dwar il-

leġiżlazzjoni soċjali li għandha x'taqsam 

ma' attivitajiet tat-trasport bit-triq u li 

tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 88/599/KEE 

(ĠU L 102, 11.4.2006, p. 35). 

51 Ir-Regolament (KE) Nru 1071/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta' 

Ottubru 2009 li jistabbilixxi regoli komuni 

dwar il-kondizzjonijiet li għandhom jiġu 

rispettati għall-eżerċizzju tal-professjoni ta' 

operatur tat-trasport bit-triq u li jħassar id-

Direttiva tal-Kunsill 96/26/KE (ĠU L 300, 

14.11.2009, p. 51). 

51 Ir-Regolament (KE) Nru 1071/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

21 ta' Ottubru 2009 li jistabbilixxi regoli 

komuni dwar il-kondizzjonijiet li 

għandhom jiġu rispettati għall-eżerċizzju 

tal-professjoni ta' operatur tat-trasport bit-

triq u li jħassar id-Direttiva tal-

Kunsill 96/26/KE (ĠU L 300, 14.11.2009, 

p. 51). 

52 COM(2017)278 – Proposta għal 

Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill li temenda d-Direttiva 2006/22/KE 

fir-rigward ta' rekwiżiti tal-infurzar u li 

tistabbilixxi regoli speċifiċi rigward id-

Direttiva 96/71/KE u d-Direttiva 

2014/67/UE għall-istazzjonar tax-xufiera 

fis-settur tat-trasport bit-triq. 

52 COM(2017)278 – Proposta għal 

Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill li temenda d-Direttiva 2006/22/KE 

fir-rigward ta' rekwiżiti tal-infurzar u li 

tistabbilixxi regoli speċifiċi rigward id-

Direttiva 96/71/KE u d-

Direttiva 2014/67/UE għall-istazzjonar tax-

xufiera fis-settur tat-trasport bit-triq. 

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 9 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(9) L-individwi koperti mill-attivitajiet 

tal-Awtorità jenħtieġ li jkunu persuni li 

huma soġġetti għad-dritt tal-Unjoni fi ħdan 

il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-

Regolament, inkluż ħaddiema, persuni li 

jaħdmu għal rashom, persuni li qed ifittxu 

x-xogħol, u persuni ekonomikament 

inattivi; jenħtieġ li dan ikopri kemm 

(9) L-individwi koperti mill-attivitajiet 

tal-Aġenzija jenħtieġ li jkunu persuni li 

huma soġġetti għad-dritt tal-Unjoni fi ħdan 

il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-

Regolament, inkluż ħaddiema, persuni li 

jaħdmu għal rashom, persuni li qed ifittxu 

x-xogħol, u persuni ekonomikament 

inattivi; jenħtieġ li dawn ikopru kemm 
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ċittadini tal-Unjoni kif ukoll ċittadini ta' 

pajjiżi terzi li huma residenti legalment fl-

Unjoni, bħal ħaddiema stazzjonati, 

detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

trasferimenti intrakorporattivi jew residenti 

fit-tul, kif ukoll il-membri tal-familja 

tagħhom. 

ċittadini tal-Unjoni kif ukoll ċittadini ta' 

pajjiżi terzi li huma residenti legalment fl-

Unjoni, detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

trasferimenti intrakorporattivi jew residenti 

fit-tul, kif ukoll il-membri tal-familja 

tagħhom, kif previst mill-atti legali 

rilevanti tal-Unjoni li jirregolaw il-

moviment tagħhom fl-Unjoni. 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 11 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(11) Sabiex ikun żgurat li jistgħu 

jibbenefikaw minn suq intern ġust u 

effettiv, l-Awtorità jenħtieġ li tippromwovi 

l-opportunitajiet għall-individwi u għal 

min iħaddem biex ikunu mobbli jew 

tipprovdi s-servizzi u timpjegahom fi 

kwalunkwe post fl-Unjoni. Dan jinkludi l-

mobbiltà transfruntiera tal-individwi billi 

tiffaċilita l-aċċess għas-servizzi tal-

mobbiltà transfruntiera, bħat-tqabbil tal-

impjiegi, tat-traineeships u tal-apprendistati 

transfruntiera u billi tippromwovi l-iskemi 

tal-mobbiltà bħal “L-ewwel impjieg 

EURES tiegħek” jew “ErasmusPRO”. L-

Awtorità jenħtieġ li tikkontribwixxi wkoll 

għat-titjib tat-trasparenza tal-

informazzjoni, inkluż dwar id-drittijiet u l-

obbligi li jirriżultaw mid-dritt tal-Unjoni, u 

l-aċċess għal servizzi għall-individwi u min 

iħaddem, f'kooperazzjoni ma' servizzi ta' 

informazzjoni tal-Unjoni oħrajn, bħall-

Pariri tal-Ewropa Tiegħek, u li tieħu 

vantaġġ sħiħ u tiżgura konsistenza mal-

Portal l-Ewropa Tiegħek, li se jifforma l-

pedament għall-gateway diġitali unika 

futura53 . 

(11) Sabiex ikun żgurat li jistgħu 

jibbenefikaw bis-sħiħ minn suq intern ġust 

u effettiv, l-Aġenzija jenħtieġ li 

tippromwovi l-opportunitajiet għall-

ħaddiema u għal min iħaddem biex ikunu 

mobbli jew jipprovdu s-servizzi u 

jirreklutaw fi kwalunkwe post fl-Unjoni. 

Dan jinkludi l-mobbiltà transfruntiera tal-

individwi billi toħloq portal web 

aċċessibbli li jikkontieni dejta aġġornata u 

komprensiva dwar il-liġijiet tax-xogħol u 

l-kundizzjonijiet fuq il-postijiet tax-xogħol 

fl-Istati membri tal-Unjoni kollha, 
tiffaċilita l-aċċess għas-servizzi tal-

mobbiltà transfruntiera, bħat-tqabbil tal-

impjiegi, tat-traineeships u tal-apprendistati 

transfruntiera u billi tippromwovi l-iskemi 

tal-mobbiltà bħal “L-ewwel impjieg 

EURES tiegħek” jew “ErasmusPRO”. L-

Aġenzija jenħtieġ li tikkontribwixxi wkoll 

għat-titjib tat-trasparenza tal-

informazzjoni, inkluż dwar id-drittijiet u l-

obbligi li jirriżultaw mid-dritt tal-Unjoni, u 

l-aċċess għal servizzi għall-individwi u min 

iħaddem, f'kooperazzjoni ma' servizzi ta' 

informazzjoni tal-Unjoni oħrajn, bħall-

Pariri tal-Ewropa Tiegħek, u li tieħu 

vantaġġ sħiħ u tiżgura konsistenza mal-

portal l-Ewropa Tiegħek, li se jifforma l-

pedament għall-gateway diġitali unika 

futura53. 
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_________________ _________________ 

53 Ir-Regolament [Gateway Diġitali Unika 

– COM(2017)256] 

53 Ir-Regolament [Gateway Diġitali Unika 

– COM(2017)256] 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-Direttiva 

2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt nazzjonali 

maħtura skont id-Direttiva 2011/24/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill58 biex 

jipprovdu informazzjoni fil-qasam tal-kura 

tas-saħħa. L-Awtorità jenħtieġ li tesplora 

wkoll sinerġiji mal-e-Card Ewropea tas-

servizzi proposta59, notevolment fir-

rigward ta' dawk il-każijiet li fihom l-Istati 

Membri jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni 

tad-dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-

ħaddiema stazzjonati permezz tal-

pjattaforma tal-e-Card. L-Awtorità jenħtieġ 

li tieħu post il-Kummissjoni fil-ġestjoni tal-

uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-

Netwerk tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

(“EURES”) stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi l-

forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp tal-

infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Aġenzija 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali kompetenti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-Direttiva 

2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt nazzjonali 

maħtura skont id-Direttiva 2011/24/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill58 biex 

jipprovdu informazzjoni fil-qasam tal-kura 

tas-saħħa. L-Aġenzija jenħtieġ li tesplora 

wkoll sinerġiji mal-e-Card Ewropea tas-

servizzi proposta59, notevolment fir-

rigward ta' dawk il-każijiet li fihom l-Istati 

Membri jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni 

tad-dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-

ħaddiema stazzjonati permezz tal-

pjattaforma tal-e-Card. L-Aġenzija jenħtieġ 

li tieħu post il-Kummissjoni fil-ġestjoni tal-

uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-

Netwerk tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

(“EURES”) stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi l-

forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp tal-

infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 
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54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' 

Mejju 2014 dwar kooperazzjoni mtejba 

bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES) 

(ĠU L 159, 28.5.2014, p. 32). 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar kooperazzjoni 

mtejba bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi (PES) (ĠU L 159, 28.5.2014, 

p. 32). 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Marzu 

2011 dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-

pazjenti fil-qasam tal-kura tas-saħħa 

transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, p. 45). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-

drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-

saħħa transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, 

p. 45). 

59 COM(2016)824 finali u COM(2016)823 

finali. 

59 COM(2016)824 finali u COM(2016)823 

finali. 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 13 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

kooperazzjoni u l-iskambju f'waqtu tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri. 

Flimkien ma' persunal ieħor, l-Uffiċjali 

Nazzjonali ta' Kollegament li jaħdmu fi 

ħdan l-Awtorità jenħtieġ li jappoġġaw il-

konformità tal-Istati Membri mal-obbligi 

ta' kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni 

nondiskriminatorja, proporzjonata, ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Aġenzija jenħtieġ li tappoġġa u ttejjeb il-

kooperazzjoni u l-iskambju f'waqtu tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri. 

Flimkien ma' persunal ieħor, l-Uffiċjali 

Nazzjonali ta' Kollegament li jaħdmu fi 

ħdan l-Aġenzija jenħtieġ li jappoġġaw il-

konformità tal-Istati Membri mal-obbligi 

ta' kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 
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Unjoni. L-Awtorità jenħtieġ li tħeġġeġ l-

użu ta' approċċi innovattivi għal 

kooperazzjoni transfruntiera effettiva u 

effiċjenti, inkluż għodod tal-iskambju tad-

dejta elettronika bħas-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u s-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI), u 

jenħtieġ li tikkontribwixxi biex tkompli 

tiddiġitalizza l-proċeduri u ttejjeb l-għodod 

tal-IT użati għall-iskambju tal-messaġġi 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali. 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

Unjoni. L-Aġenzija jenħtieġ li tħeġġeġ l-

użu ta' approċċi innovattivi għal 

kooperazzjoni transfruntiera effettiva u 

effiċjenti, inkluż għodod tal-iskambju tad-

dejta elettronika bħas-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u s-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI), u 

jenħtieġ li tikkontribwixxi biex tkompli 

tiddiġitalizza l-proċeduri u ttejjeb l-għodod 

tal-IT użati għall-iskambju tal-messaġġi 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali. Barra minn 

hekk, l-Aġenzija għandha tħeġġeġ l-użu 

tas-sistemi li ġejjin għall-iskambju tal-

informazzjoni fis-settur tat-trasport: (i) ir-

Reġistru Ewropew tal-Impriżi tat-Trasport 

bit-Triq (ERRU), stabbilit skont ir-

Regolament (KE) Nru 1071/2009, bil-gan 

li jsir skambju tal-informazzjoni li tinsab 

fir-reġistri nazzjonali tal-impriżi tat-

trasport b'mod effikaċi u armonizzat; u 

(ii) is-Sistema ta' Informazzjoni tas-Suq 

Intern (IMI), stabbilita skont ir-

Regolament (UE) Nru 1024/2012, li 

tippermetti lill-Istati Membri jistabbilixxu 

kooperazzjoni amministrattiva u 

jiskambjaw data u informazzjoni fir-

rigward tas-sottomissjoni tad-

dikjarazzjonijiet. Bil-għan li tiġi żgurata l-

konformità mad-dritt tal-Unjoni, l-

ispetturi nazzjonali responsabbli għall-

kontrolli mal-ġenb tat-triq għandu 

jkollhom aċċess dirett u f'ħin reali għaż-

żewġ sistemi, permezz ta' applikazzjoni 

elettronika komuni għall-Istati Membri 

kollha. L-Aġenzija għandha tippromwovi 

din l-applikazzjoni elettronika. 

 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati (14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 
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membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali. 

membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Aġenzija jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet u kontrolli miftiehma u 

konġunti, inkluż billi tiffaċilita il-kontrolli 

u l-ispezzjonijiet f'konformità mal-

Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Aġenzija u dejjem bil-qbil 

tal-Istat Membru kkonċernat. L-Aġenzija 

jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istat Membru konċernat u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali applikabbli fit-territorju 

tal-Istat Membru fejn tkun qed issir l-

ispezzjoni, li jenħtieġ li jagħtu segwitu lill-

eżiti tal-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti skont dan id-dritt nazzjonali. 

Ġustifikazzjoni 

Huwa importanti li wieħed jispeċifika li l-ispezzjonijiet jistgħu jsiru biss fil-qafas tad-dritt 

nazzjonali applikabbli fit-territorju tal-Istat Membru fejn ikunu qed isiru. 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Aġenzija jenħtieġ li tiżviluppa, 

f'kooperazzjoni mal-Istati Membri u mas-

sħab soċjali, kapaċità analitika u 

valutazzjoni tar-riskju. Din jenħtieġ li 

tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u studji tas-suq 



 

RR\1170122MT.docx 97/254 PE623.718v02-00 

 MT 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

tax-xogħol, kif ukoll reviżjonijiet bejn il-

pari. L-Aġenzija jenħtieġ li timmonitorja l-

iżbilanċi potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-

flussi tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-

impatt possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Aġenzija jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Aġenzija jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Aġenzija. L-Aġenzija 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

Emenda  13 

Proposta għal regolament 

Premessa 16 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(16) Biex issaħħaħ il-kapaċità tal-

awtoritajiet nazzjonali u ttejjeb il-

konsistenza fl-applikazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

assistenza operattiva lill-awtoritajiet 

nazzjonali, inkluż permezz tal-iżvilupp ta' 

linji gwida prattiċi, l-istabbiliment ta' 

programmi ta' taħriġ u tagħlim bejn il-pari, 

il-promozzjoni ta' proġetti ta' assistenza 

reċiproka, l-iffaċilitar tal-iskambji tal-

persunal bħal dawk msemmija fl-Artikolu 

8 tad-Direttiva 2014/67/UE, u appoġġ 

għall-Istati Membri fl-organizzazzjoni ta' 

kampanji ta' sensibilizzazzjoni li jinformaw 

lill-individwi u lil min iħaddem dwar id-

drittijiet u l-obbligi tagħhom. L-Awtorità 

jenħtieġ li tippromwovi l-iskambju, id-

(16) Biex issaħħaħ il-kapaċità tal-

awtoritajiet nazzjonali u ttejjeb il-

konsistenza fl-applikazzjoni u l-infurzar 

tad-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha, l-Aġenzija jenħtieġ li 

tipprovdi assistenza operattiva u teknika 

lill-awtoritajiet nazzjonali, inkluż permezz 

tal-iżvilupp ta' linji gwida prattiċi, l-

istabbiliment ta' programmi ta' taħriġ u ta' 

rieżami bejn il-pari, il-promozzjoni ta' 

proġetti ta' assistenza reċiproka u 

evalwazzjonijiet regolari bejn il-pari, l-

iffaċilitar tal-iskambji tal-persunal bħal 

dawk msemmija fl-Artikolu 8 tad-

Direttiva 2014/67/UE, u appoġġ għall-Istati 

Membri fl-organizzazzjoni ta' kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni li jinformaw lill-

individwi u lil min iħaddem dwar id-

drittijiet u l-obbligi tagħhom. L-Aġenzija 
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disseminazzjoni u l-użu ta' prassi tajbin. jenħtieġ li tipprovdi assistenza fl-

implimentazzjoni armonizzata tad-dritt 

tal-Unjoni u tippromwovi l-iskambju, id-

disseminazzjoni u l-użu ta' prassi tajbin, kif 

ukoll l-installar u l-użu tal-għodod diġitali 

komuni. 

 

 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Premessa 17 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. 

Jenħtieġ li tibni fuq djalogu u 

mekkaniżmi ta' konċiljazzjoni li bħalissa 

jinsabu fis-seħħ fil-qasam tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, li huma 

vvalutati mill-Istati Membri60 u l-

importanza tagħhom hija rikonoxxuta 

mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 

Ewropea61. L-Istati Membri jenħtieġ li 

jkunu jistgħu jirreferu l-każijiet lill-

Awtorità għall-medjazzjoni skont il-

proċeduri standard imdaħħla fis-seħħ 

għal dan il-fini. L-Awtorità jenħtieġ li 

tittratta biss tilwim bejn l-Istati Membri, 

filwaqt li l-individwi u min iħaddem li 

jkunu qed jaffaċċaw diffikultajiet fl-

eżerċitar tad-drittijiet tal-Unjoni tagħhom 

jenħtieġ li jibqa' jkollhom għad-

dispożizzjoni tagħhom is-servizzi 

nazzjonali u tal-Unjoni dedikati biex 

jittrattaw każijiet bħal dawn, bħan-netwerk 

SOLVIT li lilu l-Awtorità jenħtieġ li 

tirreferi tali każijiet. In-netwerk SOLVIT 

jenħtieġ li jkun jista' wkoll jirreferi lill-

Awtorità għall-konsiderazzjoni tagħha 

każijiet fejn il-problema ma tistax tissolva 

minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

(17) L-individwi u min iħaddem li jkunu 

qed jiffaċċjaw diffikultajiet fl-eżerċitar tad-

drittijiet tal-Unjoni tagħhom jenħtieġ li 

jibqa' jkollhom għad-dispożizzjoni 

tagħhom is-servizzi nazzjonali u tal-Unjoni 

dedikati biex jittrattaw każijiet bħal dawn, 

bħan-netwerk SOLVIT li lilu l-Aġenzija 

jenħtieġ li tirreferi tali każijiet. In-netwerk 

SOLVIT jenħtieġ li jkun jista' wkoll 

jirreferi lill-Aġenzija għall-konsiderazzjoni 

tagħha każijiet fejn il-problema ma tistax 

tissolva minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 
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_________________  

60Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-proposta għal 

Regolament li jemenda r-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà 

soċjali u r-Regolament (KE) 

Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-proċedura 

għall-implimentazzjoni tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 13645/1/17. 

 

61 Kawża C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Kawża C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Kawża 

C-178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-

45; Kawża C-2/05 EU:C:2006:69, il-

paragrafi 28-29; Kawża C-12/14 

EU:C:2016:135, il-paragrafi 39-41; 

Kawża C-359/16 EU:C:2018:63, il-

paragrafi 44-45. 
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Proposta għal regolament 

Premessa 18 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(18) Biex tiffaċilita l-ġestjoni tal-

aġġustamenti tas-suq tax-xogħol, l-

Awtorità jenħtieġ li tiffaċilita l-

kooperazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati 

rilevanti sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq 

tax-xogħol li jaffettwaw iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal każijiet ta' 

ristrutturar jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-reġjuni 

tal-fruntieri. 

(18) Biex tiffaċilita l-ġestjoni tal-

aġġustamenti tas-suq tax-xogħol, l-

Aġenzija jenħtieġ li tiffaċilita l-

kooperazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati 

u l-awtoritajiet rilevanti sabiex tindirizza t-

tfixkil fis-suq tax-xogħol li jaffettwaw iktar 

minn Stat Membru wieħed, bħal każijiet ta' 

ristrutturar jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-reġjuni 

tal-fruntieri. 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 21 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(21) L-Istati Membri u l-Kummissjoni (21) L-Istati Membri u l-Kummissjoni 
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jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza u l-

kwalifiki. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Aġenżija. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza, il-

kwalifiki u rappreżentanza ġeografika 

ekwa. Fid-dawl tal-funzjonament effettiv u 

effiċjenti tal-Aġenzija, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Aġenzija, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Aġenzija, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Aġenzija mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Aġenzija, 

jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 24 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Awtorità jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u 

kwalunkwe kontribuzzjoni minn pajjiżi 

terzi li jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma 

tal-Awtorità. F'każijiet eċċezzjonali u 

debitament ġustifikati jenħtieġ li tkun ukoll 

f'pożizzjoni li tirċievi ftehimiet ta' delega 

jew għotjiet ad hoc, u li titlob ħlas għall-

pubblikazzjonijiet u kwalunkwe servizz 

fornut mill-Awtorità. 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Aġenzija jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, u kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri li 

jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma tal-

Aġenzija. F'każijiet eċċezzjonali u 

debitament ġustifikati jenħtieġ li tkun ukoll 

f'pożizzjoni li tirċievi ftehimiet ta' delega 

jew għotjiet ad hoc, u li titlob ħlas għall-

pubblikazzjonijiet u ċerti servizzi fornuti 

mill-Aġenzija fuq talba tal-partijiet 

interessati. 
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Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 27a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (27a) Is-sede tal-Aġenzija jenħtieġ li tiġi 

ddeterminata b'rispett sħiħ tal-Istqarrija 

Konġunta tad-19 ta' Lulju 2012 dwar 

aġenziji deċentralizzati, inklużi l-kriterji 

tal-bilanċ ġeografiku. 

Ġustifikazzjoni 

Huwa importanti li din id-dispożizzjoni tiġi inkluża bil-għan li tiggarantixxi ċ-ċarezza tad-

dritt tal-għażla tas-sede. 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 32 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(32) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkumplimenta l-attivitajiet tal-

Kummissjoni Amministrattiva għall-

Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-Sigurtà 

Soċjali maħluqa permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 (“il-Kummissjoni 

Amministrattiva”) sa fejn teżerċita 

kompiti regolatorji marbuta mal-

applikazzjoni tar-Regolamenti (KE) Nru 

883/2004 u (KE) Nru 987/2009. L-

Awtorità jenħtieġ li madankollu tibda 

twettaq il-kompiti operattivi li bħalissa qed 

jitwettqu taħt il-qafas tal-Kummissjoni 

Amministrattiva, bħall-forniment ta' 

funzjoni ta' medjazzjoni bejn l-Istati 

Membri, tiżgura forum għall-indirizzar ta' 

kwistjonijiet finanzjarji marbuta mal-

applikazzjoni tar-Regolamenti (KE) Nru 

883/2004 u (KE) Nru 987/2009, tieħu post 

il-funzjoni tal-Bord tal-Awditu stabbilit 

permezz ta' dawk ir-Regolamenti, kif 

imħassar 
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ukoll kwistjonijiet marbuta mal-iskambju 

tad-dejta elettronika u l-għodod tal-IT 

biex tiffaċilita l-applikazzjoni ta' dawk ir-

Regolamenti, tieħu post il-funzjoni tal-

Kummissjoni Teknika għall-Ipproċessar 

tad-Dejta stabbilita permezz ta' dawk ir-

Regolamenti. 

Ġustifikazzjoni 

Dawn il-korpi huma kollha relatati ma' kwistjonijiet li jaqgħu taħt il-kompetenza nazzjonali. 

 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 37a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (37a) Jenħtieġ li l-Parlament ikun 

involut sistematikament u fuq termini 

indaqs mal-Kummissjoni u mal-Kunsill 

fid-definizzjoni u l-valutazzjoni tal-kriterji 

għal-lokalizzazzjoni tal-Aġenzija; 

 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ir-Regolament jistabbilixxi l-

Awtorità Ewropea tax-Xogħol (l-

“Awtorità”). 

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi l-

Aġenzija Ewropea tax-Xogħol (l-

"Aġenzija"). 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tassisti lill-

Istati Membri u lill-Kummissjoni fi 

kwistjonijiet marbuta mal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol transfruntiera u l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

2. L-Aġenzija għandha tassisti lill-

Istati Membri u lill-Kummissjoni fi 

kwistjonijiet marbuta mal-applikazzjoni u 

l-infurzar effikaċi tad-dritt tal-Unjoni fir-

rigward tax-xogħol fil-qasam tal-mobbiltà 
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soċjali fl-Unjoni. transfruntiera tal-forza tax-xogħol  u l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali fl-Unjoni. 

 

Emenda  23 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-għan tal-Awtorità għandu jkun li 

tikkontribwixxi sabiex tkun żgurata 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol ġusta fis-Suq 

Intern. Għal dan il-fini, l-Awtorità 

għandha: 

L-għan tal-Aġenzija għandu jkun li 

tippromwovi l-libertà tal-moviment tal-

ħaddiema u s-servizzi, timmonitorja l-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni bil-għan 

li tiżgura kundizzjonijiet deċenti fuq il-

post tax-xogħol u tipproteġi d-drittijiet tal-

ħaddiema u tiżgura li l-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol fis-Suq Intern tirrispetta bis-

sħiħ il-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni. 

Għandha tikkontribwixxi wkoll għall-

indirizzar determinat tal-problema 

kumplessa tax-xogħol mhux iddikjarat, 

filwaqt li jiġu rrispettati bis-sħiħ il-

kompetenzi u l-proċeduri nazzjonali. Għal 

dan il-fini, l-Aġenzija għandha: 

 

Emenda  24 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi 

u għal min iħaddem għall-informazzjoni 
dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom kif 

ukoll is-servizzi rilevanti; 

(a) tipprovdi lill-ħaddiema, lil min 

iħaddem u lill-awtoritajiet rilevanti, l-

informazzjoni rilevanti dwar id-drittijiet u 

l-obbligi tagħhom, id-drittijiet dwar ix-

xogħol u l-kundizzjonijiet tax-xogħol fl-

Istati Membri kollha permezz ta' portal 

web aċċessibbli li jkun disponibbli bil-

lingwi uffiċjali kollha tal-Unjoni, kif ukoll 

tipprovdi lill-ħaddiema u lil min iħaddem, 

anki permezz tas-sħab soċjali, is-servizzi 

rilevanti marbuta mal-mobbiltà 

transfruntiera tal-forza tax-xogħol, 

fosthom servizzi ta' pariri u konsulenza 
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mingħajr ħlas; 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tappoġġa l-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri fl-infurzar transfruntiera tad-

dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż l-iffaċilitar 

ta' spezzjonijiet konġunti; 

(b) tħeġġeġ, tiffaċilita u tappoġġa l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

infurzar transfruntier tad-dritt rilevanti tal-

Unjoni, inkluż l-iffaċilitar ta' spezzjonijiet 

u kontrolli miftiehma u konġunti; 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) timmedja u tiffaċilita soluzzjoni fil-

każijiet ta' tilwim transfruntiera bejn l-

awtoritajiet nazzjonali jew tfixkil fis-suq 

tax-xogħol. 

(c) bi qbil mal-Istat Membru 

kkonċernat, timmedja u tiffaċilita 

soluzzjoni fil-każijiet ta' tilwim 

transfruntiera, problemi ta' infurzar 

transfruntiera jew nuqqas ta' 

kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali 

kompetenti jew tfixkil fis-suq tax-xogħol. 

 

 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Artikolu 3 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tkun korp tal-

Unjoni b'personalità legali. 

1. L-Aġenzija għandha tkun korp tal-

Unjoni b'personalità legali. 

 

Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Artikolu 3 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 



 

RR\1170122MT.docx 105/254 PE623.718v02-00 

 MT 

2. F'kull Stat Membru, l-Awtorità 

għandu jkollha l-iktar kapaċità legali 

estensiva possibbli mogħtija lill-persuni 

legali taħt il-liġi tiegħu. Tista', b'mod 

partikolari, takkwista u tiddisponi minn 

proprjetà mobbli u immobbli u tkun parti 

għall-proċedimenti legali. 

imħassar 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Kapitolu 2 – titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Kompiti tal-Awtorità Kompiti tal-Aġenzija 

 

Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Kompiti tal-Awtorità Kompiti tal-Aġenzija 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tipprovdi informazzjoni lill-

ħaddiema u lil min iħaddem dwar id-

drittijiet u l-obbligi f'sitwazzjonijiet 

transfruntiera, dwar il-liġijiet tax-xogħol u 

l-kundizzjonijiet tax-xogħol fl-Istati 

Membri kollha tal-Unjoni permezz ta' 

portal web aċċessibbli tal-Aġenzija 

Ewropea tax-Xogħol bil-lingwi uffiċjali 

kollha tal-Unjoni, kif ukoll tipprovdi 

servizzi tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera, inklużi servizzi ta' pariri 

għall-ħaddiema u għal min iħaddem,, 

f'konformità mal-Artikoli 6 u 7; 
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Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 - paragrafu 1 - punt ba (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) tiġbor, tipproċessa u tippubblika l-

istatistika rilevanti dwar il-kontrolli u l-

ispezzjonijiet, kif trażmessa mill-Istati 

Membri skont il-liġi rilevanti tal-Unjoni; 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

(c) tikkoordina, tassisti u tappoġġa 

spezzjonijiet u kontrolli miftiehma u 

konġunti, f'konformità mal-Artikoli 9 u 10, 

f'kooperazzjoni mal-Istat Membru 

kkonċernat 

Ġustifikazzjoni 

L-ispezzjonijiet fis-settur tat-trasport spiss jissejħu kontrolli, ara pereżempju d-

Direttiva 2006/22/KE. Għaldaqstant, fit-test għandhom jissemmew iż-żewġ termini legali. 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt f 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) timmedja f'tilwim bejn l-

awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-

applikazzjoni tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 13; 

(f) bi qbil mal-Istat Membru 

kkonċernat, timmedja u tiffaċilita 

soluzzjoni f'tilwim bejn l-awtoritajiet tal-

Istati Membri dwar l-applikazzjoni tad-dritt 

rilevanti tal-Unjoni, 

 

 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt g 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

g) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn 

partijiet ikkonċernati rilevanti fil-każ ta' 

tfixkil transfruntier fis-suq tax-xogħol, 

f'konformità mal-Artikolu 14. 

imħassar 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera; 

(a) f'kooperazzjoni mal-Istati 

Membri,tipprovdi informazzjoni rilevanti u 

komprensiva, kif ukoll servizzi ta' pariri, 
dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-ħaddiema 

u ta' min iħaddem f'sitwazzjonijiet tal-

mobbiltà transfruntiera tal-forza tax-xogħol 

permezz ta' portal web aċċessibbli li jkun 

disponibbli bil-lingwi uffiċjali kollha tal-

Unjoni; 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt b 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet biex 

tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

tal-individwi, inkluż permezz ta' gwida 

dwar l-aċċess għat-tagħlim u għat-taħriġ 
tal-lingwa; 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet biex 

tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

tal-individwi, inkluż billi tiżviluppa u 

tipprovdi taħriġ u sessjonijiet ta' ħidma 

rilevanti, inkluż it-taħriġ fil-lingwi; 

 

Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

min iħaddem dwar ir-regoli tax-xogħol, u 

l-kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 

applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

(c) f'kooperazzjoni mal-Istati Membri, 

tipprovdi lill-ħaddiema, lil min iħaddem, 

lil min qed ifittex impjieg u lis-sħab 

soċjali informazzjoni rilevanti dwar ir-

regoli tax-xogħol u l-kundizzjonijiet tax-
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xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

xogħol, applikabbli f'sitwazzjonijiet tal-

mobbiltà transfruntiera tal-forza tax-xogħol 

marbuta mal-moviment liberu tal-

ħaddiema, kif ukoll, l-istazzjonar tal-

ħaddiema, kif ukoll l-informazzjoni 

rilevanti dwar il-liġijiet tax-xogħol u l-

kundizzjonijiet tax-xogħol fl-Istati 

Membri kollha. L-informazzjoni għandha 

tiġi pprovduta bil-lingwi uffiċjali kollha 

tal-Unjoni permezz ta' portal web 

aġġornat u aċċessibbli; 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 - paragrafu 1 - punt fa (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (fa) tintroduċi forom standardizzati 

biex l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jittrażmettu informazzjoni online u 

offline. 

 

Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tipprovdi 

servizzi lill-individwi u lil min iħaddem 

biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

1. L-Aġenzija għandha tipprovdi 

servizzi mingħajr ħlas lill-individwi, lil 

min iħaddem u lill-awtoritajiet rilevanti 

biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol fl-Unjoni, fosthom permezz ta' 

servizzi ta' pariri u billi torganizza t-

taħriġ. Għal dak il-fini, l-Aġenzija 

għandha: 

Ġustifikazzjoni 

L-Aġenzija Ewropea tax-Xogħol m'għandhiex tipprovdi biss servizzi iżda wkoll tagħti pariri 

lill-ħaddiema u lil min iħaddem dwar kwistjonijiet ta' mobbiltà tal-forza tax-xogħol u 

tipprovdi taħriġ rilevanti. 

 

Emenda  41 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

L-Aġenzija għandha tiffaċilita u ssaħħaħ 

il-kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Aġenzija. 

 

Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prassi; 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prassi bejn l-Istati Membri, u bejn l-

organizzazzjonijiet ta' kooperazzjoni 

eżistenti u l-awtoritajiet superviżorji tal-

Istati Membri; 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt d 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) tiffaċilita l-proċeduri ta' infurzar 

transfruntiera tal-penali u tal-multi; 

imħassar 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt e 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) tirrapporta lill-Kummissjoni kull 

tliet xhur dwar talbiet mhux riżolti bejn l-

Istati Membri, u jekk huwa kkunsidrat 

imħassar 
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meħtieġ, tirreferi dawk għal medjazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 13. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI). 

3. L-Aġenzija għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI). Bil-għan li jivverifikaw l-

applikazzjoni korretta u l-konformità 

mad-dritt tal-Unjoni, l-ispetturi 

responsabbli għall-kontrolli mal-ġenb tat-

triq għandu jkollhom aċċess dirett f'ħin 

reali, permezz ta' applikazzjoni elettronika 

komuni għall-Istati Membri kollha, kemm 

għas-sistema li tgħaqqad flimkien ir-

reġistri nazzjonali tal-impriżi tat-trasport 

u l-attivitajiet tat-trasport, l-ERRU, u 

kemm għall-informazzjoni dwar id-

dikjarazzjoni ta' stazzjonar tas-sewwieq 

permezz tal-IMI. F'dan il-kuntest, l-

Aġenzija għandha tippromwovi din l-

applikazzjoni elettronika li tipprovdi 

aċċess dirett f'ħin reali għall-ERRU u 

għall-IMI waqt il-kontrolli mal-ġenb tat-

triq. 

 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

4. L-Aġenzija għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' għodod diġitali u approċċi innovattivi 

għal kooperazzjoni transfruntiera effettiva 

u effiċjenti, u twettaq rwol ċentrali fl-
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tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-

Kummissjoni bil-ħsieb għall-iżvilupp 

ulterjuri tagħhom. 

iżvilupp ta' mekkaniżmi ta' skambju 

elettroniku bejn l-Istati Membri biex 

jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-frodi, b'mod 

partikolari billi tuża l-applikazzjoni 

elettronika li tipprovdi aċċess dirett f'ħin 

reali lill-ERRU, l-EESSI u l-IMI waqt il-

kontrolli mal-ġenb tat-triq, li permezz 

tagħha l-awtoritajiet nazzjonali jistgħu 

jaċċessaw id-dejta rilevanti f'ħin reali. 

Għandha tipprovdi rapporti lill-

Kummissjoni bil-ħsieb tal-iżvilupp ulterjuri 

tagħhom. 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

Spezzjonijiet miftiehma u konġunti 

Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti fl-

oqsma fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. It-talba tista' tiġi 

sottomessa minn Stat Membru wieħed jew 

diversi. L-Awtorità tista' tissuġġerixxi 

wkoll lill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

konċernati li jwettqu spezzjoni miftiehma 

jew konġunta. 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew aktar, l-Aġenzija għandha, bi qbil tal-

Istati Membri kkonċernati, tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti bejn 

l-Istati Membri fl-oqsma fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tal-kompetenzi tal-

Aġenzija. It-talba tista' tiġi sottomessa 

minn Stat Membru wieħed jew diversi. 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

2. Il-parteċipazzjoni tal-awtorità 

nazzjonali tal-Istat Membru fl-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta hija fuq bażi 
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konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Awtorità bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha 

debitament minn qabel. F'tali każijiet, l-

Awtorità għandha tinforma lill-awtoritajiet 

nazzjonali l-oħrajn konċernati. 

volontarja. Jekk l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Aġenzija bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha 

debitament minn qabel. F'tali każijiet, l-

Aġenzija għandha tinforma lill-awtoritajiet 

nazzjonali l-oħrajn konċernati. 

Emenda  50 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta (“il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta”) bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandha 

tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-twettiq 

ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta jista' jinkludi dispożizzjonijiet li 

jagħmluha possibbli biex ladarba maqbula 

u ppjanati l-ispezzjonijiet konġunti iseħħu 

malajr. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

ftehim mudell. 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni miftiehma jew konġunta ("il-

ftehim tal-ispezzjoni konġunta") bejn l-

Istati Membri parteċipanti u l-Aġenzija 

għandha tistabbilixxi l-kundizzjonijiet 

għat-twettiq ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta jista' jinkludi 

dispożizzjonijiet li jagħmluha possibbli 

biex ladarba maqbula u ppjanati l-

ispezzjonijiet konġunti iseħħu malajr. L-

Aġenzija għandha tistabbilixxi ftehim 

mudell. 

 

 

Emenda  51 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, i jista' jinkludi 

servizzi tat-traduzzjoni u tal-

interpretazzjoni, lill-Istati Membri li 

jwettqu spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti. 

3. L-Aġenzija għandha tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, li jista' jinkludi 

servizzi tat-traduzzjoni u tal-

interpretazzjoni, lill-Istati Membri li 

jwettqu spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti. 

 

Emenda  52 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Fir-rapport tal-

attività annwali tal-Awtorità għandu jkun 

hemm inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Awtorità. 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Dawn ir-rapporti 

għandhom jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 

tal-pubbliku u għandu jkun fihom 

informazzjoni dwar dawk il-każijiet meta 

l-awtorità ta' Stat Membru ma 

tipparteċipax jew ma twettaqx l-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta msemmija fil-

paragrafu 1. Fir-rapport tal-attività 

annwali tal-Aġenzija għandu jkun hemm 

inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Aġenzija. 

 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 7 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

7. Fil-każ li l-Awtorità, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe mill-attivitajiet tagħha, 

tiġi konxja ta' irregolaritajiet suspettati fl-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, inkluż lil 

hinn mill-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tagħha, għandha tirrapporta 

dawk l-irregolaritajiet suspettati lill-

Kummissjoni u lill-Awtoritajiet tal-Istat 

Membru konċernat, fejn xieraq. 

7. Fil-każ li l-Aġenzija, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe mill-attivitajiet tagħha, 

tiġi konxja ta' irregolaritajiet suspettati fl-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, inkluż 

fil-kamp ta' applikazzjoni tal-kompetenzi 

tagħha, għandha tirrapporta dawk l-

irregolaritajiet suspettati lill-Kummissjoni 

u lill-Awtoritajiet tal-Istat Membru 

konċernat. Din tista' tirrapporta 

irregolaritajiet issuspettati lill-

Kummissjoni biss bil-valutazzjoni u bl-

opinjoni pprovduti mill-Istat Membru 

kkonċernat. 

Ġustifikazzjoni 

Irid jiġi żgurat li l-Istat Membru għandu d-dritt u l-possibbiltà li jagħti l-opinjoni tiegħu bi 

spjegazzjoni dwar ir-rapport tal-irregolaritajiet issuspettati, u huwa biss wara li ssir din il-

valutazzjoni mill-Istat Membru kkonċernat li r-rapport tal-Aġenzija jista' jintbagħat lill-
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Kummissjoni. 

Emenda  54 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku 

skont is-settur u problemi rikorrenti li 

jiltaqgħu magħhom l-individwi u min 

iħaddem f'rabta mal-mobbiltà 

transfruntiera. Għal dak il-fini, l-Awtorità 

għandha tiżgura l-komplementarjetà ma' 

aġenziji u servizzi oħrajn tal-Unjoni, u 

tieħu mill-għarfien espert tagħhom, inkluż 

fl-oqsma ta' ħiliet ta' tbassir u tas-saħħa u 

tas-sikurezza fuq ix-xogħol. Fuq talba tal-

Kummissjoni, l-Awtorità tista' twettaq 

analiżijiet u studji fil-fond u ffokati biex 

tinvestiga kwistjonijiet speċifiċi tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol. 

1. L-Awtorità għandha, 

f'kooperazzjoni mal-Istati Membri u mas-

sħab soċjali, tivvaluta r-riskji u twettaq 

analiżi fir-rigward tal-flussi tax-xogħol 

transfruntiera, bħalma huma ostakli għall-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol, 

dispożizzjonijiet diskriminatorji fil-liġijiet 

nazzjonali u problemi rikorrenti li jiltaqgħu 

magħhom l-individwi u min iħaddem 

f'rabta mal-mobbiltà transfruntiera. Għal 

dak il-fini, l-Aġenzija għandha tuża d-dejta 

statistika kollha disponibbli, tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Aġenzija tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol. 

 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 2 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha torganizza 

reviżjonijiet bejn il-pari tal-awtoritajiet u 

tas-servizzi nazzjonali sabiex: 

2. L-Aġenzija, fuq talba tal-Istat 

Membru kkonċernat, għandha torganizza 

reviżjonijiet bejn il-pari tal-awtoritajiet u 

tas-servizzi nazzjonali sabiex: 

 

Emenda  56 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 2 – punt c 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

c) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiċi 

differenti, kif ukoll tivvaluta l-effettività ta' 

miżuri ta' politika differenti, inkluż il-

miżuri ta' prevenzjoni u deterrent. 

(c) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiki 

differenti, inklużi skambji dwar kif 

għandhom jiġu trasposti l-att legali tal-

Unjoni, kif ukoll tivvaluta l-effettività ta' 

miżuri ta' politika differenti, inkluż il-

miżuri ta' prevenzjoni u deterrent. 

 

Emenda  57 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

3. L-Aġenzija għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

 

Emenda  58 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Awtorità għandha tiġbor id-dejta 

statistika miġbura u pprovduta mill-Istati 

Membri fl-oqsma tad-dritt tal-Unjoni fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. Meta tagħmel 

dan, l-Awtorità għandha tipprova 

tissimplifika l-attivitajiet attwali tal-ġabra 

tad-dejta f'dawk l-oqsma. Fejn rilevanti, 

għandu japplika l-Artikolu 16. L-Awtorità 

għandha tikkomunika mal-Kummissjoni 

(Eurostat) u tikkondividi r-riżultati tal-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta tagħha, fejn 

xieraq. 

4. L-Aġenzija għandha tiġbor id-dejta 

statistika miġbura u pprovduta fuq bażi 

volontarja mill-Istati Membri fl-oqsma 

tad-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Aġenzija. 

Meta tagħmel dan, l-Aġenzija għandha 

tipprova tissimplifika l-attivitajiet attwali 

tal-ġabra tad-dejta f'dawk l-oqsma. Fejn 

rilevanti, għandu japplika l-Artikolu 16. L-

Aġenzija għandha tikkomunika mal-

Kummissjoni (Eurostat) u tikkondividi r-

riżultati tal-attivitajiet tal-ġbir tad-dejta 

tagħha, fejn xieraq. 

 

Emenda  59 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiżviluppa linji gwida komuni 

għall-użu mill-Istati Membri, inkluż gwida 

għall-ispezzjonijiet fil-każijiet ta' 

dimensjoni transfruntiera, kif ukoll 

definizzjonijiet kondiviżi u kunċetti 

komuni, fejn tibni fuq il-ħidma rilevanti fil-

livell tal-Unjoni; 

(a) tiżviluppa suġġerimenti ta' linji 

gwida mhux vinkolanti għall-użu mill-

Istati Membri, inkluż gwida għall-

ispezzjonijiet fil-każijiet ta' dimensjoni 

transfruntiera, kif ukoll definizzjonijiet 

kondiviżi u kunċetti komuni, fejn tibni fuq 

il-ħidma rilevanti fil-livell tal-Unjoni; 

 

Emenda  60 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt b 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tippromwovi u tappoġġa l-

assistenza reċiproka, bejn il-parti jew fil-

forma ta' attivitajiet fi grupp, kif ukoll 

skambji tal-persunal u skemi ta' sekondar 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali; 

(b) tippromwovi u tappoġġa l-

assistenza reċiproka, bejn il-parti jew fil-

forma ta' attivitajiet fi grupp, kif ukoll 

skambji tal-persunal u skemi ta' sekondar 

bejn l-Istati Membri; 

Ġustifikazzjoni 

Għandu jiġi ċċarat li l-Aġenzija għandha tiffaċilita l-kooperazzjoni fost l-Istati Membri, u 

mhux bejn l-awtoritajiet nazzjonali fi ħdan Stat Membru wieħed, li għandha tibqa' l-

kompetenza tal-Istati Membri. 

 

Emenda  61 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 - paragrafu 1 - punt ba (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) tippromwovi u tappoġġa 

rieżamijiet regolari bejn il-pari tal-

awtoritajiet kompetenti tal-infurzar 

kollha, filwaqt li tiżgura r-rotazzjoni 

xierqa kemm tal-awtoritajiet kompetenti 

tal-infurzar li jirrieżaminaw kif ukoll l-

awtoritajiet kompetenti tal-infurzar li jiġu 

rieżaminati. 
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Emenda  62 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prassi 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti; 

(c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prassi 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri rilevanti u l-

organizzazzjonijiet ta' kooperazzjoni 

eżistenti; 

 

Emenda  63 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ea) tiżviluppa għodod diġitali konġunti 

biex issaħħaħ il-kooperazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali. 

Ġustifikazzjoni 

L-Awtorità Ewropea tax-Xogħol hija mistennija li tikkontribwixxi għall-iżvilupp ta' għodod 

diġitali interoperabbli konġunti mmirati lejn it-trawwim ta' kooperazzjoni bejn l-Istati 

Membri (ara l-emenda proposta għall-Premessa 16). 

 

Emenda  64 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 13 imħassar 

Medjazzjoni bejn l-Istati Membri  

1. Fil-każ ta' tilwim bejn l-Istati Membri 

fir-rigward tal-applikazzjoni jew tal-

interpretazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 

f'oqsma koperti minn dan ir-Regolament, 

l-Awtorità tista' twettaq rwol ta' 
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medjazzjoni. 

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati Membri 

konċernati minn tilwim, l-Awtorità 

għandha tniedi proċedura ta' medjazzjoni 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni tagħhom 

stabbilit għal dan l-iskop f'konformità 

mal-Artikolu 17(2). L-Awtorità tista' 

tniedi wkoll proċedura ta' medjazzjoni fuq 

l-inizjattiva tagħha stess quddiem il-Bord 

tal-Medjazzjoni, inkluż abbażi ta' 

referenza minn SOLVIT, soġġett għall-

qbil tal-Istati Membri kollha konċernati 

minn dak it-tilwim. 

 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati membri 

għandhom jiżguraw li d-dejta personali 

kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzata u l-Awtorità ma għandhiex 

tipproċessa d-dejta tal-individwi 

konċernati mill-każ fi kwalunkwe punt 

matul il-proċedura tal-medjazzjoni. 

 

4. Każijiet li fihom hemm għaddejjin 

proċeduri tal-qorti fil-livell nazzjonali jew 

tal-Unjoni ma għandhomx ikunu 

ammissibbli għall-medjazzjoni mill-

Awtorità. 

 

5. Fi żmien tliet xhur mill-konklużjoni tal-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati Membri 

konċernati għandhom jirrapportaw lill-

Awtorità dwar miżuri li ħadu sabiex 

jagħtu segwitu għaliha jew dwar ir-

raġunijiet għaliex ma ħadux azzjoni fil-

każ li ma kienx hemm segwitu. 

 

6. L-Awtorità għandha tirrapporta lill-

Kummissjoni fuq bażi ta' kull tliet xhur 

dwar l-eżiti tal-każijiet ta' medjazzjoni li 

tittratta. 

 

 

Emenda  65 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tistabbilixxi ftehimiet L-Aġenzija għandha tistabbilixxi ftehimiet 
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ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq. 

ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq. 

Emenda  66 

Proposta għal regolament 

Kapitolu 3 – Titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Organizzazzjoni tal-Awtorità Organizzazzjoni tal-Aġenzija 

 

Emenda  67 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-istruttura amministrattiva u ta' 

ġestjoni tal-Awtorità għandha tkun 

magħmula minn: 

1. L-istruttura amministrattiva u ta' 

ġestjoni tal-Aġenzija għandha tkun 

magħmula minn: 

 

Emenda  68 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' 

dan ir-Regolament, u grupp dedikat għall-

fini tal-indirizzar tal-kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, kif jissemma fl-Artikolu 

8(2) ta' dan ir-Regolament. 

L-Aġenzija tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati mill-Istati Membri kollha li 

jixtiequ jipparteċipaw u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi Ir-regoli tal-proċedura 

ta' tali gruppi ta' ħidma u panels 

għandhom jiġu spjegati mill-Aġenzija 

wara konsultazzjoni tal-Kummissjoni. Fi 

kwistjonijiet marbuta mal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali, il-Kummissjoni 

Amministrattiva għall-Koordinazzjoni tas-

Sistemi tas-Sigurtà Soċjali għandha tiġi 
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kkonsultata wkoll. 

 

Emenda  69 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jistinka għall-bilanċ bejn is-sessi. 

Il-President u l-Viċi President għandhom 

jiġu eletti permezz ta' maġġoranza ta' żewġ 

terzi tal-membri tal-Bord Amministrattiv li 

għandhom drittijiet tal-vot. 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jistinka għall-bilanċ ġeografiku u 

bilanċ bejn is-sessi. Il-President u l-Viċi 

President għandhom jiġu eletti permezz ta' 

maġġoranza ta' żewġ terzi tal-membri tal-

Bord Amministrattiv li għandhom drittijiet 

tal-vot. 

 

Emenda  70 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 5 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jiddeċiedi jekk hux neċessarju li jiġi 

stazzjonat membru tal-persunal wieħed 

jew iktar fi Stat Membru wieħed jew iktar. 

Qabel ma jiddeċiedi li jistabbilixxi 

uffiċċju lokali, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jikseb kunsens minn qabel tal-

Kummissjoni, tal-Bord Amministrattiv u 

tal-Istat(i) Membru/i konċernat(i). Id-

deċiżjoni għandha tispeċifika l-kamp ta' 

applikazzjoni tal-attivitajiet li jridu 

jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li jevita 

spejjeż mhux meħtieġa u d-duplikazzjoni 

tal-funzjonijiet amministrattivi tal-

Awtorità. Jista' jkun meħtieġ ftehim dwar 

il-kwartieri ġenerali mal-Istat(i) 

Membru/i konċernat(i). 

imħassar 

Ġustifikazzjoni 

Attwalment, mhuwiex ċar mit-test x'inhu l-għan u meta jkun neċessarju li jiġi stazzjonat 
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membru tal-persunal wieħed jew aktar fi Stat Membru wieħed jew aktar.  Hemm bosta 

mistoqsijiet: liema attivitajiet isiru mill-persunal f'dak l-Istat Membru, jekk dan ikunx 

temporanju jew permanenti eċċ. Hemm il-possibbiltà ta' duplikazzjoni mar-rwol tal-uffiċjali 

nazzjonali ta' kollegament. 

 

Emenda  71 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. Għal-laqgħat tal-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati, il-Membri jistgħu 

jkunu akkumpanjati minn esperti. 

 

Emenda  72 

Proposta għal regolament 

Artikolu 46 

 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

[...] imħassar 

Ġustifikazzjoni 

L-ebda emenda mhi neċessarja u fattibbli 

 

Emenda  73 

Proposta għal regolament 

Artikolu 47 

 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

[...] imħassar 
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Ġustifikazzjoni 

L-ebda emenda mhi neċessarja u fattibbli 
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-AFFARIJIET LEGALI 

għall-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali 

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

Awtorità Ewropea tax-Xogħol 

(COM(2018)0131 – C8-0118/2018 – 2018/0064(COD)) 

Rapporteur għal opinjoni: Angel Dzhambazki 

 

 

 

EMENDI 

Il-Kumitat għall-Affarijiet Legali jistieden lill-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali, 

bħala l-kumitat responsabbli, biex jieħu inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin: 

Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Titolu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Proposta għal Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT 

EWROPEW U TAL-KUNSILL 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT 

EWROPEW U TAL-KUNSILL 

li jistabbilixxi Awtorità Ewropea tax-

Xogħol 

li jistabbilixxi Awtorità Ewropea tax-

Xogħol u tas-Sigurtà Soċjali  

(test b'relevanza għaż-ŻEE u għall-

Iżvizzera) 

(test b'relevanza għaż-ŻEE u għall-

Iżvizzera) 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Kunsiderazzjoni 2a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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 Wara li kkunsidraw il-Pilastru Ewropew 

tad-Drittijiet Soċjali, 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(1) Il-moviment liberu tal-ħaddiema, 

il-libertà ta' stabbiliment u l-libertà tal-

forniment ta' servizzi huma prinċipji 

fundamentali tas-suq intern tal-Unjoni, 

minquxa fit-Trattat dwar il-Funzjonament 

tal-Unjoni Ewropea (TFUE). 

(1) Il-protezzjoni tad-drittijiet soċjali u 

dawk tax-xogħol, il-moviment liberu tal-

ħaddiema, il-libertà ta' stabbiliment u l-

libertà tal-forniment ta' servizzi huma 

prinċipji fundamentali tas-suq intern tal-

Unjoni, minquxa fit-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE) 

u fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 

tal-Unjoni Ewropea. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, fejn timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali u 

tippromwovi l-ġustizzja u protezzjoni 

soċjali. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma’, fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

jeħtiġilha taħdem għal ekonomija tas-suq 

soċjali kompetittiva ħafna, fejn timmira 

għal livell massimu ta' impjiegi u progress 

soċjali, tippromwovi l-ġustizzja soċjali u l-

protezzjoni, tiġġieled kontra l-esklużjoni 

soċjali u d-diskriminazzjoni, u 

tippromwovi l-ġustizzja u l-protezzjoni 

soċjali, l-ugwaljanza bejn in-nisa u l-

irġiel, is-solidarjetà bejn il-

ġenerazzjonijiet u l-protezzjoni tad-

drittijiet tat-tfal, kif ukoll tippromwovi l-

koeżjoni ekonomika, soċjali u territorjali, 

u s-solidarjetà bejn l-Istati Membri. 

F'konformità mal-Artikolu 9 TFUE, l-

Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 
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protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 3a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (3a) Il-Pilastru Ewropew tad-Drittijiet 

Soċjali jenfasizza li kulħadd għandu d-

dritt għal assistenza fil-ħin u mfassla 

apposta biex ittejjeb il-prospettivi ta' 

impjieg jew impjieg indipendenti. 

Jenfasizza li kulħadd għandu d-dritt li 

jittrasferixxi l-protezzjoni soċjali u l-

intitolamenti ta' taħriġ matul 

tranżizzjonijiet professjonali. Jissottolinja 

li ż-żgħażagħ għandhom id-dritt għal 

edukazzjoni kontinwa, apprendistat, 

traineeship jew offerta ta' impjieg ta' 

kwalità tajba. Jissottolinja li l-persuni 

qiegħda għandhom id-dritt għal appoġġ 

personalizzat, kontinwu u konsistenti. 

 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tgħin issaħħaħ il-ġustizzja u l-fiduċja fis-

Suq Uniku. Għal dak l-għan, l-Awtorità 

jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati Membri u 

lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-aċċess għall-

informazzjoni għall-individwi u għal min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi rilevanti, konformità 

tal-appoġġ u kooperazzjoni bejn l-Istati 

(5) Madankollu, fid-dawl tal-ħafna 

sfidi għall-applikazzjoni effettiva tar-

regoli tal-Unjoni rigward il-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol transfruntiera u l-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, 

flimkien mat-tħassib dwar titjib fil-

kooperazzjoni fil-livell tal-Unjoni f'dawk 

is-setturi, jenħtieġ li tkun stabbilita 

Awtorità Ewropea tax-Xogħol u tas-

Sigurtà Soċjali (l-"Awtorità") sabiex tgħin 

issaħħaħ il-fiduċja fis-Suq Uniku u żżid il-

mobbiltà, b'mod partikolari l-mobbiltà tal-
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Membri sabiex tiżgura l-applikazzjoni 

effettiva tad-dritt tal-Unjoni f'dawn l-

oqsma, u timmedja u tiffaċilita soluzzjoni 

fil-każ ta' tilwim jew tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol. 

forza tax-xogħol u l-forniment 

transfruntier ta' servizzi. Għal dak l-għan, 

l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati 

Membri u lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-

aċċess għall-informazzjoni għall-individwi 

u għal min iħaddem dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol transfruntiera 

u l-forniment transfruntier ta' servizzi, kif 

ukoll aċċess għal servizzi rilevanti, 

konformità tal-appoġġ u kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri sabiex tiżgura l-

applikazzjoni u l-infurzar effettivi u 

effiċjenti tad-dritt tal-Unjoni f'dawn l-

oqsma, tgħin fl-indirizzar tal-problema 

tal-qgħad u timmedja u tiffaċilita 

soluzzjoni fil-każ ta' tilwim jew tfixkil 

transfruntier fis-suq tax-xogħol. 

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli tas-

saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg ta' 

ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod illegali, 

jenħtieġ li tkun tista' tirrapportahom u 

tikkoopera dwar dawn il-kwistjonijiet mal-

Kummissjoni, mal-korpi kompetenti tal-

Unjoni, u mal-awtoritajiet nazzjonali fejn 

(6) Biex jiġi żgurat il-funzjonament 

effiċjenti tal-Awtorità, huwa neċessarju li 

l-objettiv tagħha, flimkien mal-kompiti u 

r-responsabbiltajiet tagħha, jiġu definiti 

b'mod ċar, sabiex tiġi żgurata l-

komplimentarjetà tal-kompiti tagħha ma' 

dawk ta' entitajiet eżistenti. L-Awtorità 

jenħtieġ li twettaq l-attivitajiet tagħha fl-

oqsma tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol u 

tal-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali 

transfruntiera, inkluż il-moviment liberu 

tal-ħaddiema, l-istazzjonar tal-ħaddiema u 

l-forniment transfruntier ta' servizzi, 

bħas-settur tat-trasport. Jenħtieġ li ttejjeb 

ukoll il-kooperazzjoni bejn l-Istati Membri 

fl-indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja minn irregolaritajiet suspettati, 

inkluż f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn 

mill-kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali 

ksur tal-kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-
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xieraq. regoli tas-saħħa, tax-xogħol mhux 

iddikjarat u restrizzjonijiet fuq id-drittijiet 

u l-benefiċċji, jew tal-impjieg ta' ċittadini li 

qed jgħixu hemm b'mod illegali, jenħtieġ li 

tkun tista' tirrapportahom b'mod effiċjenti 

u mingħajr dewmien żejjed u tikkoopera 

dwar dawn il-kwistjonijiet mal-

Kummissjoni, mal-korpi kompetenti tal-

Unjoni, u mal-awtoritajiet nazzjonali. 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 7 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolati rregolat permezz tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill44, ir-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 

1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/7248. 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi għall-ġlieda kontra d-

dumping soċjali u għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolati permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill44, ir-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill45, ir-Regolament 

(UE) 1231/2010 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill46; kif ukoll ir-Regolament tal-

Kunsill (KE) Nru 1408/7147 u r-

Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 574/7248. 
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_________________ _________________ 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) Nru 

492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 

(ĠU L 107, 22.04.2016, p. 1). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) Nru 

492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 

(ĠU L 107, 22.04.2016, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p. 1, corrigendum ĠU L 200, 

7.6.2004, p. 1). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p. 1, corrigendum ĠU L 200, 

7.6.2004, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-
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proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom 

(ĠU L 344, 29.12.2010, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom 

(ĠU L 344, 29.12.2010, p. 1). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 

574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li jistipula l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KEE) Nru 1408/71 dwar l-

applikazzjoni ta' skemi ta' sigurtà soċjali 

għal persuni impjegati u l-familji tagħhom 

li jiċċaqilqu fi ħdan il-Komunità (ĠU L 74, 

27.3.1972, p. 1). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 

574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li jistipula l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KEE) Nru 1408/71 dwar l-

applikazzjoni ta' skemi ta' sigurtà soċjali 

għal persuni impjegati u l-familji tagħhom 

li jiċċaqilqu fi ħdan il-Komunità (ĠU L 74, 

27.3.1972, p. 1). 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 8a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (8a) F'dan ir-rigward, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkontribwixxi notevolment 

għall-implimentazzjoni aħjar u għal 

effikaċja akbar tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni 

relatata mas-settur tat-trasport. Il-

kumpaniji li joperaw fis-settur tat-trasport 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jitolbu u jirċievu 

informazzjoni xierqa dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom. Barra minn hekk, 

kooperazzjoni msaħħa bejn l-Istati 

Membri f'dan il-qasam tirriżulta f'aktar 

ċertezza legali u konsegwentement 
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tippromwovi l-mobbiltà tax-xogħol 

Ewropea. 

 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 10 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, inkluż l-operaturi ekonomiċi jew 

l-organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' 

qligħ, għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità 

jenħtieġ li jkopruhom sal punt li huma 

koperti mid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tar-Regolament. 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, partikolarment l-SMEs, inkluż l-

operaturi ekonomiċi jew l-

organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' qligħ, 

għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità jenħtieġ li 

jkopruhom sal-punt li huma koperti mid-

dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tar-Regolament. 

Madankollu, id-drittijiet tal-ħaddiema 

jenħtieġ li jittejbu b'mod sinifikanti. 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 11 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(11) Sabiex ikun żgurat li jistgħu 

jibbenefikaw minn suq intern ġust u 

effettiv, l-Awtorità jenħtieġ li tippromwovi 

l-opportunitajiet għall-individwi u għal min 

iħaddem biex ikunu mobbli jew tipprovdi 

s-servizzi u timpjegahom fi kwalunkwe 

post fl-Unjoni. Dan jinkludi l-mobbiltà 

transfruntiera tal-individwi billi tiffaċilita l-

aċċess għas-servizzi tal-mobbiltà 

transfruntiera, bħat-tqabbil tal-impjiegi, tat-

traineeships u tal-apprendistati 

transfruntiera u billi tippromwovi l-iskemi 

tal-mobbiltà bħal "L-ewwel impjieg 

EURES tiegħek" jew "ErasmusPRO". L-

Awtorità jenħtieġ li tikkontribwixxi wkoll 

għat-titjib tat-trasparenza tal-

informazzjoni, inkluż dwar id-drittijiet u l-

(11) Sabiex ikun żgurat li jistgħu 

jibbenefikaw minn suq intern soċjalment 

ġust u effettiv, l-Awtorità jenħtieġ li 

tippromwovi l-opportunitajiet għall-

individwi u għal min iħaddem biex ikunu 

mobbli jew tipprovdi s-servizzi u 

timpjegahom fi kwalunkwe post fl-Unjoni, 

b'mod partikolari billi tiżgura mezzi ta' 

aċċess għal persuni b'diżabilitajiet jew 

ħtiġijiet speċjali. Dan jinkludi l-mobbiltà 

transfruntiera tal-individwi billi tiffaċilita l-

aċċess għas-servizzi tal-mobbiltà 

transfruntiera, bħat-tqabbil tal-impjiegi, tat-

traineeships, tal-internships u tal-

apprendistati transfruntiera, billi 

tippromwovi l-użu ta' qafas tal-Europass 
u wkoll billi tippromwovi l-iskemi tal-
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obbligi li jirriżultaw mid-dritt tal-Unjoni, u 

l-aċċess għal servizzi għall-individwi u min 

iħaddem, f'kooperazzjoni ma' servizzi ta' 

informazzjoni tal-Unjoni oħrajn, bħall-

Pariri tal-Ewropa Tiegħek, u li tieħu 

vantaġġ sħiħ u tiżgura konsistenza mal-

Portal l-Ewropa Tiegħek, li se jifforma l-

pedament għall- gateway diġitali unika 

futura53. 

mobbiltà bħal "L-ewwel impjieg EURES 

tiegħek" jew "ErasmusPRO" kif ukoll billi 

tiffaċilita l-aċċess għas-servizzi rilevanti l-

oħra kollha fl-Istat Membru ta' residenza 

jew ta' soġġorn, bħall-kura tas-saħħa. L-

Awtorità jenħtieġ li tikkontribwixxi wkoll 

għat-titjib tat-trasparenza tal-

informazzjoni, inkluż dwar id-drittijiet u l-

obbligi li jirriżultaw mid-dritt tal-Unjoni, u 

l-aċċess għal servizzi għall-individwi u min 

iħaddem, f'kooperazzjoni ma' servizzi ta' 

informazzjoni tal-Unjoni oħrajn, bħall-

Pariri tal-Ewropa Tiegħek, u li tieħu 

vantaġġ sħiħ u tiżgura konsistenza mal-

Portal l-Ewropa Tiegħek, li se jifforma l-

pedament għall-gateway diġitali unika 

futura53. 

_________________ _________________ 

53 Ir-Regolament [Gateway Diġitali Unika 

– COM(2017)256] 

53 Ir-Regolament [Gateway Diġitali Unika 

– COM(2017)256] 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-

Direttiva 2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt 

nazzjonali maħtura skont id-

Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill58 biex jipprovdu 

informazzjoni fil-qasam tal-kura tas-saħħa. 

L-Awtorità jenħtieġ li tesplora wkoll 

sinerġiji mal-e-Card Ewropea tas-servizzi 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-

Direttiva 2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt 

nazzjonali maħtura skont id-

Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill58 biex jipprovdu 

informazzjoni fil-qasam tal-kura tas-saħħa. 
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proposta59, notevolment fir-rigward ta' 

dawk il-każijiet li fihom l-Istati Membri 

jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni tad-

dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-ħaddiema 

stazzjonati permezz tal-pjattaforma tal-e-

Card. L-Awtorità jenħtieġ li tieħu post il-

Kummissjoni fil-ġestjoni tal-uffiċċju 

Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-Netwerk 

tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

("EURES") stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi 

l-forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp 

tal-infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 

_________________ _________________ 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar kooperazzjoni 

mtejba bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi (PES) (ĠU L 159, 28.5.2014, 

p. 32). 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar kooperazzjoni 

mtejba bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi (PES) (ĠU L 159, 28.5.2014, 

p. 32). 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-

drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-

saħħa transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, 

p. 45). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2011 dwar l-applikazzjoni tad-

drittijiet tal-pazjenti fil-qasam tal-kura tas-

saħħa transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, 

p. 45). 

59 COM(2016)824 finali u COM(2016)823 

finali. 
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Proposta għal regolament 

Premessa 13 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

kooperazzjoni u l-iskambju f'waqtu tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri. 

Flimkien ma' persunal ieħor, l-Uffiċjali 

Nazzjonali ta' Kollegament li jaħdmu fi 

ħdan l-Awtorità jenħtieġ li jappoġġaw il-

konformità tal-Istati Membri mal-obbligi 

ta' kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

Unjoni. L-Awtorità jenħtieġ li tħeġġeġ l-

użu ta' approċċi innovattivi għal 

kooperazzjoni transfruntiera effettiva u 

effiċjenti, inkluż għodod tal-iskambju tad-

dejta elettronika bħas-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u s-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI), u 

jenħtieġ li tikkontribwixxi biex tkompli 

tiddiġitalizza l-proċeduri u ttejjeb l-għodod 

tal-IT użati għall-iskambju tal-messaġġi 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali.  

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Awtorità jenħtieġ li ttejjeb il-kooperazzjoni 

u l-iskambju f'waqtu tal-informazzjoni bejn 

l-Istati Membri. Flimkien ma' persunal 

ieħor, l-Uffiċjali Nazzjonali ta' 

Kollegament li jaħdmu fi ħdan l-Awtorità 

jenħtieġ li jappoġġaw il-konformità tal-

Istati Membri mal-obbligi ta' 

kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

Unjoni. L-Awtorità jenħtieġ li tħeġġeġ 

b'mod partikolari l-użu ta' approċċi 

innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, inkluż 

għodod tal-iskambju tad-data elettronika 

bħas-sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI) u s-sistema ta' Informazzjoni tas-

Suq Intern (IMI), u jenħtieġ li 

tikkontribwixxi biex tkompli tiddiġitalizza 

l-proċeduri u ttejjeb l-għodod tal-IT użati 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali.  

 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

Membri, biex jappoġġaw il-protezzjoni 

tad-drittijiet soċjali u ta' impjieg tan-nies 

li jeżerċitaw id-drittijiet tal-moviment 

liberu tagħhom u biex jindirizzaw l-

irregolaritajiet b'dimensjoni transfruntiera 

f'rabta mad-dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-

applikazzjoni tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li 
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mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali.   

tappoġġa l-awtoritajiet nazzjonali u s-sħab 

soċjali fit-twettiq ta' spezzjonijiet 

nazzjonali, miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba ta' Stat 

Membru wieħed jew ħafna u fuq il-qbil 

tagħhom. L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

appoġġ strateġiku, loġistiku u tekniku lill-

Istati Membri li jipparteċipaw fl-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

b'rispett sħiħ lejn ir-rekwiżiti tal-

kunfidenzjalità u tal-protezzjoni tad-data. 

L-ispezzjonijiet għandhom jitwettqu fi qbil 

mal-Istat Membru kkonċernat u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri li fit-

territorju tagħhom tkun qed issir l-

ispezzjoni, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali ta' dak l-Istat 

Membru. 

 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma 

tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet 

emerġenti, tal-isfidi jew tal-lakuni, tan-

nuqqasijiet u l-inkonsistenzi fl-oqsma tal-

mobbiltà u tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali kif ukoll oqsma relatati oħra, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 
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oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-data previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 17 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. Jenħtieġ 

li tibni fuq djalogu u mekkaniżmi ta' 

konċiljazzjoni li bħalissa jinsabu fis-seħħ 

fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali, li huma vvalutati mill-Istati 

Membri60 u l-importanza tagħhom hija 

rikonoxxuta mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-

Unjoni Ewropea61. L-Istati Membri 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jirreferu l-każijiet 

lill-Awtorità għall-medjazzjoni skont il-

proċeduri standard imdaħħla fis-seħħ 

għal dan il-fini. L-Awtorità jenħtieġ li 

tittratta biss tilwim bejn l-Istati Membri, 

filwaqt li l-individwi u min iħaddem li 

jkunu qed jaffaċċaw diffikultajiet fl-

eżerċitar tad-drittijiet tal-Unjoni tagħhom 

jenħtieġ li jibqa' jkollhom għad-

dispożizzjoni tagħhom is-servizzi 

nazzjonali u tal-Unjoni dedikati biex 

jittrattaw każijiet bħal dawn, bħan-netwerk 

SOLVIT li lilu l-Awtorità jenħtieġ li 

tirreferi tali każijiet. In-netwerk SOLVIT 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. Jenħtieġ 

li tibni fuq djalogu demokratiku u 

mekkaniżmi ta' konċiljazzjoni li bħalissa 

jinsabu fis-seħħ fil-qasam tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, li huma 

vvalutati mill-Istati Membri60 u l-

importanza tagħhom hija rikonoxxuta mill-

Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea61. 

L-Istati Membri jenħtieġ li jkunu jistgħu 

jirreferu l-każijiet lill-Awtorità għar-

riżoluzzjoni ta' tilwim. L-Awtorità jenħtieġ 

li tittratta biss tilwim bejn l-Istati Membri, 

filwaqt li l-individwi u min iħaddem li 

jkunu qed jaffaċċaw diffikultajiet fl-

eżerċitar tad-drittijiet tal-Unjoni tagħhom 

jenħtieġ li jibqa' jkollhom għad-

dispożizzjoni tagħhom is-servizzi 

nazzjonali u tal-Unjoni dedikati biex 

jittrattaw każijiet bħal dawn, bħan-netwerk 

SOLVIT li lilu l-Awtorità jenħtieġ li 

tirreferi tali każijiet. In-netwerk SOLVIT 

jenħtieġ li jkun jista' wkoll jirreferi lill-
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jenħtieġ li jkun jista' wkoll jirreferi lill-

Awtorità għall-konsiderazzjoni tagħha 

każijiet fejn il-problema ma tistax tissolva 

minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

Awtorità għall-konsiderazzjoni tagħha 

każijiet fejn il-problema ma tistax tissolva 

minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

_________________ _________________ 

60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-proposta għal 

Regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-proposta għal 

Regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

61 Każ C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Każ C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Każ C-

178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-45; 

Każ C-2/05 EU:C:2006:69, il-paragrafi 28-

29; Każ C-12/14 EU:C:2016:135, il-

paragrafi 39-41; Każ C-359/16 

EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-45. 

61 Każ C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Każ C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Każ C-

178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-45; 

Każ C-2/05 EU:C:2006:69, il-paragrafi 28-

29; Każ C-12/14 EU:C:2016:135, il-

paragrafi 39-41; Każ C-359/16 

EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-45. 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 18 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(18) Biex tiffaċilita l-ġestjoni tal-

aġġustamenti tas-suq tax-xogħol, l-

Awtorità jenħtieġ li tiffaċilita l-

kooperazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati 

rilevanti sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq 

tax-xogħol li jaffettwaw iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal każijiet ta' 

ristrutturar jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-reġjuni 

tal-fruntieri. 

(18) Biex tiffaċilita l-ġestjoni tal-

aġġustamenti tas-suq tax-xogħol, l-

Awtorità jenħtieġ li tiffaċilita l-

kooperazzjoni fost il-partijiet ikkonċernati 

rilevanti sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq 

tax-xogħol li jaffettwa iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal każijiet ta' 

ristrutturar jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-reġjuni 

tal-fruntieri. L-Awtorità jenħtieġ li 

tiffaċilita wkoll tali kooperazzjoni biex 

tindirizza l-problemi strutturali fl-aċċess 

għad-drittijiet tax-xogħol u d-drittijiet 

soċjali minħabba inkonsistenzi bejn l-

iskemi nazzjonali, bħal differenzi fl-età 

tal-pensjoni, fl-aċċess għal benefiċċji għal 
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persuni li jaħdmu għal rashom jew biex 

tevalwa sa liema punt persuna b'diżabilità 

hija kapaċi għax-xogħol. 

 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 21 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(21) L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza u l-

kwalifiki. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

(21) L-Istati Membri, is-sħab soċjali, l-

esperti nominati mill-Parlament 

Ewropew, u l-Kummissjoni jenħtieġ li 

jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-Presidenti tiegħu, 

jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji tal-bilanċ 

bejn is-sessi, l-esperjenza u l-kwalifiki. 

Fid-dawl tal-funzjonament effettiv u 

effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 23 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi (23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi 
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direttament fuq l-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni. Fit-twettiq tal-attivitajiet tiegħu, il-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati se jqis 

debitament l-opinjonijiet u jieħu mill-

għarfien espert tal-Kumitat ta' Konsulenza 

għall-Kordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

direttament fuq l-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni u l-livell tal-Istati Membri u ta' 

organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili bħala 

parti minn djalogu trasparenti u regolari 

mal-assoċjazzjonijiet rappreżentattivi u 

mas-soċjetà ċivili f'konformità mal-

Artikolu 11(1) u (2) TUE. Fit-twettiq tal-

attivitajiet tiegħu, il-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati se jqis debitament l-

opinjonijiet u jieħu mill-għarfien espert tal-

Kumitat ta' Konsulenza għall-

Kordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 24 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Awtorità jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u 

kwalunkwe kontribuzzjoni minn pajjiżi 

terzi li jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma 

tal-Awtorità. F'każijiet eċċezzjonali u 

debitament ġustifikati jenħtieġ li tkun ukoll 

f'pożizzjoni li tirċievi ftehimiet ta' delega 

jew għotjiet ad hoc, u li titlob ħlas għall-

pubblikazzjonijiet u kwalunkwe servizz 

fornut mill-Awtorità. 

(24) Sabiex tiggarantixxi l-awtonomija u 

l-indipendenza kompluta tagħha, l-

Awtorità jenħtieġ li tingħata baġit 

awtonomu, bi dħul li ġej mill-baġit ġenerali 

tal-Unjoni, kwalunkwe kontribuzzjoni 

finanzjarja volontarja mill-Istati Membri u 

kwalunkwe kontribuzzjoni minn pajjiżi 

terzi li jkunu qed jipparteċipaw fil-ħidma 

tal-Awtorità. Il-baġit tal-Awtorità għandu 

jkun iffukat fuq ir-riżultati. F'każijiet 

eċċezzjonali u debitament ġustifikati 

jenħtieġ li tkun ukoll f'pożizzjoni li tirċievi 

ftehimiet ta' delega jew għotjiet ad hoc, u li 

titlob ħlas għall-pubblikazzjonijiet u 

kwalunkwe servizz fornut mill-Awtorità. 

 

Emenda  21 
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Proposta għal regolament 

Premessa 30 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust). 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA), u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità 

organizzata, il-korruzzjoni u t-traffikar tal-

bnedmin, mal-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar 

tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-Ġustizzja 

Kriminali (Eurojust), kif ukoll mal-

aġenziji l-oħra tal-UE attivi fil-qasam tal-

ġustizzja u l-affarijiet interni, bħall-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-

Drittijiet Fundamentali (FRA), l-Uffiċċju 

Ewropew ta' Appoġġ fil-Qasam tal-Asil 

(EASO), l-Aġenzija Ewropea għat-

tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq 

skala kbira fl-ispazju tal-libertà, is-sigurtà 

u l-ġustizzja (eu-LISA), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Monitoraġġ tad-Droga u 

d-Dipendenza fuq id-Droga (EMCDDA), 

l-Istitut Ewropew għall-Ugwaljanza bejn 

is-Sessi (EIGE), l-Aġenzija tal-UE għat-

Taħriġ fl-Infurzar tal-Liġi (CEPOL) u l-

Koordinatur tal-UE Kontra t-Traffikar. Il-

kooperazzjoni ma tfissirx duplikazzjoni 

tal-attivitajiet tal-Awtorità u ta' dawk ta' 

aġenziji oħra tal-Unjoni. 

 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 
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Premessa 31 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(31) Sabiex iġib dimensjoni operattiva 

għall-attivitajiet tal-korpi eżistenti fl-oqsma 

tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera, l-Awtorità jenħtieġ li tibda 

twettaq hi l-prestazzjoni tal-kompiti 

mwettqa mill-Kumitat Tekniku dwar il-

Libertà ta' Moviment għall-Ħaddiema 

stabbilit permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011, il-Kumitat ta' Esperti dwar l-

Istazzjonar tal-Ħaddiema stabbilit permezz 

tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 

2009/17/KE68 u l-Pjattaforma Ewropea 

biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni fl-

indirizzar ta' xogħol mhux iddikjarat 

stabbilita permezz tad-Deċiżjoni (UE) 

2016/344 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill69. Permezz tal-istabbiliment tal-

Awtorità, dawk korpi jenħtieġ li ma 

jibqgħux jeżistu. 

(31) Sabiex iġib dimensjoni operattiva 

għall-attivitajiet tal-korpi eżistenti fl-oqsma 

tal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera, l-Awtorità jenħtieġ li tibda 

twettaq hi l-prestazzjoni tal-kompiti 

mwettqa mill-Kumitat Tekniku dwar il-

Libertà ta' Moviment għall-Ħaddiema 

stabbilit permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011, il-Kumitat ta' Esperti dwar l-

Istazzjonar tal-Ħaddiema stabbilit permezz 

tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 

2009/17/KE68 u l-Pjattaforma Ewropea 

biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni fl-

indirizzar ta' xogħol mhux iddikjarat 

stabbilita permezz tad-Deċiżjoni (UE) 

2016/344 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill69. Permezz tal-istabbiliment tal-

Awtorità, dawk il-korpi jenħtieġ li 

jittieħdu f'idejha u jiġu amalgamati 

magħha. 

_________________ _________________ 

68 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 

2009/17/KE tad-19 ta' Diċembru 2008 

dwar it-twaqqif tal-Kumitat ta' Esperti 

dwar l-Istazzjonar tal-Ħaddiema (ĠU L 8, 

13.1.2009, p. 26). 

68 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 

2009/17/KE tad-19 ta' Diċembru 2008 

dwar it-twaqqif tal-Kumitat ta' Esperti 

dwar l-Istazzjonar tal-Ħaddiema (ĠU L 8, 

13.1.2009, p. 26). 

69 Id-Deċiżjoni (UE) 2016/344 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2016 dwar l-istabbiliment ta' 

Pjattaforma Ewropea biex tissaħħaħ il-

kooperazzjoni fl-indirizzar ta' xogħol mhux 

iddikjarat (ĠU L 65, 11.3.2016, p. 12). 

69 Id-Deċiżjoni (UE) 2016/344 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

9 ta' Marzu 2016 dwar l-istabbiliment ta' 

Pjattaforma Ewropea biex tissaħħaħ il-

kooperazzjoni fl-indirizzar ta' xogħol mhux 

iddikjarat (ĠU L 65, 11.3.2016, p. 12). 

 

Emenda  23 

Proposta għal regolament 

Premessa 32 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(32) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkumplimenta l-attivitajiet tal-

Kummissjoni Amministrattiva għall-

(32) L-Awtorità jenħtieġ li tikkoopera 

mal-Kummissjoni Amministrattiva għall-

Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-Sigurtà 
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Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-Sigurtà 

Soċjali maħluqa permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 ("il-Kummissjoni 

Amministrattiva") sa fejn teżerċita kompiti 

regolatorji marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009. L-Awtorità jenħtieġ li 

madankollu tibda twettaq il-kompiti 

operattivi li bħalissa qed jitwettqu taħt il-

qafas tal-Kummissjoni Amministrattiva, 

bħall-forniment ta' funzjoni ta' 

medjazzjoni bejn l-Istati Membri, tiżgura 

forum għall-indirizzar ta' kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, tieħu post il-funzjoni tal-

Bord tal-Awditu stabbilit permezz ta' dawk 

ir-Regolamenti, kif ukoll kwistjonijiet 

marbuta mal-iskambju tad-dejta 

elettronika u l-għodod tal-IT biex 

tiffaċilita l-applikazzjoni ta' dawk ir-

Regolamenti, tieħu post il-funzjoni tal-

Kummissjoni Teknika għall-Ipproċessar 

tad-Dejta stabbilita permezz ta' dawk ir-

Regolamenti. 

Soċjali maħluqa permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 ("il-Kummissjoni 

Amministrattiva") u tkun tista' tattendi l-

laqgħat tal-Kummissjoni Amministrattiva 

u tal-kumitati tagħha. 

 

Emenda  24 

Proposta għal regolament 

Premessa 34 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(34) Sabiex jirriflettu din is-sistema 

istituzzjonali ġdida, ir-Regolamenti (KE) 

Nru 883/2004, (KE) Nru 987/2009, (UE) 

Nru 492/2011, u (UE) 2016/589 jenħtieġ li 

jiġu emendati, u d-Deċiżjoni 2009/17/KE u 

d-Deċiżjoni (UE) 2016/344 jenħtieġ li 

jitħassru. 

(34) Sabiex jirriflettu din is-sistema 

istituzzjonali ġdida, ir-Regolamenti (KE) 

Nru 883/2004, (UE) Nru 492/2011, u (UE) 

2016/589 jenħtieġ li jiġu emendati, u d-

Deċiżjoni 2009/17/KE u d-Deċiżjoni (UE) 

2016/344 jenħtieġ li jitħassru. 

 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Premessa 37 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(37) Dan ir-Regolament jirrispetta d-

drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 

rikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta 

tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 

Ewropea, kif jissemma fl-Artikolu 6 tat-

Trattat tal-Unjoni Ewropea, 

(37) Dan ir-Regolament jirrispetta d-

drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 

rikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta 

tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 

Ewropea, kif jissemma fl-Artikolu 6 tat-

Trattat tal-Unjoni Ewropea kif ukoll 

b'rispett sħiħ tal-liġi internazzjonali 

applikabbli dwar ix-xogħol u d-drittijiet 

tal-bniedem. Huwa jqis ukoll il-Pilastru 

Ewropew tad-Drittijiet Soċjali, 

 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Premessa 37a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (37a) Jenħtieġ li l-Parlament ikun 

involut sistematikament u fuq termini 

ugwali mal-Kummissjoni u mal-Kunsill 

fid-definizzjoni u l-valutazzjoni tal-kriterji 

għall-għażla tal-lokalità tal-Awtorità; 

 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – titolu 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Suġġett u kamp ta' applikazzjoni Stabbiliment u kamp ta' applikazzjoni tal-

azzjoni 

 

Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ir-Regolament jistabbilixxi l-

Awtorità Ewropea tax-Xogħol (l-

"Awtorità"). 

1. Ir-Regolament jistabbilixxi l-

Awtorità Ewropea tax-Xogħol u s-Sigurtà 

Soċjali (l-"Awtorità"). 
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Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tassisti lill-

Istati Membri u lill-Kummissjoni fi 

kwistjonijiet marbuta mal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol transfruntiera u l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali fl-Unjoni. 

2. L-Awtorità għandha 

tikkontribwixxi għall-applikazzjoni 

konsistenti, effiċjenti u effettiva tal-

leġiżlazzjoni Ewropea dwar ix-xogħol u l-

affarijiet soċjali, kif ukoll aċċess ugwali 

għas-sigurtà soċjali u protezzjoni soċjali 

adegwata għall-persuni kollha li jużaw id-

drittijiet ta' moviment liberu tagħhom. L-

Awtorità għandha tassisti lill-Istati 

Membri u lill-Kummissjoni fi kwistjonijiet 

marbuta mal-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

transfruntiera u l-koordinazzjoni tas-

sistemi tas-sigurtà soċjali fl-Unjoni. 

 

Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 2a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. L-Awtorità għandha tiffaċilita u 

tappoġġa t-tisħiħ tal-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri, is-sħab soċjali, partijiet 

ikkonċernati oħra u l-Kummissjoni fil-

kwistjonijiet tax-xogħol u dawk soċjali 

kollha b'dimensjoni transfruntiera. Il-

parteċipazzjoni fl-attivitajiet tal-Awtorità 

hija mingħajr preġudizzju għall-

kompetenzi, l-obbligi u r-

responsabbiltajiet tal-Istati Membri, taħt, 

fost l-oħrajn, konvenzjonijiet rilevanti u 

applikabbli tal-Organizzazzjoni 

Internazzjonali tax-Xogħol (ILO), bħall-

Konvenzjoni Nru 81 dwar l-Ispezzjoni tax-

Xogħol fl-Industrija u fil-Kummerċ, u ma 

għandha bl-ebda mod taffettwa l-

eżerċizzju tad-drittijiet fundamentali kif 

rikonoxxut fl-Istati Membri u fil-livell tal-
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Unjoni rigward id-drittijiet tan-negozjar 

kollettiv bi qbil mal-liġi u l-prattika 

nazzjonali, u lanqas ma għandha 

taffettwa s-setgħat tal-Istati Membri li 

jirregolaw, jimmedjaw jew jimmonitorjaw 

relazzjonijiet industrijali nazzjonali, 

b'mod partikolari dwar l-eżerċizzju tad-

dritt ta' negozjar kollettiv u dak tat-teħid 

ta' azzjoni kollettiva. 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 - paragrafu 2b (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2b. Dan ir-Regolament huwa 

mingħajr preġudizzju għad-diversità tas-

sistemi nazzjonali tar-relazzjonijiet 

industrijali kif ukoll l-awtonomija tas-

sħab soċjali kif inhuma espliċitament 

rikonoxxuti mit-TFUE. L-Awtorità 

għandha tikkontribwixxi għall-infurzar u 

t-titjib tad-dritt tal-Unjoni u dak 

nazzjonali f'konformità mal-Karta tad-

Drittijiet Fundamentali tal-UE u l-

istandards tax-xogħol applikabbli 

internazzjonalment permezz: 

 (a) tal-iżgurar tal-moviment liberu ta' 

persuni, il-libertà tal-istabbiliment u l-

libertà li jiġu pprovduti servizzi; 

 (b) tal-iżgurar tat-trattament indaqs fost 

il-persuni u l-kompetizzjoni transfruntiera 

ġusta; 

 (c) tal-prevenzjoni, id-detezzjoni u l-

prosekuzzjoni tal-frodi soċjali 

transfruntiera, l-għemil ħażin u l-iżball; 

 (d) tal-prevenzjoni, l-iskoraġġiment u l-

ġlieda kontra x-xogħol mhux iddikjarat 

kif ukoll il-promozzjoni tad-dikjarazzjoni 

tax-xogħol mhux iddikjarat filwaqt li jiġi 

żgurat ir-rispett għad-drittijiet applikabbli 

tal-ħaddiema; 

 (e) tal-appoġġ tal-prosekuzzjoni u l-

eżekuzzjoni transfruntiera ta' multi u 
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sanzjonijiet fi kwistjonijiet tax-xogħol u 

soċjali; 

 (f) tal-iffaċilitar tal-koordinazzjoni tas-

sistemi ta' sigurtà soċjali fl-Unjoni. 

 

Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 2 Artikolu 2 

Għanijiet Għanijiet 

L-għan tal-Awtorità għandu jkun li 

tikkontribwixxi sabiex tkun żgurata 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol ġusta fis-Suq 

Intern. Għal dan il-fini, l-Awtorità 

għandha: 

L-iskop tal-Awtorità għandu jkun li 

tikkontribwixxi għall-promozzjoni ta' 

mobbiltà mhux prekarja u soċjalment 

ġusta, b'mod partikolari l-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol u l-forniment 

transfruntier ta' servizzi fis-Suq Intern. 

Għal dan il-fini, l-Awtorità għandha: 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi u 

għal min iħaddem għall-informazzjoni 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom kif 

ukoll is-servizzi rilevanti; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi, 

għal min iħaddem u għas-sħab soċjali 

għall-informazzjoni dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom kif ukoll is-servizzi 

rilevanti; 

(b) tappoġġa l-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri fl-infurzar transfruntiera 

tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż l-

iffaċilitar ta' spezzjonijiet konġunti; 

(b) tippromwovi, ittejjeb u tappoġġa l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

isforzi tagħhom biex irawmu 

kooperazzjoni aħjar u l-infurzar 

transfruntier konsistenti, effiċjenti u 

effettiv tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż 

l-għoti ta' assistenza u taħriġ tekniċi u 

loġistiċi bil-għan li jiġu ffaċilitati 
spezzjonijiet konġunti; 

 (ba) tissorvelja l-applikazzjoni tad-dritt 

tal-Unjoni fil-qasam tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol, kif ukoll teżamina l-ksur ta' 

dan id-dritt bħad-diversi forom tal-frodi 

soċjali, il-ksur u l-abbuż tad-drittijiet tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol tal-

ħaddiema mobbli, inklużi l-ħaddiema 

staġjonali, transfruntiera u stazzjonati, id-

diskriminazzjoni, il-kuntratti tax-xogħol 

frodulenti u t-traffikar għall-isfruttament 
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tax-xogħol; 

(c) timmedja u tiffaċilita soluzzjoni fil-

każijiet ta' tilwim transfruntiera bejn l-

awtoritajiet nazzjonali jew tfixkil fis-suq 

tax-xogħol. 

(c) fuq talba tal-Istati Membri, 

timmedja bejn l-awtoritajiet nazzjonali u 

tgħin biex jiġu solvuti tfixkil fis-suq tax-

xogħol, jew problemi ta' infurzar 

transfruntier, mingħajr preġudizzju għad-

diversità tas-sistemi ta' relazzjonijiet 

nazzjonali kif ukoll għall-awtonomija tas-

sħab soċjali u d-dritt għal negozjar 

kollettiv; 

 (ca) tagħti pariri lill-Kummissjoni u 

lill-Istati Membri dwar l-indirizzar tal-

qgħad. 

 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 3 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tkun korp tal-

Unjoni b'personalità legali. 

1. L-Awtorità għandha tkun korp 

deċentralizzat tal-Unjoni b'personalità 

legali. 

 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tiffaċilita u ttejjeb l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi, minn min 

iħaddem u s-sħab soċjali dwar id-drittijiet 

u l-obbligi f'sitwazzjonijiet transfruntiera 

relatati mal-moviment liberu kif ukoll 

aċċess għal servizzi rilevanti, inklużi 

servizzi soċjali, b'mod partikolari servizzi 

tal-kura tas-saħħa u tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

 

Emenda  35 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tiffaċilita l-kooperazzjoni u l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali bil-ħsieb tal-infurzar 

effettiv tad-dritt rilevanti tal-Unjoni 

f'konformità mal-Artikolu 8; 

(b) tħeġġeġ, tiffaċilita u tappoġġa l-

kooperazzjoni u l-iskambju tal-

informazzjoni bejn l-awtoritajiet nazzjonali 

bil-ħsieb tal-infurzar effettiv tad-dritt 

rilevanti tal-Unjoni f'konformità mal-

Artikolu 8, u l-indirizzar effettiv tal-

qgħad; 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt c 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

(c) tipproponi, tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt d 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) twettaq analiżi u valutazzjonijiet 

tar-riskju dwar kwistjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera, 

f'konformità mal-Artikolu 11; 

(d) tagħti bidu għal analiżi u twettaq 

valutazzjonijiet tar-riskju dwar 

kwistjonijiet relatati mal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol fis-suq intern u toħroġ 

opinjonijiet u rakkomandazzjonijiet, 

f'konformità mal-Artikolu 11; 

 

Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt e 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) tappoġġa lill-Istati Membri (e) toħroġ linji gwida u opinjonijiet 
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b'kapaċità ta' bini fir-rigward tal-infurzar 

effettiv tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 12; 

interpretattivi dwar id-dritt rilevanti tal-

Unjoni u tappoġġa lill-Istati Membri u s-

sħab soċjali u l-partijiet ikkonċernati 

rilevanti kollha b'kapaċità ta' bini fir-

rigward tal-konformità, l-

implimentazzjoni u l-infurzar effettivi tad-

dritt rilevanti tal-Unjoni, f'konformità mal-

Artikolu 12; 

 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt f 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) timmedja f'tilwim bejn l-

awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-

applikazzjoni tad-dritt rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 13; 

(f) timmedja f'tilwim bejn l-

awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-

applikazzjoni tad-dritt rilevanti tal-Unjoni 

u tikkontribwixxi, fejn meħtieġ, billi tgħin 

biex jiġi solvut tilwim permezz ta' 

deċiżjonijiet, f'konformità mal-Artikolu 13; 

 

Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt fa (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (fa) timmedja f'tilwim bejn persuni u 

awtoritajiet tal-Istati Membri dwar l-

applikazzjoni tal-liġi rilevanti tal-Unjoni, 

f'konformità mal-Artikolu 13a; 

 

Emenda  41 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt g 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(g) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn 

partijiet ikkonċernati rilevanti fil-każ ta' 

tfixkil transfruntier fis-suq tax-xogħol, 

f'konformità mal-Artikolu 14. 

(g) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn 

partijiet ikkonċernati rilevanti fil-każ ta' 

tfixkil transfruntier fis-suq tax-xogħol, 

f'konformità mal-Artikolu 14 u tiffaċilita l-
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appoġġ tal-impjegati f'kundizzjonijiet 

prekarji tax-xogħol transfruntier. 

 

Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn 

partijiet ikkonċernati rilevanti fil-każ ta' 

problemi strutturali fl-aċċess għad-

drittijiet soċjali u d-drittijiet tax-xogħol 

minħabba lakuni jew inkonsistenzi bejn 

is-sistemi tal-Istati Membri, f'konformità 

mal-Artikolu 14a; 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt gb (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gb) tirrakkomanda lill-Parlament 

Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kummissjoni 

biex, fir-rigward ta' kwalunkwe inizjattiva 

li hija tikkunsidra xierqa, jinkoraġġixxu l-

infurzar effettiv tad-dritt tal-Unjoni fir-

rigward ta' persuni li jeżerċitaw id-dritt 

tal-moviment liberu tagħhom; 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 6 Artikolu 6 

Informazzjoni dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera 

Informazzjoni dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera 

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 
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tal-informazzjoni offruta lill-individwi u lil 

min iħaddem biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol madwar l-Unjoni, 

f'konformità mar-Regolament (UE) 

589/2016 dwar EURES u r-Regolament 

[Gateway Diġitali Unika – 

COM(2017)256]. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

tal-informazzjoni offruta lill-individwi, lil 

min iħaddem u s-sħab soċjali biex 

tiffaċilita mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

ġusta madwar l-Unjoni, f'konformità mar-

Regolament (UE) 589/2016 dwar EURES 

u r-Regolament [Gateway Diġitali Unika – 

COM(2017)256]. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera;  

(a) f'kooperazzjoni mal-awtoritajiet 

nazzjonali rilevanti, tipprovdi b'mod 

partikolari lil min iħaddem u lis-sħab 

soċjali, lill-ħaddiema u lil dawk li qed 

ifittxu x-xogħol b'informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi kollha tal-

individwi f'sitwazzjonijiet ta' mobbiltà 

transfruntiera, b'mod partikolari l-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u fir-rigward 

tad-drittijiet tas-sigurtà soċjali u tal-

protezzjoni soċjali u l-forniment 

transfruntier tas-servizzi; 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet biex 

tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

tal-individwi, inkluż permezz ta' gwida 

dwar l-aċċess għat-tagħlim u għat-taħriġ 

tal-lingwa; 

(b) tiffinanzja, tipprovdi u torganizza 

gwida u konsulenza u taħriġ, inklużi 

korsijiet tal-lingwi speċifiċi għas-settur, 
biex tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol tal-individwi; 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

min iħaddem dwar ir-regoli tax-xogħol, u l-

kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 
applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

(c) b'kooperazzjoni mal-awtoritajiet 

nazzjonali rilevanti, tipprovdi 
informazzjoni rilevanti lil min iħaddem u 

lill-impjegati, is-sħab soċjali u l-partijiet 

ikkonċernati rilevanti dwar ir-regoli tax-

xogħol kurrenti u indikaturi 

soċjoekonomiċi oħra li jaffettwaw il-livelli 

ta' pagament applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet ta' mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; bil-lingwi uffiċjali kollha tal-

Unjoni; tipprovdi kalkolatur tat-tqabbil 

tal-pagi indikattivi li juri l-livelli tal-pagi 

tal-ħaddiema stazzjonati fl-Istat Membru 

ospitanti matul il-perjodu tal-istazzjonar; 

(d) tappoġġa lill-Istati Membri 

jikkonformaw mal-obbligi tad-

disseminazzjoni tal-informazzjoni u l-

aċċess għaliha relatata mal-moviment 

liberu tal-ħaddiema kif hemm stabbilit fl-

Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/54/UE, u 

mal-istazzjonar tal-ħaddiema kif hemm 

(d) tikkoopera mill-qrib mal-Istati 

Membri u mal-awtoritajiet nazzjonali 

rilevanti biex tiżgura konformità mal-

obbligi tad-disseminazzjoni tal-

informazzjoni u l-aċċess għaliha relatata 

mal-moviment liberu tal-ħaddiema kif 

hemm stabbilit fl-Artikolu 6 tad-
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stabbilit fl-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2014/67/UE; 

Direttiva 2014/54/UE, u mal-istazzjonar 

tal-ħaddiema kif hemm stabbilit fl-

Artikolu 5 tad-Direttiva 2014/67/UE; għal 

dan il-għan, l-Awtorità tistabbilixxi u 

tamministra sit web Ewropew uniku, li 

jservi bħala punt ta' kuntatt ċentrali u li 

jkun fih l-informazzjoni kollha rilevanti 

tas-siti web nazzjonali uffiċjali kollha 

msemmija fl-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2014/67/UE; 

(e) tappoġġa lill-Istati Membri fit-titjib 

tal-korrettezza, tal-kompletezza u tal-

iffaċilitar tal-użu għall-utenti tas-servizzi 

tal-informazzjoni nazzjonali rilevanti, 

f'konformità mal-kriterji tal-kwalità 

stipulati fir-Regolament [Gateway Diġitali 

Unika – COM(2017)256]; 

(e) tappoġġa lill-Istati Membri fit-titjib 

tal-korrettezza, tal-kompletezza u tal-

iffaċilitar tal-użu għall-utenti tas-servizzi 

tal-informazzjoni nazzjonali rilevanti, 

f'konformità mal-kriterji tal-kwalità 

stipulati fir-Regolament [Gateway Diġitali 

Unika – COM(2017)256]; 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lill-individwi u 

lil min iħaddem fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera fuq bażi volontarja, filwaqt li 

tirrispetta kompletament il-kompetenzi tal-

Istati Membri. 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni u t-titjib tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lill-individwi u 

lil min iħaddem fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera fuq bażi volontarja, filwaqt li 

tirrispetta kompletament il-kompetenzi tal-

Istati Membri u d-drittijiet fundamentali. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – titolu 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera 

Aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera u servizzi 

rilevanti oħra 

 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 8 Artikolu 8 

Kooperazzjoni u skambju tal-informazzjoni Kooperazzjoni u skambju tal-informazzjoni 
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bejn l-Istati Membri bejn l-Istati Membri 

1. L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

1. L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri, is-sħab 

soċjali u l-partijiet ikkonċernati rilevanti u 

tgħin biex tiżgura l-konformità effettiva 

tagħhom, inkluż dwar l-iskambju tal-

informazzjoni, kif definit fid-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tal-kompetenzi tal-Awtorità, bi qbil mal-

leġiżlazzjoni tal-Unjoni rilevanti dwar il-

protezzjoni tad-data u d-drittijiet 

fundamentali. 

Għal dak il-għan, l-Awtorità għandha, fuq 

talba tal-awtoritajiet nazzjonali, u sabiex 

tħaffef l-iskambji bejniethom, b'mod 

partikolari: 

Għal dak il-għan, l-Awtorità għandha, fuq 

talba jew fuq inizjattiva tagħha stess u 

b'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet 
nazzjonali u b'kooperazzjoni mill-qrib 

magħhom, u sabiex tħaffef l-iskambji 

bejniethom, b'mod partikolari: 

(a) tappoġġa l-awtoritajiet nazzjonali 

fl-identifikazzjoni tal-punti ta' kuntatt 

rilevanti tal-awtoritajiet nazzjonali fi Stati 

Membri oħrajn; 

(a) tappoġġa l-awtoritajiet nazzjonali 

fl-identifikazzjoni tal-punti ta' kuntatt 

rilevanti tal-awtoritajiet nazzjonali fi Stati 

Membri oħrajn; 

(b) tiffaċilita s-segwitu għal talbiet u 

skambji ta' informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali billi tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, inkluż servizzi 

ta' traduzzjoni u interpretazzjoni, u 

permezz ta' skambji tal-istatus tal-każijiet; 

(b) tiffaċilita s-segwitu għal talbiet u 

skambji ta' informazzjoni bejn l-

awtoritajiet nazzjonali billi tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, inkluż servizzi 

ta' traduzzjoni u interpretazzjoni, u 

permezz ta' skambji formali u informali 

tal-istatus tal-każijiet skont l-ispeċifiċitajiet 

tal-każ individwali; 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prassi; 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prattiki, filwaqt li tqis id-drittijiet speċifiċi 

ta' negozjar kollettiv fl-Istati Membri; 

(d) tiffaċilita l-proċeduri ta' infurzar 

transfruntiera tal-penali u tal-multi; 

(d) tgħin biex tiżgura, fuq talba tal-

Istat Membru kkonċernat, li l-

koordinazzjoni ta' proċeduri ta' infurzar 

transfruntiera tal-penali u tal-multi jaħdmu 

b'mod effiċjenti; 

(e) tirrapporta lill-Kummissjoni kull 

tliet xhur dwar talbiet mhux riżolti bejn l-

Istati Membri, u jekk huwa kkunsidrat 

meħtieġ, tirreferi dawk għal medjazzjoni 

f'konformità mal-Artikolu 13. 

(e) tirrapporta lill-Kummissjoni, lill-

Parlament Ewropew u lill-Istati Membri 
kull tliet xhur dwar talbiet mhux riżolti 

bejn l-Istati Membri, u jekk huwa 

kkunsidrat meħtieġ, tirreferi dawk għal 

medjazzjoni f'konformità mal-Artikolu 13 

u l-Artikolu 13a. 
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 1a Fuq it-talba tal-Awtorità, l-

awtoritajiet nazzjonali kompetenti 

għandhom jipprovdu lill-Awtorità bl-

informazzjoni kollha meħtieġa, f'formati 

speċifikati, sabiex twettaq il-kompiti 

mogħtija lilha minn dan ir-Regolament, 

dment li jkollhom aċċess legali għall-

informazzjoni rilevanti. L-informazzjoni 

għandha tkun preċiża, koerenti u 

kompluta. L-awtorità nazzjonali 

kompetenti għandha tipprovdi l-

informazzjoni fi żmien xahrejn u f'każijiet 

urġenti jumejn tax-xogħol, mingħajr 

preġudizzju għad-diskrezzjoni tal-Istati 

Membri li jittrattaw każijiet speċjali. 

 1b Fuq talba debitament ġustifikata 

minn awtorità nazzjonali, l-Awtorità 

għandha tipprovdi kwalunkwe 

informazzjoni li tkun meħtieġa biex 

tippermetti lill-awtorità nazzjonali twettaq 

il-kompiti tagħha, fil-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

2. L-Awtorità għandha tappoġġa l-

ħidma tal-Kummissjoni Amministrattiva 

għall-Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-

Sigurtà Soċjali fil-ġestjoni tal-kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-koordinazzjoni tas-

sigurtà soċjali, f'konformità mal-

Artikolu 74 tar-Regolament (KE) Nru 

883/2004 u l-Artikoli 65, 67 u 69 tar-

Regolament (KE) Nru 987/2009. 

2. L-Awtorità għandha tappoġġa l-

ħidma tal-Kummissjoni Amministrattiva 

għall-Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-

Sigurtà Soċjali fil-ġestjoni tal-kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-koordinazzjoni tas-

sigurtà soċjali, f'konformità mal-

Artikolu 74 tar-Regolament (KE) Nru 

883/2004 u l-Artikoli 65, 67 u 69 tar-

Regolament (KE) Nru 987/2009. 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI). 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi u 

timmonitorja l-użu xieraq tal-għodod u l-

proċeduri elettroniċi għall-iskambju tal-

messaġġi bejn l-awtoritajiet nazzjonali, 

inkluż is-sistema ta' Informazzjoni tas-Suq 

Intern (IMI) u s-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u tipprovdi 

assistenza teknika u għarfien espert. 

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-
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Kummissjoni bil-ħsieb għall-iżvilupp 

ulterjuri tagħhom. 

Kummissjoni u l-Istati Membri msemmija 

bil-ħsieb għall-iżvilupp ulterjuri tagħhom, 

f'konformità mal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni 

rilevanti dwar il-protezzjoni tad-data u d-

drittijiet fundamentali. 

 4a. L-Awtorità għandha żżomm lista 

ta' intrapriżi tal-Unjoni li ma jissodisfawx 

ir-rekwiżiti legali rilevanti fir-rigward tal-

iżgurar ta' mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

ġusta u mhux prekarja. Din il-lista tal-

Unjoni għandha ssir pubblika sabiex tkun 

żgurata l-akbar trasparenza. Għandha 

tkun ibbażata fuq kriterji komuni u tiġi 

riveduta regolarment. L-ewwel lista 

għandha tiġi stabbilita fl-ewwel 12-

il xahar tal-operat tal-Awtorità. L-

intrapriżi li jidhru fil-lista tal-Unjoni 

għandhom ikunu soġġetti għal 

projbizzjoni tal-operazzjoni. Il-

projbizzjonijiet tal-operazzjoni fil-lista tal-

Unjoni għandhom japplikaw fit-territorju 

kollu tal-Istati Membri. F'każijiet 

straordinarji, l-Istati Membri jistgħu 

jieħdu miżuri unilaterali. F'każ ta' 

emerġenza, u meta jiltaqgħu ma' 

problema ta' sigurtà mhux prevista, l-

Istati Membri għandu jkollhom il-

possibbiltà li immedjatament joħorġu 

projbizzjoni ta' operazzjoni għat-territorju 

tagħhom stess. L-Awtorità għandha 

tiffaċilita l-kooperazzjoni bejn l-Istati 

Membri fil-każ ta' tfixkil transfruntier fis-

suq u tappoġġa l-ġlieda tagħhom kontra 

d-dumping soċjali. 

 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 8a 

 Protezzjoni tad-Data 

 1.  Skont din id-Direttiva, l-Awtorità 

għandha tipproteġi d-drittijiet u l-
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libertajiet fundamentali ta' persuna fiżika, 

u b'mod partikolari tad-dritt tagħhom 

għall-privatezza fir-rigward tal-

ipproċessar ta' data personali. 

 2.  L-applikazzjoni tal-liġi rilevanti 

kollha tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tad-

data għandha tkun obbligatorja għall-

attivitajiet kollha mwettqa mill-Awtorità. 

Ġustifikazzjoni 

Dan l-artikolu l-ġdid ifittex li jiċċara li, fiċ-ċirkostanzi kollha, għandhom japplikaw il-miżuri 

skont il-GDPR. L-Awtorità se jkollha l-kompitu li tittratta ammonti kbar ta' data sensittiva li 

jaffettwaw lill-Istati Membri kollha, u hija tal-ogħla importanza li jkun iċċarat b'mod 

espliċitu li l-leġiżlazzjoni dwar il-protezzjoni tad-data tapplika f'kull ħin. 

 

Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 9 Artikolu 9 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti fl-

oqsma fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. It-talba tista' tiġi 

sottomessa minn Stat Membru wieħed jew 

diversi. L-Awtorità tista' tissuġġerixxi 

wkoll lill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

konċernati li jwettqu spezzjoni miftiehma 

jew konġunta.  

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha taħdem 

biex tikkonkludi ftehim bejniethom u 

tikkoordina spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti fl-oqsma fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

It-talba tista' tiġi sottomessa minn Stat 

Membru wieħed jew diversi. L-Awtorità 

tista' tissuġġerixxi wkoll lill-awtoritajiet 

tal-Istati Membri kkonċernati li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, li ssir 

f'koordinazzjoni mal-Istat Membru.  

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Awtorità bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha 

debitament minn qabel. F'tali każijiet, l-

Awtorità għandha tinforma lill-awtoritajiet 

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Awtorità bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha qabel 

ma tibda l-ispezzjoni ppjanata. F'tali 

każijiet, l-Awtorità għandha tinforma lill-
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nazzjonali l-oħrajn konċernati.   awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn konċernati.   

3. L-organizzazzjoni ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta għandha tkun 

soġġetta għall-qbil minn qabel tal-Istati 

Membri parteċipanti kollha permezz tal-

Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament 

tagħhom. Fil-każ li Stat Membru wieħed 

jew iktar jirrifjutaw li jipparteċipaw fi 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, l-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn jistgħu, fejn 

xieraq, iwettqu biss l-ispezzjoni miftiehma 

jew konġunta fl-Istati Membri parteċipanti. 

L-Istati Membri li jirrifjutaw li 

jipparteċipaw fl-ispezzjoni għandhom 

iżommu kunfidenzjali l-informazzjoni 

dwar l-ispezzjoni prevista.   

3. L-organizzazzjoni ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta għandha tkun 

soġġetta għall-qbil minn qabel tal-Istati 

Membri parteċipanti kollha permezz tal-

Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament 

tagħhom. Fil-każ li Stat Membru wieħed 

jew iktar jirrifjutaw li jipparteċipaw fi 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, l-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn jistgħu, fejn 

xieraq, iwettqu biss l-ispezzjoni miftiehma 

jew konġunta fl-Istati Membri parteċipanti. 

L-Istati Membri li jirrifjutaw li 

jipparteċipaw fl-ispezzjoni għandhom 

iżommu kunfidenzjali l-informazzjoni 

dwar l-ispezzjoni prevista.   

 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 10 Artikolu 10 

Arranġamenti għal spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

Arranġamenti għal spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta ("il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta") bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandha 

tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-twettiq 

ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta jista' jinkludi dispożizzjonijiet li 

jagħmluha possibbli biex ladarba maqbula 

u ppjanati l-ispezzjonijiet konġunti iseħħu 

malajr. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

ftehim mudell.  

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta ("il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta") bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u/jew is-sħab soċjali u l-

partijiet ikkonċernati rilevanti u l-

Awtorità għandu jistabbilixxi l-

kundizzjonijiet għat-twettiq ta' tali 

eżerċizzju, speċjalment il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-ispezzjoni u tal-liġi 

applikabbli. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta jista' jinkludi dispożizzjonijiet li 

jagħmluha possibbli biex ladarba maqbula 

u ppjanati l-ispezzjonijiet konġunti iseħħu 

malajr. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

linji gwida għal spezzjonijiet miftiehma u 

konġunti u ftehim mudell wara li 

tikkonsulta l-Istati Membri kollha.  

2. L-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti u s-segwitu tagħhom għandhom 

2. L-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti u s-segwitu tagħhom għandhom 
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jitwettqu f'konformità mad-dritt nazzjonali 

tal-Istat Membru konċernat.    

jitwettqu f'konformità mad-dritt nazzjonali 

tal-Istat Membru konċernat. L-awtoritajiet 

nazzjonali għandhom ikunu wkoll 

assoċjati bis-sħiħ fil-proċess u jkollhom 

awtorità sħiħa u awtonoma. Fejn is-sħab 

soċjali nfushom ikunu responsabbli għall-

ispezzjonijiet fil-livell nazzjonali, l-

ispezzjonijiet konġunti u miftiehma 

għandhom isiru biss jekk is-sħab soċjali 

kkonċernati jaqblu li jagħmlu dan u taħt 

is-superviżjoni tal-Istat Membru 

kkonċernat. 

3. L-Awtorità għandha tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku, i jista' jinkludi 

servizzi tat-traduzzjoni u tal-

interpretazzjoni, lill-Istati Membri li 

jwettqu spezzjonijiet miftiehma jew 

konġunti.  

3. L-Awtorità għandha tipprovdi 

appoġġ loġistiku u tekniku jekk tintalab 

mill-Istati Membri kkonċernati, li jista' 

jinkludi servizzi tat-traduzzjoni u tal-

interpretazzjoni u assistenza legali, lill-

Istati Membri u s-sħab soċjali li jwettqu 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti.  

4. Il-persunal tal-Awtorità jista' 

jipparteċipa fi spezzjoni miftiehma jew 

konġunta bil-qbil minn qabel tal-Istat 

Membru li fit-territorju tiegħu jkunu se 

jipprovdu l-assistenza tagħhom għall-

ispezzjoni. 

4. Il-persunal tal-Awtorità jista' 

jattendi spezzjoni miftiehma jew konġunta 

bil-qbil minn qabel tal-Istat Membru li fit-

territorju tiegħu jkunu se jipprovdu l-

assistenza tagħhom għall-ispezzjoni. 

5. L-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta 

għandhom jirrapportaw lura għand l-

Awtorità dwar l-eżiti fi ħdan l-Istati 

Membri rispettivi tagħhom u dwar it-

tħaddim kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta. 

5. L-awtoritajiet nazzjonali jew is-

sħab soċjali li jwettqu spezzjoni miftiehma 

jew konġunta għandhom jirrapportaw lura 

għand l-Awtorità dwar l-eżiti fi ħdan l-

Istati Membri rispettivi tagħhom u dwar it-

tħaddim kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta. L-Awtorità 

għandha tistabbilixxi template għar-

rapporti tagħhom, filwaqt li tqis il-ħtieġa 

li jiġi evitat piż amministrattiv bla bżonn. 

Ir-riżultati tal-ispezzjonijiet konġunti 

jistgħu jintużaw bħala evidenza fl-Istat 

Membru bl-istess valur legali tal-

informazzjoni miġbura fi ħdan it-

territorju tagħhom stess. 

 5a. Il-partijiet li jkunu soġġetti għall-

ispezzjoni għandhom jirċievu r-rapport ta' 

wara l-ispezzjoni u għandu jkollhom id-

dritt li jirreferu għalih u jikkontestaw is-

sejbiet skont il-liġi nazzjonali tal-Istat 

Membru, li fit-territorju tiegħu tkun 

twettqet l-ispezzjoni. 
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6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Fir-rapport tal-

attività annwali tal-Awtorità għandu jkun 

hemm inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Awtorità. 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv u lill-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati. Fir-rapport tal-

attività annwali tal-Awtorità għandu jkun 

hemm inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Awtorità. 

Dan ir-rapport għandu jinkludi lista ta' 

każijiet fejn l-Istati Membri rrifjutaw li 

jipparteċipaw fi spezzjoni konġunta. 

 6a. L-ispezzjonijiet konġunti, kif ukoll 

il-konsegwenzi legali tagħhom, id-

deċiżjonijiet dwar il-multi u l-penali 

amministrattivi kif ukoll id-drittijiet u l-

obbligi tal-partijiet soġġetti għall-

ispezzjoni għandhom ikunu mingħajr 

preġudizzju għal-liġi applikabbli fit-

territorju tal-Istat Membru fejn tkun qed 

titwettaq l-ispezzjoni.  

7. Fil-każ li l-Awtorità, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe mill-attivitajiet tagħha, 

tiġi konxja ta' irregolaritajiet suspettati fl-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, inkluż lil 

hinn mill-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tagħha, għandha tirrapporta 

dawk l-irregolaritajiet suspettati lill-

Kummissjoni u lill-Awtoritajiet tal-Istat 

Membru konċernat, fejn xieraq.  

7. Fil-każ li l-Awtorità, matul l-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti, jew 

matul kwalunkwe mill-attivitajiet tagħha, 

tiġi konxja ta' irregolaritajiet suspettati fl-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni, inkluż lil 

hinn mill-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tagħha, għandha tirrapporta 

dawk l-irregolaritajiet suspettati lill-

Kummissjoni u lill-Awtoritajiet tal-Istat 

Membru konċernat, fejn xieraq.  

 7a. L-ispezzjonijiet u l-azzjonijiet 

miftiehma u konġunti jkopru wkoll l-

attivitajiet fil-qafas tal-kooperazzjoni fil-

ġlieda kontra l-fornituri tas-servizzi 

frodulenti kif imsemmi fil-Kapitolu VI 

tad-Direttiva 2006/123/KE dwar is-

Servizzi. 
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Artikolu 11 Artikolu 11 

Analiżi u valutazzjoni tar-riskju tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol transfruntiera 

Analiżi u valutazzjoni tar-riskju tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol transfruntiera 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku skont 

is-settur u problemi rikorrenti li jiltaqgħu 

magħhom l-individwi u min iħaddem 

f'rabta mal-mobbiltà transfruntiera. Għal 

dak il-fini, l-Awtorità għandha tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Awtorità tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol. 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi, filwaqt li tibqa' 

tikkunsidra l-ispeċifiċitajiet reġjonali u 

nazzjonali, fir-rigward tal-flussi tax-xogħol 

transfruntiera, bħall-iżbilanċi tas-suq tax-

xogħol, theddid speċifiku skont is-settur u 

problemi rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-

individwi u min iħaddem f'rabta mal-

mobbiltà transfruntiera. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Awtorità tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol. 

 1a Fuq talba wkoll ta' Stat Membru, 

l-Awtorità tista' twettaq analiżi u studji 

addizzjonali. Tali talba għandha tkun 

soġġetta għal valutazzjoni sabiex jiġu 

evitati d-duplikazzjoni jew ir-ripetizzjoni. 

F'każijiet bħal dawn, l-Awtorità għandha 

tivvaluta l-validità tad-data disponibbli, 

tqabbilha mad-data eżistenti u jekk 

meħtieġ timmodifikaha skont l-aktar 

informazzjoni riċenti u disponibbli u 

tissupplimentaha b'kull data addizzjonali 

rilevanti, jekk din tkun meħtieġa għall-

fini tal-analiżi jew tal-istudju. 

2. L-Awtorità għandha torganizza 

reviżjonijiet bejn il-pari tal-awtoritajiet u 

tas-servizzi nazzjonali sabiex: 

2. L-Awtorità għandha torganizza 

reviżjonijiet bejn il-pari tal-awtoritajiet u 

tas-servizzi nazzjonali sabiex: 

(a) teżamina kwalunkwe mistoqsija, 

diffikultà u kwistjonijiet speċifiċi li jistgħu 

jirriżultaw fir-rigward tal-implimentazzjoni 

u l-applikazzjoni prattika tad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tal- kompetenzi tal-Awtorità, kif ukoll l-

infurzar tiegħu fil-prattika; 

(a) teżamina kwalunkwe mistoqsija, 

diffikultà u kwistjonijiet speċifiċi li jistgħu 

jirriżultaw fir-rigward tal-implimentazzjoni 

u l-applikazzjoni prattika tad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tal- kompetenzi tal-Awtorità, kif ukoll l-

infurzar tiegħu fil-prattika; 

(b) issaħħaħ il-konsistenza fil- (b) issaħħaħ il-konsistenza fil-
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forniment tas-servizzi lill-individwi u lin-

negozji; 

forniment tas-servizzi lill-individwi u lin-

negozji; 

(c) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiċi 

differenti, kif ukoll tivvaluta l-effettività ta' 

miżuri ta' politika differenti, inkluż il-

miżuri ta' prevenzjoni u deterrent. 

(c) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiċi 

differenti, kif ukoll tivvaluta l-effettività u 

l-metodoloġija tal-implimentazzjoni ta' 

miżuri ta' politika differenti, inkluż il-

miżuri ta' prevenzjoni u deterrent. 

 (ca) tifformula rakkomandazzjonijiet 

indirizzati kemm lill-Kummissjoni kif 

ukoll lill-Istati Membri sabiex jiġi żgurat 

l-infurzar effettiv tad-dritt tal-Unjoni fir-

rigward tal-ħidma tal-Awtorità, inkluż 

b'relazzjoni mal-ġlieda kontra x-xogħol 

mhux iddikjarat, l-iżgurar ta' 

kundizzjonijiet ġusti tax-xogħol deċenti, 

il-ġlieda kontra l-evażjoni tat-taxxa u l-

iżgurar ta' protezzjoni soċjali xierqa għal 

kulħadd. 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta kull 

tliet xhur is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, lill-Parlament Ewropew, kif 

ukoll direttament lill-Istati Membri 

konċernati, fejn tispjega l-miżuri possibbli 

biex tindirizza l-punti dgħajfin u 

b'saħħithom identifikati. L-eżiti 

għandhom jiġu ppubblikati matul is-sena 

ta' wara u għandhom jitqiesu fl-azzjonijiet 

kollha tal-Unjoni, fejn ikun rilevanti. 

4. L-Awtorità għandha tiġbor id-dejta 

statistika miġbura u pprovduta mill-Istati 

Membri fl-oqsma tad-dritt tal-Unjoni fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. Meta tagħmel 

dan, l-Awtorità għandha tipprova 

tissimplifika l-attivitajiet attwali tal-ġabra 

tad-dejta f'dawk l-oqsma. Fejn rilevanti, 

għandu japplika l-Artikolu 16. L-Awtorità 

għandha tikkomunika mal-Kummissjoni 

(Eurostat) u tikkondividi r-riżultati tal-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta tagħha, fejn 

xieraq. 

4. L-Awtorità għandha tiġbor id-data 

statistika, miġbura fi strutturi ċari, 

diżaggregata skont is-sessi, l-età, il-livell 

ta' dħul, impjieg u l-qagħda tas-suq tax-

xogħol, u pprovduta mill-Istati Membri fl-

oqsma tad-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tal-kompetenzi tal-

Awtorità u f'konformità mal-leġiżlazzjoni 

rilevanti tal-Unjoni dwar il-protezzjoni 

tad-data. Meta tagħmel dan, l-Awtorità 

għandha tipprova tissimplifika l-attivitajiet 

attwali tal-ġabra tad-data f'dawk l-oqsma. 

Fejn rilevanti, għandu japplika l-

Artikolu 16. L-Awtorità għandha 

tikkomunika mal-Kummissjoni (Eurostat) 

u tikkondividi r-riżultati tal-attivitajiet tal-

ġbir tad-data tagħha, fejn xieraq. 
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Artikolu 12 Artikolu 12 

Appoġġ għall-bini tal-kapaċità Appoġġ għall-bini tal-kapaċità 

L-Awtorità għandha tappoġġa lill-Istati 

Membri fil-bini tal-kapaċità mmirata lejn 

il-promozzjoni tal-infurzar konsistenti tad-

dritt tal-Unjoni fl-oqsma kollha koperti 

minn dan ir-Regolament. L-Awtorità 

għandha, b'mod partikolari, twettaq l-

attivitajiet li ġejjin: 

L-Awtorità għandha tappoġġa lill-Istati 

Membri, lis-sħab soċjali u lill-

organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili fil-

bini tal-kapaċità mmirata lejn il-

promozzjoni tal-infurzar konsistenti tad-

dritt tal-Unjoni fl-oqsma kollha koperti 

minn dan ir-Regolament. L-Awtorità 

għandha, b'mod partikolari, twettaq l-

attivitajiet li ġejjin: 

(a) tiżviluppa linji gwida komuni 

għall-użu mill-Istati Membri, inkluż gwida 

għall-ispezzjonijiet fil-każijiet ta' 

dimensjoni transfruntiera, kif ukoll 

definizzjonijiet kondiviżi u kunċetti 

komuni, fejn tibni fuq il-ħidma rilevanti fil-

livell tal-Unjoni; 

(a) tiżviluppa linji gwida li jistgħu jiġu 

applikati mill-Istati Membri u s-sħab 

soċjali, inkluż gwida għall-ispezzjonijiet 

fil-każijiet ta' dimensjoni transfruntiera, kif 

ukoll definizzjonijiet kondiviżi u kunċetti 

komuni, fejn tibni fuq il-ħidma rilevanti fil-

livell tal-Unjoni; 

(b) tippromwovi u tappoġġa l-

assistenza reċiproka, bejn il-parti jew fil-

forma ta' attivitajiet fi grupp, kif ukoll 

skambji tal-persunal u skemi ta' sekondar 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali; 

(b) tippromwovi u tappoġġa l-

assistenza reċiproka, bejn il-parti jew fil-

forma ta' attivitajiet fi grupp, kif ukoll 

skambji tal-persunal u skemi ta' sekondar 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali; 

(c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prassi 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti; 

(c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prattiki 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti, is-

sħab soċjali u l-organizzazzjonijiet tas-

soċjetà ċivili; 

(d) tiżviluppa programmi ta' taħriġ u 

materjal dedikat ta' taħriġ settorjali u 

transsettorjali; 

(d) tiżviluppa programmi ta' taħriġ u 

materjal dedikat ta' taħriġ settorjali u 

transsettorjali; 

(e) tippromwovi kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni, inkluż kampanji ta' 

informazzjoni għall-individwi u għal min 

iħaddem, speċjalment intrapriżi żgħar u 

medji ("SMEs"), dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom u l-opportunitajiet 

disponibbli għalihom. 

(e) tippromwovi kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni, inkluż kampanji ta' 

informazzjoni għall-individwi u għal min 

iħaddem, speċjalment intrapriżi żgħar u 

medji ("SMEs"), dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom u l-opportunitajiet 

disponibbli għalihom. 
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 (ea) iżżid il-kapaċità tal-korpi tal-

infurzar biex jindirizzaw aħjar l-aspetti 

transfruntiera inklużi riżorsi ta' persunal, 

taħriġ u riżorsi finanzjarji suffiċjenti. 

 (eb) ittejjeb l-għarfien u l-fehim 

reċiproku tas-sistemi u tal-prattiki 

nazzjonali differenti relatati mal-

moviment liberu ta' persuni, fil-kamp ta' 

applikazzjoni ta' dan ir-Regolament u 

aċċess għal protezzjoni soċjali adegwata u 

l-metodi u l-qafas legali għal azzjoni; 
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Artikolu 13 Artikolu 13 

Medjazzjoni bejn l-Istati Membri Medjazzjoni bejn l-Istati Membri 

1. Fil-każ ta' tilwim bejn l-Istati 

Membri fir-rigward tal-applikazzjoni jew 

tal-interpretazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 

f'oqsma koperti minn dan ir-Regolament, l-

Awtorità tista' twettaq rwol ta' medjazzjoni.   

1. Fil-każ ta' tilwim bejn l-Istati 

Membri fir-rigward tal-applikazzjoni jew 

tal-interpretazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 

f'oqsma koperti minn dan ir-Regolament, l-

Awtorità tista' twettaq rwol ta' medjazzjoni, 

mingħajr preġudizzju għall-proċeduri 

previsti mid-Deċiżjoni Nru A1 tat-

12 ta' Ġunju 2009 dwar l-istabbiliment ta' 

proċedura ta' djalogu u konċiljazzjoni 

dwar il-validità tad-dokumenti, id-

determinazzjoni tal-leġiżlazzjoni 

applikabbli u l-provvista ta' benefiċċji 

skont ir-Regolament Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill.  

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati 

Membri konċernati minn tilwim, l-

Awtorità għandha tniedi proċedura ta' 

medjazzjoni quddiem il-Bord tal-

Medjazzjoni tagħhom stabbilit għal dan l-

iskop f'konformità mal-Artikolu 17(2). L-

Awtorità tista' tniedi wkoll proċedura ta' 

medjazzjoni fuq l-inizjattiva tagħha stess 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni, inkluż 

abbażi ta' referenza minn SOLVIT, 

soġġett għall-qbil tal-Istati Membri kollha 

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati 

Membri konċernati minn tilwim, l-

Awtorità għandha tniedi proċedura ta' 

medjazzjoni quddiem il-Bord tal-

Medjazzjoni tagħhom stabbilit għal dan l-

iskop f'konformità mal-Artikolu 17(2). L-

Awtorità tista' tniedi wkoll proċedura ta' 

medjazzjoni fuq l-inizjattiva tagħha stess 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni, jekk l-

Istati Membri ma jkunux kapaċi jsolvu t-

tilwima fi żmien raġonevoli wara li tkun 
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konċernati minn dak it-tilwim. inqalgħet, filwaqt li jitqiesu n-natura u r-

rekwiżiti speċifiċi ta' kull każ. L-Istati 

Membri kkonċernati għandhom jieħdu 

sehem b'mod attiv fil-proċedura 

msemmija u għandhom jagħmlu 

disponibbli kwalunkwe informazzjoni 

rilevanti u/jew mitluba. 

 2a L-Istati Membri għandhom 

jinfurmaw lill-persuni kkonċernati, bħall-

impjegaturi, l-impjegati, il-persuni li 

jaħdmu għal rashom, dwar it-tilwim u 

dwar il-każ li jkun tressaq quddiem l-

Awtorità. Huma għandhom jiġu 

kkonsultati u involuti wkoll matul il-

proċedura. 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati membri 

għandhom jiżguraw li d-dejta personali 

kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzata u l-Awtorità ma għandhiex 

tipproċessa d-dejta tal-individwi konċernati 

mill-każ fi kwalunkwe punt matul il-

proċedura tal-medjazzjoni.   

3. Għall-iskopijiet tal-proċedura ta' 

medjazzjoni, l-Istati Membri kkonċernati 

għandhom jagħmlu disponibbli l-

informazzjoni kollha rikjesta u rilevanti. 
Meta jippreżentaw każ għall-medjazzjoni 

mill-Awtorità, l-Istati Membri u l-partijiet 

l-oħra kollha li jinstemgħu mill-Awtorità 

jew li jkunu involuti fil-każ għandhom 

jiżguraw li d-data personali kollha marbuta 

ma' dak il-każ tiġi anonimizzata, bi qbil 

mal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar 

il-protezzjoni tad-data, u l-Awtorità ma 

għandhiex tipproċessa d-data tal-individwi 

konċernati mill-każ fi kwalunkwe punt 

matul il-proċedura tal-medjazzjoni jew 

wara. 

4. Każijiet li fihom hemm għaddejjin 

proċeduri tal-qorti fil-livell nazzjonali jew 

tal-Unjoni ma għandhomx ikunu 

ammissibbli għall-medjazzjoni mill-

Awtorità. 

4. Każijiet li fihom hemm għaddejjin 

proċeduri tal-qorti fil-livell nazzjonali jew 

tal-Unjoni ma għandhomx ikunu 

ammissibbli għall-medjazzjoni mill-

Awtorità. 

5. Fi żmien tliet xhur mill-konklużjoni 

tal-medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati 

Membri konċernati għandhom jirrapportaw 

lill-Awtorità dwar miżuri li ħadu sabiex 

jagħtu segwitu għaliha jew dwar ir-

raġunijiet għaliex ma ħadux azzjoni fil-każ 

li ma kienx hemm segwitu. 

5. Fi żmien tliet xhur mill-konklużjoni 

ta' medjazzjoni sodisfaċenti mill-Awtorità, 

l-Istati Membri konċernati għandhom 

jirrapportaw lill-Awtorità dwar miżuri li 

ħadu sabiex jagħtu segwitu għaliha jew 

dwar ir-raġunijiet għaliex ma ħadux 

azzjoni fil-każ li ma kienx hemm segwitu. 

 5a. Fi żmien tliet xhur mid-deċiżjoni 

tal-Bord tas-Soluzzjoni tat-Tilwim, l-Istati 

Membri kkonċernati għandhom 

jinnotifikaw lill-Awtorità dwar il-miżuri li 
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jkunu ħadu bħala rispons għad-deċiżjoni 

jew li qagħdu lura milli jieħdu fuq il-bażi 

tad-deċiżjoni. 

6. L-Awtorità għandha tirrapporta lill-

Kummissjoni fuq bażi ta' kull tliet xhur 

dwar l-eżiti tal-każijiet ta' medjazzjoni li 

tittratta. 

6. L-Awtorità għandha tirrapporta lill-

Kummissjoni, lill-Parlament Ewropew u 

lill-Istati Membri fuq bażi ta' kull tliet xhur 

dwar l-eżiti tal-każijiet ta' medjazzjoni li 

tittratta. 

 6a. Jekk proċedura ta' medjazzjoni ma 

jkollhiex eżitu pożittiv, l-Awtorità 

għandha tirreferi l-partijiet inkwistjoni 

lill-awtoritajiet ġudizzjarji rilevanti. 

 6b. Fi kwalunkwe stadju matul il-

proċess ta' medjazzjoni, l-Istati Membri 

kkonċernati jistgħu jaqblu bejniethom li 

jkollhom il-Bord ta' Medjazzjoni li jaġixxi 

bħala arbitru u li jkunu marbuta bid-

deċiżjoni tiegħu. Dan il-ftehim għandu 

jiġi formalment irreġistrat u ppubblikat. 

 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 14 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 14 Artikolu 14 

Kooperazzjoni f'każ ta' tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol 

Kooperazzjoni f'każ ta' tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol 

Fuq talba tal-awtoritajiet nazzjonali, l-

Awtorità tista' tiffaċilita l-kooperazzjoni 

bejn il-partijiet ikkonċernati rilevanti 

sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq tax-xogħol 

li jaffettwaw iktar minn Stat Membru 

wieħed, bħal avvenimenti ta' ristrutturar 

fuq skala kbira jew proġetti maġġuri li 

għandhom impatt fuq l-impjiegi fir-

reġjuni tal-fruntiera. 

Fuq talba tal-awtoritajiet nazzjonali, l-

Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn il-partijiet ikkonċernati 

rilevanti sabiex tindirizza t-tfixkil fis-suq 

tax-xogħol li jaffettwaw iktar minn Stat 

Membru wieħed, bħal avvenimenti ta' 

ristrutturar fuq skala kbira 

b'implikazzjonijiet transfruntiera. L-

Awtorità għandha b'hekk tinvolvi b'mod 

adegwat lis-sħab soċjali rispettivi 

mingħajr ħsara għall-awtonomija 

tagħhom. 

 

Emenda  54 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 14a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 14a 

 Kooperazzjoni f'każ ta' problemi 

strutturali fl-aċċess għad-drittijiet tax-

xogħol u d-drittijiet soċjali. 

 L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn il-partijiet 

ikkonċernati rilevanti sabiex jiġu 

pprovduti soluzzjonijiet għall-persuni li 

jesperjenzaw problemi biex jiksbu aċċess 

għad-drittijiet tax-xogħol u d-drittijiet 

soċjali f'sitwazzjonijiet transfruntiera, 

inklużi l-benefiċċji tas-sigurtà soċjali, 

b'riżultat ta' differenzi strutturali bejn is-

sistemi tal-Istati Membri differenti 

kkonċernati. 

 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tikkoordina, 

tiżviluppa u tapplika l-oqfsa ta' 

interoperabbiltà sabiex tiggarantixxi l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-Istati 

Membri kif ukoll mal-Awtorità. Dawk l-

oqfsa tal-interoperabbiltà għandhom ikunu 

bbażati fuq, u appoġġati mill-Qafas 

Ewropew għall-Interoperabbiltà70 u l-

Arkitettura Ewropea ta' Referenza għall-

Interoperabbiltà msemmija fid-Deċiżjoni 

(UE) 2015/2240 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill71. 

L-Awtorità għandha tikkoordina, 

tiżviluppa u tapplika l-oqfsa ta' 

interoperabbiltà sabiex tiggarantixxi l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-Istati 

Membri kif ukoll mal-Awtorità. Dawk l-

oqfsa tal-interoperabbiltà għandhom ikunu 

bbażati fuq, u appoġġati mill-Qafas 

Ewropew għall-Interoperabbiltà70 u l-

Arkitettura Ewropea ta' Referenza għall-

Interoperabbiltà msemmija fid-Deċiżjoni 

(UE) 2015/2240 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill71. Fuq it-talba tal-Awtorità, l-

awtoritajiet nazzjonali għandhom 

jipprovdu lill-Awtorità bl-informazzjoni 

kollha meħtieġa, f'formati speċifikati, 

sabiex twettaq il-kompiti mogħtija lilha 

minn dan ir-Regolament, dment li 

jkollhom aċċess legali għall-informazzjoni 

rilevanti. L-informazzjoni għandha tkun 
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preċiża, koerenti, kompleta u f'waqtha. 

_________________ _________________ 

70 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u 

lill-Kumitat tar-Reġjuni: Il-Qafas Ewropew 

għall-Interoperabbiltà – l-Istrateġija ta' 

Implimentazzjoni - COM(2017)134 final. 

70 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u 

lill-Kumitat tar-Reġjuni: Il-Qafas Ewropew 

għall-Interoperabbiltà – l-Istrateġija ta' 

Implimentazzjoni - COM(2017)134 final. 

71 Id-Deċiżjoni (UE) 2015/2240 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

25 ta' Novembru 2015 li tistabbilixxi 

programm dwar soluzzjonijiet ta' 

interoperabbiltà u oqfsa komuni għall-

amministrazzjonijiet pubbliċi, in-negozji u 

ċ-ċittadini Ewropej (Programm ISA2) bħala 

mezz għall-modernizzazzjoni tas-settur 

pubbliku (ĠU L 318, 4.12.2015, p. 1). 

71 Id-Deċiżjoni (UE) 2015/2240 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

25 ta' Novembru 2015 li tistabbilixxi 

programm dwar soluzzjonijiet ta' 

interoperabbiltà u oqfsa komuni għall-

amministrazzjonijiet pubbliċi, in-negozji u 

ċ-ċittadini Ewropej (Programm ISA2) bħala 

mezz għall-modernizzazzjoni tas-settur 

pubbliku (ĠU L 318, 4.12.2015, p. 1). 

 

Emenda  56 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' dan 

ir-Regolament, u grupp dedikat għall-fini 

tal-indirizzar tal-kwistjonijiet finanzjarji 

marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, kif jissemma fl-

Artikolu 8(2) ta' dan ir-Regolament. 

L-Awtorità tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni jew sħab 

soċjali billi timxi mal-proċeduri tal-għażla, 

għas-sodisfar tal-kompiti speċifiċi tagħha 

jew għal oqsma ta' politika speċifiċi, inkluż 

Bord tal-Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-

kompiti tiegħu f'konformità mal-

Artikolu 13 ta' dan ir-Regolament, u grupp 

dedikat għall-fini tal-indirizzar tal-

kwistjonijiet finanzjarji marbuta mal-

applikazzjoni tar-Regolamenti (KE) Nru 

883/2004 u (KE) Nru 987/2009, kif 

jissemma fl-Artikolu 8(2) ta' dan ir-

Regolament. 

 

Emenda  57 

Proposta għal regolament 
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Artikolu 17 – paragrafu 2a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-Bord tas-Soluzzjoni tat-Tilwim 

għandu jkun magħmul mill-uffiċjali 

nazzjonali ta' kollegament skont l-

Artikolu 33, minn rappreżentant tal-

Kummissjoni, mid-Direttur Eżekuttiv u 

minn tliet esperti indipendenti nominati 

mill-Bord Amministrattiv. Fil-proċeduri 

għas-soluzzjoni tat-tilwim skont l-

Artikolu 13, għandhom jieħdu sehem l-

Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament tal-

Istati Membri kkonċernati, id-Direttur 

Eżekuttiv, ir-rappreżentant tal-

Kummissjoni u t-tliet esperti indipendenti. 

Id-Direttur Eżekuttiv għandu jaġixxi 

bħala president. Id-deċiżjonijiet 

għandhom jittieħdu b'maġġoranza ta' 

żewġ terzi tal-voti mitfugħa; ir-

rappreżentant tal-Kummissjoni ma 

għandux jivvota. 

 

Emenda  58 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 18 Artikolu 18 

Kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv Kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn rappreżentat anzjan 

wieħed minn kull Stat Membru u żewġ 

rappreżentanti mill-Kummissjoni, li lkoll 

kemm huma għandhom dritt tal-vot. 

1. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jkun magħmul minn: 

 (a) rappreżentat anzjan wieħed minn kull 

Stat Membru 

 (b) rappreżentant wieħed tal-

Kummissjoni. 

 (c) sitt rappreżentanti mis-sħab soċjali, u 

 (d) tliet esperti indipendenti maħtura mill-

Parlament Ewropew, li lkoll kemm huma 
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għandhom dritt tal-vot. 

 Ir-rappreżentanti anzjani ta' kull Stat 

Membru u s-sostituti tagħhom għandhom 

jippreżentaw kompetenzi professjonali 

kemm fil-liġi tax-xogħol kif ukoll fir-

regolamenti tas-sigurtà soċjali. 

2. Kull membru tal-Bord 

Amministrattiv għandu jkollu sostitut 

għalih. Is-sostitut għandu jirrappreżenta 

lill-membru fin-nuqqas tiegħu jew tagħha. 

2. Kull membru tal-Bord 

Amministrattiv għandu jkollu sostitut 

għalih. Is-sostitut għandu jirrappreżenta 

lill-membru fin-nuqqas tiegħu jew tagħha. 

Filwaqt li ż-żewġ rappreżentanti jistgħu 

jeżerċitaw id-dritt tagħhom li jattendu l-

laqgħat fl-istess ħin, huwa permess biss 

vot wieħed għal kull Stat Membru. 

3. Il-membri tal-Bord Amministrattiv 

li jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom 

u s-sostituti tagħhom għandhom ikunu 

maħtura mill-Istati Membri rispettivi 

tagħhom fid-dawl tal-għarfien tagħhom fl-

oqsma msemmija fl-Artikolu 1(2), filwaqt 

li jikkunsidraw il-ħiliet maniġerjali, 

amministrattivi u baġitarji rilevanti. 

3. Il-membri tal-Bord Amministrattiv 

li jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom 

u s-sostituti tagħhom għandhom jinħatru 

mill-Istati Membri rispettivi tagħhom fid-

dawl tal-għarfien tagħhom fl-oqsma 

msemmija fl-Artikolu 1(2) u abbażi tal-

merti, filwaqt li jikkunsidraw l-esperjenza 

u l-ħiliet rilevanti. Il-partijiet kollha 

għandhom jimmiraw għall-kisba ta' 

rappreżentazzjoni bilanċjata bejn l-irġiel 

u n-nisa fuq il-Bord Amministrattiv. 

 Is-sħab soċjali fil-livell tal-Unjoni 

għandhom jaħtru r-rappreżentanti kollha 

tas-sħab soċjali. 

Il-Kummissjoni għandha taħtar membri li 

se jirrappreżentawha. 

Il-Kummissjoni għandha taħtar membri li 

se jirrappreżentawha. 

L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

għandhom jagħmlu sforz biex jillimitaw it-

tibdil tar-rappreżentanti tagħhom fuq il-

Bord Amministrattiv sabiex tkun żgurata l-

kontinwità tal-ħidma tal-Bord. Il-partijiet 

kollha għandhom jimmiraw għall-kisba ta' 

rappreżentazzjoni bilanċjata bejn l-irġiel u 

n-nisa fuq il-Bord Amministrattiv. 

L-Istati Membri, is-sħab soċjali u l-

Kummissjoni għandhom jagħmlu sforz 

biex jillimitaw it-tibdil tar-rappreżentanti 

tagħhom fuq il-Bord Amministrattiv sabiex 

tkun żgurata l-kontinwità tal-ħidma tal-

Bord. Il-partijiet kollha għandhom 

jimmiraw għall-kisba ta' rappreżentazzjoni 

bilanċjata bejn l-irġiel u n-nisa fuq il-Bord 

Amministrattiv. 

4. Il-mandat għall-membri u għas-

sostituti tagħhom għandu jkun erba' snin. 

Dak it-terminu għandu jkun jista' jiġi 

estiż. 

4. Il-mandat għall-membri u għas-

sostituti tagħhom għandu jkun erba' snin. 

Il-membri jistgħu jitħallew fil-kariga għal 

żewġ perjodi ta' kariga dment li tali 

membri ma jżommux l-istess ħatra. 

5. Ir-rappreżentanti mill-pajjiżi terzi, 5. Ir-rappreżentanti mill-pajjiżi terzi, 
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li qed japplikaw id-dritt tal-Unjoni fl-

oqsma koperti minn dan ir-Regolament, 

jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

li qed japplikaw id-dritt tal-Unjoni fl-

oqsma koperti minn dan ir-Regolament, 

jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi, soġġetti 

għal awtorizzazzjoni unanima minn qabel 

mill-Istati Membri. Kull membru u 

membru sostitut għandu jiffirma 

dikjarazzjoni tal-interessi bil-miktub meta 

jibda l-kariga u għandu jaġġornaha meta 

jkun hemm bidla fiċ-ċirkustanzi f'dak ir-

rigward. 

 

Emenda  59 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) jadotta, permezz ta' maġġoranza ta' 

żewġ terzi tal-membri tagħha intitolati għal 

vot, il-baġit annwali tal-Awtorità u 

jeżerċita funzjonijiet oħrajn fir-rigward tal-

baġit tal-Awtorità skont il-Kapitolu IV; 

(b) jadotta, permezz ta' maġġoranza ta' 

żewġ terzi tal-membri tagħha intitolati għal 

vot, il-baġit annwali tal-Awtorità, wara li 

dan ikun ġie ppreżentat lill-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati għal opinjoni u 

jeżerċita funzjonijiet oħrajn fir-rigward tal-

baġit tal-Awtorità skont il-Kapitolu IV; 

 

Emenda  60 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt e 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) jadotta strateġija kontra l-frodi, 

proporzjonata għar-riskju ta' frodi, filwaqt 

li jqis l-ispejjeż u l-benefiċċji tal-miżuri li 

jridu jiġu implimentati; 

(e) jadotta strateġija kontra l-frodi, 

proporzjonata għar-riskju ta' frodi, wara li 

din tkun ġiet ippreżentata lill-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati għal opinjoni, 

filwaqt li jqis l-ispejjeż u l-benefiċċji tal-

miżuri li jridu jiġu implimentati; 

 

Emenda  61 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt f 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) jadotta regoli għall-prevenzjoni u 

għall-ġestjoni ta' kunflitti ta' interess fir-

rigward tal-membri tiegħu, kif ukoll tal-

membri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u tal-gruppi ta' ħidma u panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2), 

u għandu jippubblika fuq is-sit web tiegħu 

kull sena d-dikjarazzjoni ta' interessi tal-

membri tal-Bord Amministrattiv; 

(f) jadotta regoli għall-prevenzjoni u 

għall-ġestjoni ta' kunflitti ta' interess fir-

rigward tal-membri tiegħu, kif ukoll tal-

membri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u tal-gruppi ta' ħidma u panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2) 

kif ukoll tal-esperti nazzjonali sekondati 

skont l-Artikolu 34, u għandu jippubblika 

fuq is-sit web tiegħu kull sena d-

dikjarazzjoni ta' interessi tal-membri tal-

Bord Amministrattiv; 

 

Emenda  62 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt ha (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ha) jiddiskuti proposti u 

rakkomandazzjonijiet mill-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati u jipprovdi tweġiba 

motivata; 

 

Emenda  63 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 – paragrafu 1 – punt i 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(i) jadotta r-regoli tal-proċeduri tal-

gruppi ta' ħidma u tal-panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2); 

(i) jadotta r-regoli ta' proċedura tal-

gruppi ta' ħidma u tal-panels tal-Awtorità 

stabbiliti f'konformità mal-Artikolu 17(2) u 

(3) u jaħtar tliet esperti indipendenti skont 

l-Artikolu 17(3) u żewġ membri sostituti 

għal kull espert għal 10 snin; 

 

Emenda  64 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – titolu 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

President tal-Bord Amministrattiv Presidenti tal-Bord Amministrattiv 

 

Emenda  65 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jistinka għall-bilanċ bejn is-sessi. 

Il-President u l-Viċi President għandhom 

jiġu eletti permezz ta' maġġoranza ta' żewġ 

terzi tal-membri tal-Bord Amministrattiv li 

għandhom drittijiet tal-vot. 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jistinka għall-bilanċ ġeografiku u 

dak bejn is-sessi. Il-President u l-Viċi 

President għandhom jiġu eletti permezz ta' 

maġġoranza ta' żewġ terzi tal-membri tal-

Bord Amministrattiv li għandhom drittijiet 

tal-vot. 

 

Emenda  66 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Fil-każ li l-ewwel vot ma jilħaqx 

maġġoranza ta' żewġ terzi, jiġi organizzat 

it-tieni vot fejn il-President u l-Viċi 

President jiġu eletti permezz ta' 

maġġoranza sempliċi tal-membri tal-Bord 

Amministrattiv li għandhom drittijiet tal-

vot. 

Fil-każ li l-ewwel vot ma jilħaqx 

maġġoranza ta' żewġ terzi, jiġi organizzat 

it-tieni vot fejn il-Presidenti jiġu eletti 

permezz ta' maġġoranza sempliċi tal-

membri tal-Bord Amministrattiv li 

għandhom drittijiet tal-vot. 

 

Emenda  67 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 1 – subparagrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Viċi President għandu jieħu post il-

President awtomatikament jekk dan/din 

ma jkunx/tkunx jista'/tista' jattendi/tattendi 

President wieħed għandu jieħu post l-ieħor 

awtomatikament jekk dan/din ma 

jkunx/tkunx jista'/tista' jattendi/tattendi 
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għal dmirijietu/a. għal dmirijietu/dmirijietha. 

 

Emenda  68 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-mandat tal-President u tal-Viċi 

President għandu jkun ta' erba' snin. Il-

mandat tagħhom jista' jiġi mġedded darba. 

Fejn, madankollu, is-sħubija tagħhom tal-

Bord Amministrattiv tiġi tterminata fi 

kwalunkwe mument matul il-mandat 

tagħhom, il-mandat tagħhom jiskadi 

awtomatikament f'dik id-data. 

2. Il-mandat tal-Presidenti għandu 

jkun ta' erba' snin. Il-mandat tagħhom jista' 

jiġi mġedded darba. Fejn, madankollu, is-

sħubija tagħhom tal-Bord Amministrattiv 

tiġi tterminata fi kwalunkwe mument matul 

il-mandat tagħhom, il-mandat tagħhom 

jiskadi awtomatikament f'dik id-data. 

 

Emenda  69 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 - paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jlaqqa' l-laqgħat mal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati tal-inqas darba fis-sena. 

4. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jlaqqa' l-laqgħat mal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati tal-inqas darbtejn fis-sena. 

 

Emenda  70 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 7a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 7a. Il-minuti tal-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv għandhom jiġu 

ppubblikati fuq is-sit web tal-Awtorità. L-

aġenda tal-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv għandha tiġi pprovduta 

lill-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati minn 

qabel. 
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Emenda  71 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 7b (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 7b. Stat Membru jista' jitlob laqgħa 

tal-Bord Amministrattiv f'każijiet urġenti. 

Dik it-talba għandha tkun akkumpanjata 

minn dikjarazzjoni motivata sew. 

Ġustifikazzjoni 

F'każijiet speċifiċi, għandu jkun hemm il-possibbiltà li tinbeda proċedura ta' urġenza. 

 

Emenda  72 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 23 Artikolu 23 

Responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv Responsabbiltajiet tad-Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jamministra l-Awtorità. Id-Direttur 

Eżekuttiv għandu jkun responsabbli 

quddiem il-Bord Amministrattiv. 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jamministra l-Awtorità. Id-Direttur 

Eżekuttiv għandu jkun responsabbli 

quddiem il-Bord Amministrattiv. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jibgħat rapport lill-Parlament Ewropew 

dwar il-qadi ta' dmirijietu meta jintalab 

jagħmel dan. Il-Kunsill jista' jistieden lid-

Direttur Eżekuttiv jibgħatlu rapport dwar 

il-qadi ta' dmirijietu. 

2. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jibgħat rapport lill-Parlament Ewropew u 

lill-Kummissjoni dwar il-qadi ta' dmirijietu 

meta jintalab jagħmel dan. Il-Kunsill jista' 

jistieden lid-Direttur Eżekuttiv jibgħatlu 

rapport dwar il-qadi ta' dmirijietu. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

ir-rappreżentant legali tal-Awtorità. 

3. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

ir-rappreżentant legali tal-Awtorità. 

4. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għall-implimentazzjoni tal-

kompiti assenjati lill-Awtorità permezz ta' 

dan ir-Regolament. B'mod partikolari, id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għal: 

4. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għall-implimentazzjoni tal-

kompiti assenjati lill-Awtorità permezz ta' 

dan ir-Regolament. B'mod partikolari, id-

Direttur Eżekuttiv għandu jkun 

responsabbli għal: 

(a) l-amministrazzjoni ta' kuljum tal-

Awtorità; 

(a) l-amministrazzjoni ta' kuljum tal-

Awtorità; 
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(b) id-deċiżjonijiet ta' implimentazzjoni 

adottati mill-Bord Amministrattiv; 

(b) id-deċiżjonijiet ta' implimentazzjoni 

adottati mill-Bord Amministrattiv; 

(c) it-tħejjija tal-abbozz tad-dokument 

uniku ta' programmazzjoni u jissottomettih 

lill-Bord Amministrattiv għall-

approvazzjoni; 

(c) it-tħejjija tal-abbozz tad-dokument 

uniku ta' programmazzjoni u jissottomettih 

lill-Bord Amministrattiv għall-

approvazzjoni; 

(d) jimplimenta d-dokument uniku ta' 

programmazzjoni u jirrapporta lill-Bord 

Amministrattiv dwar l-implimentazzjoni 

tiegħu; 

(d) jimplimenta d-dokument uniku ta' 

programmazzjoni u jirrapporta lill-Bord 

Amministrattiv dwar l-implimentazzjoni 

tiegħu; 

(e) iħejji r-rapport annwali konsolidat 

dwar l-attivitajiet tal-Awtorità u 

jippreżentah lill-Bord Amministrattiv 

għall-valutazzjoni u l-adozzjoni; 

(e) iħejji r-rapport annwali konsolidat 

dwar l-attivitajiet tal-Awtorità u 

jippreżentah lill-Bord Amministrattiv 

għall-valutazzjoni u l-adozzjoni; 

(f) iħejji pjan ta' azzjoni li jsegwi l-

konklużjonijiet tar-rapporti tal-

evalwazzjonijiet tal-awditu intern jew 

estern, kif ukoll l-investigazzjonijiet minn 

OLAF u jirrapporta dwar il-progress 

darbtejn fis-sena lill-Kummissjoni u 

regolarment lill-Bord Amministrattiv; 

(f) iħejji pjan ta' azzjoni li jsegwi l-

konklużjonijiet tar-rapporti tal-

evalwazzjonijiet tal-awditu intern jew 

estern, kif ukoll l-investigazzjonijiet minn 

OLAF u jirrapporta dwar il-progress 

darbtejn fis-sena lill-Kummissjoni, lill-

Parlament Ewropew u regolarment lill-

Bord Amministrattiv; 

(g) jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni billi japplika miżuri ta' prevenzjoni 

kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet 

illegali oħrajn, mingħajr ma jippreġudika l-

kompetenza investigattiva ta' OLAF 

permezz ta' kontrolli effettivi u, jekk jiġu 

detetti l-irregolaritajiet, billi jirkupra l-

ammonti mħallsa b'mod żbaljat u, fejn 

xieraq, billi jimponi penali amministrattivi 

inkluż finanzjarji li huma effettivi, 

proporzjonati u dissważivi; 

(g) jipproteġi l-interessi finanzjarji tal-

Unjoni billi japplika miżuri ta' prevenzjoni 

kontra l-frodi, il-korruzzjoni u attivitajiet 

illegali oħrajn, mingħajr ma jippreġudika l-

kompetenza investigattiva ta' OLAF 

permezz ta' kontrolli effettivi u, jekk jiġu 

detetti l-irregolaritajiet, billi jirkupra l-

ammonti mħallsa b'mod żbaljat u, fejn 

xieraq, billi jimponi penali amministrattivi 

inkluż finanzjarji li huma effettivi, 

proporzjonati u dissważivi; 

(h) iħejji strateġija kontra l-frodi għall-

Awtorità u jippreżentaha lill-Bord 

Amministrattiv għall-approvazzjoni; 

(h) iħejji strateġija kontra l-frodi għall-

Awtorità u jippreżentaha lill-Bord 

Amministrattiv għall-approvazzjoni; 

(i) iħejji r-regoli finanzjarji applikabbli 

għall-Awtorità u jirrapportahom lill-Bord 

Amministrattiv; 

(i) iħejji r-regoli finanzjarji applikabbli 

għall-Awtorità u jirrapportahom lill-Bord 

Amministrattiv; 

(j) iħejji l-abbozz ta' dikjarazzjoni tal-

Awtorità dwar l-istimi tad-dħul u tan-nefqa 

u jimplimenta l-baġit tagħha; 

(j) iħejji l-abbozz ta' dikjarazzjoni tal-

Awtorità dwar l-istimi tad-dħul u tan-nefqa 

u jimplimenta l-baġit tagħha; 

(k) jimplimenta miżuri stabbiliti mill-

Bord Amministrattiv biex jikkonformaw 

mal-obbligi dwar il-protezzjoni tad-dejta 

(k) jimplimenta miżuri stabbiliti mill-

Bord Amministrattiv biex jikkonformaw 

mal-obbligi dwar il-protezzjoni tad-dejta 
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imposti permezz tar-Regolament (KE) Nru 

45/2001. 

imposti permezz tar-Regolament (KE) Nru 

45/2001; 

 (ka) jippresjedi l-proċedura għas-

soluzzjoni tat-tilwim. 

5. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jiddeċiedi jekk hux neċessarju li jiġi 

stazzjonat membru tal-persunal wieħed jew 

iktar fi Stat Membru wieħed jew iktar. 

Qabel ma jiddeċiedi li jistabbilixxi uffiċċju 

lokali, id-Direttur Eżekuttiv għandu jikseb 

kunsens minn qabel tal-Kummissjoni, tal-

Bord Amministrattiv u tal-Istat(i) 

Membru/i konċernat(i). Id-deċiżjoni 

għandha tispeċifika l-kamp ta' 

applikazzjoni tal-attivitajiet li jridu 

jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li jevita 

spejjeż mhux meħtieġa u d-duplikazzjoni 

tal-funzjonijiet amministrattivi tal-

Awtorità. Jista' jkun meħtieġ ftehim dwar 

il-kwartieri ġenerali mal-Istat(i) Membru/i 

konċernat(i). 

5. Id-Direttur Eżekuttiv għandu 

jiddeċiedi jekk hux neċessarju li jiġi 

stazzjonat membru tal-persunal wieħed jew 

iktar fi Stat Membru wieħed jew iktar, jew 

fuq bażi temporanja jew permanenti. 

Qabel ma jiddeċiedi li jistabbilixxi uffiċċju 

lokali, id-Direttur Eżekuttiv għandu jikseb 

kunsens minn qabel tal-Kummissjoni, tal-

Bord Amministrattiv u tal-Istat(i) 

Membru/i konċernat(i). Id-deċiżjoni 

għandha tispeċifika l-kamp ta' 

applikazzjoni primarju tal-attivitajiet li 

jridu jitwettqu fl-uffiċċju lokali b'mod li 

jevita spejjeż mhux meħtieġa u d-

duplikazzjoni tal-funzjonijiet 

amministrattivi tal-Awtorità. Għandu jkun 

meħtieġ ftehim dwar il-kwartieri ġenerali 

mal-Istat(i) Membru/i konċernat(i). 

 5 a Il-persunal li jkun jinsab fi Stat 

Membru wieħed jew aktar, jew fuq bażi 

temporanja jew permanenti, għandu 

jikkoopera mal-awtoritajiet lokali tal-

Istati Membri kif xieraq, madankollu, il-

persunal dejjem għandu jkun taħt id-

direzzjoni tal-Awtorità. 

 

Emenda  73 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 24 Artikolu 24 

Ħolqien u kompożizzjoni tal-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati 

Ħolqien u kompożizzjoni tal-Grupp tal-

Partijiet Ikkonċernati 

1. Sabiex tiġi ffaċilitata l-

konsultazzjoni tal-partijiet ikkonċernati 

rilevanti u sabiex tibbenifika mill-għarfien 

espert tagħhom kopert permezz ta' dan ir-

Regolament, għandu jiġi stabbilit Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati b'funzjonijiet 

1. Sabiex tiġi ffaċilitata l-

konsultazzjoni tal-partijiet ikkonċernati 

rilevanti u sabiex tibbenifika mill-għarfien 

espert tagħhom kopert permezz ta' dan ir-

Regolament, għandu jiġi stabbilit Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati b'funzjonijiet 
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konsultattivi mehmuż mal-Awtorità. konsultattivi mehmuż mal-Awtorità. 

2. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati, 

b'mod partikolari, jissottometti l-

opinjonijiet u l-pariri lill-Awtorità dwar 

kwistjonijiet marbuta mal-applikazzjoni u 

l-infurzar tad-dritt tal-Unjoni fl-oqsma 

koperti minn dan ir-Regolament. 

2. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati, 

b'mod partikolari, jissottometti l-

opinjonijiet u l-pariri lill-Awtorità dwar 

kwistjonijiet marbuta mal-applikazzjoni u 

l-infurzar tad-dritt tal-Unjoni fl-oqsma 

koperti minn dan ir-Regolament. 

3. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jitmexxa mid-Direttur Eżekuttiv u 

għandu jiltaqa' mill-inqas darbtejn fis-sena 

fuq l-inizjattiva tad-Direttur Eżekuttiv jew 

fuq talba tal-Kummissjoni. 

3. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jitmexxa mid-Direttur Eżekuttiv u 

għandu jiltaqa' mill-inqas darbtejn fis-sena 

fuq l-inizjattiva tad-Direttur Eżekuttiv jew 

fuq talba tal-Kummissjoni, il-Parlament 

Ewropew, jew f'każijiet ta' urġenza 

speċjali fuq talba ta' Stat Membru jew tal-

inqas 20 % tal-membri tiegħu. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn tmien 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni u żewġ rappreżentanti tal-

Parlament Ewropew. 

5. Il-membri tal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandhom jiġu nominati mill-

organizzazzjonijiet rispettivi tagħhom u 

jinħatru mill-Bord Amministrattiv. Il-Bord 

Amministrattiv għandu jaħtar ukoll il-

membri sostituti, f'konformità mal-istess 

kundizzjonijiet bħall-membri, li għandhom 

awtomatikament jieħdu post kwalunkwe 

membru li jkun assenti jew indispost. Sa 

fejn huwa possibbli, għandu jiġi rispettat 

bilanċ xieraq bejn is-sessi, kif ukoll 

rappreżentazzjoni adegwata tal-SMEs. 

5. Il-membri tal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandhom jiġu nominati mill-

organizzazzjonijiet rispettivi tagħhom u 

jinħatru mill-Bord Amministrattiv. Il-Bord 

Amministrattiv għandu jaħtar ukoll il-

membri sostituti, f'konformità mal-istess 

kundizzjonijiet bħall-membri. 

6. L-Awtorità għandha tipprovdi s-

segretarjat għall-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati. Il-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandu jadotta r-regoli tal-

proċedura tiegħu permezz ta' maġġoranza 

ta' żewġ terzi tal-membri tiegħu intitolati 

għal vot. Ir-regoli tal-proċedura għandhom 

ikunu soġġetti għall-approvazzjoni mill-

Bord Amministrattiv. 

6. L-Awtorità għandha tipprovdi s-

segretarjat għall-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati. Il-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandu jadotta r-regoli tal-

proċedura tiegħu permezz ta' maġġoranza 

ta' żewġ terzi tal-membri tiegħu intitolati 

għal vot. Ir-regoli tal-proċedura għandhom 

ikunu soġġetti għall-approvazzjoni mill-

Bord Amministrattiv. 

7. L-Awtorità għandha tqiegħed għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku l-opinjonijiet u 

7. L-Awtorità għandha tqiegħed għad-

dispożizzjoni tal-pubbliku l-opinjonijiet u 
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l-pariri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u r-riżultati tal-konsultazzjonijiet tiegħu, 

ħlief fil-każ ta' rekwiżiti ta' kunfidenzjalità. 

l-pariri tal-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

u r-riżultati tal-konsultazzjonijiet tiegħu, 

ħlief fil-każ ta' rekwiżiti ta' kunfidenzjalità. 

 

Emenda  74 

Proposta għal regolament 

Artikolu 25 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 

1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-linji 

gwida stabbiliti mill-Kummissjoni. 

1. Kull sena, id-Direttur Eżekuttiv 

għandu jfassal dokument uniku ta' 

programmazzjoni li jkun fih b'mod 

partikolari programmazzjoni pluriennali u 

annwali f'konformità mar-Regolament ta' 

Delega tal-Kummissjoni (UE) Nru 

1271/201373 filwaqt li jikkunsidra l-linji 

gwida stabbiliti mill-Kummissjoni, wara li 

dawn ikunu ġew ippreżentati lill-Grupp 

tal-Partijiet Ikkonċernati għal opinjoni. 

_________________ _________________ 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-

30 ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 

73 Ir-Regolament ta' Delega tal-

Kummissjoni (UE) Nru 1271/2013 tat-

30 ta' Settembru 2013 dwar regolament 

finanzjarju ta' qafas għall-korpi msemmija 

fl-Artikolu 208 tar-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 966/2012 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 328, 

7.12.2013, p. 42). 

 

Emenda  75 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-

abbozz tal-istima lill-awtorità baġitarja 

flimkien mal-abbozz tal-baġit ġenerali tal-

Unjoni. 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat l-

abbozz tal-istima lill-awtorità baġitarja 

flimkien mal-abbozz tal-baġit ġenerali tal-

Unjoni, billi tindika b'mod ċar il-linja tal-

baġit tal-Awtoritajiet. Il-Kummissjoni 

għandha wkoll tgħarraf lill-Parlament 

Ewropew dwar l-abbozz ta' stima. 
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Ġustifikazzjoni 

Bi skadenzi dejjem aktar stretti, jekk l-istimi baġitarji jiġu kkomunikati f'dan l-istadju bikri, 

tkun tista' tittejjeb il-ħidma proċedurali ta' istituzzjonijiet oħra. 

 

Emenda  76 

Proposta għal regolament 

Artikolu 28 – paragrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 2a. Il-prinċipju ta' ġestjoni finanzjarja 

soda għandu japplika fiċ-ċirkostanzi 

kollha. 

 

Emenda  77 

Proposta għal regolament 

Artikolu 32 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 32 Artikolu 32 

Direttur Eżekuttiv Direttur Eżekuttiv 

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jiġi 

impjegat bħala aġent temporanju tal-

Awtorità f'konformità mal-Artikolu 2(a) 

tal-Kondizzjonijiet ta' Impjieg ta' Uffiċjali 

Oħra.  

1. Id-Direttur Eżekuttiv għandu jiġi 

impjegat bħala aġent temporanju tal-

Awtorità f'konformità mal-Artikolu 2(a) 

tal-Kondizzjonijiet ta' Impjieg ta' Uffiċjali 

Oħra.  

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni, wara 

proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti.  

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni u 

mill-Istati Membri, wara proċedura tal-

għażla miftuħa u trasparenti. Meta jkun 

hemm żewġ kandidati b'mertu ugwali, il-

Bord Amministrattiv għandu jagħti 

preferenza lis-sess inqas rappreżentat. 

3. Għall-fini tal-konklużi tal-kuntratt 

mad-Direttur Eżekuttiv, l-Awtorità 

għandha tkun rappreżentata mill-President 

tal-Bord Amministrattiv. 

3. Għall-fini tal-konklużi tal-kuntratt 

mad-Direttur Eżekuttiv, l-Awtorità 

għandha tkun rappreżentata mill-President 

tal-Bord Amministrattiv. 

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

għandu jkun ħames snin. Sal-aħħar ta' dak 

il-perjodu, il-Kummissjoni għandha 

4. Il-mandat tad-Direttur Eżekuttiv 

għandu jkun erba' snin. Sal-aħħar ta' dak 

il-perjodu, il-Kummissjoni għandha 
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twettaq valutazzjoni li tqis evalwazzjoni 

tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u 

tal-kompiti u l-isfidi futuri tal-Awtorità.  

twettaq valutazzjoni li tqis evalwazzjoni 

tal-prestazzjoni tad-Direttur Eżekuttiv u 

tal-kompiti u l-isfidi futuri tal-Awtorità.  

5. Il-Bord Amministrattiv, filwaqt li 

jaġixxi fuq proposta mill-Kummissjoni li 

tqis il-valutazzjoni msemmija fil-

paragrafu 4, jista' jestendi l-mandat tad-

Direttur Eżekuttiv darba, għal mhux iktar 

minn ħames snin.   

5. Il-Bord Amministrattiv, filwaqt li 

jaġixxi fuq proposta mill-Kummissjoni li 

tqis il-valutazzjoni msemmija fil-

paragrafu 4, jista' jestendi l-mandat tad-

Direttur Eżekuttiv darba, għal mhux iktar 

minn erba' snin.   

6. Direttur Eżekuttiv li l-mandat 

tiegħu ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi 

proċedura tal-għażla oħra għall-istess 

inkarigu fl-aħħar tal-perjodu kumulattiv. 

6. Direttur Eżekuttiv li l-mandat 

tiegħu ġie estiż ma jistax jipparteċipa fi 

proċedura tal-għażla oħra għall-istess 

inkarigu fl-aħħar tal-perjodu kumulattiv. 

7. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jitneħħa 

mill-uffiċċju biss fuq deċiżjoni tal-Bord 

Amministrattiv li jkun qed jaġixxi fuq 

proposta mill-Kummissjoni.  

7. Id-Direttur Eżekuttiv jista' jitneħħa 

mill-kariga biss fuq deċiżjoni tal-Bord 

Amministrattiv.  

8. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jieħu d-deċiżjonijiet dwar il-ħatra, l-

estensjoni tal-mandat jew it-tneħħija tal-

mandat tad-Direttur Eżekuttiv abbażi ta' 

maġġoranza ta' żewġ terzi tal-membri 

tiegħu intitolati għal vot.  

8. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jieħu d-deċiżjonijiet dwar il-ħatra, l-

estensjoni tal-mandat jew it-tneħħija tal-

mandat tad-Direttur Eżekuttiv abbażi ta' 

maġġoranza ta' żewġ terzi tal-membri 

tiegħu intitolati għal vot.  

 

Emenda  78 

Proposta għal regolament 

Artikolu 37 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ir-Regolament (KE) Nru 1049/2001 

għandu japplika għad-dokumenti miżmuma 

mill-Awtorità. Il-Bord Amministrattiv 

għandu, fi żmien sitt xhur mid-data tal-

ewwel laqgħa tiegħu, jadotta r-regoli 

dettaljati għall-applikazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 1049/2001. 

1. Ir-Regolament (KE) Nru 1049/2001 

għandu japplika għad-dokumenti miżmuma 

mill-Awtorità. Il-Bord Amministrattiv 

għandu, fi żmien sitt xhur mid-data tal-

ewwel laqgħa tiegħu, jadotta r-regoli 

dettaljati għall-applikazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 1049/2001. Ir-

Regolament (KE) Nru 45/2001 għandu 

japplika għall-ipproċessar ta' data 

personali mill-Awtorità. 

 

Emenda  79 

Proposta għal regolament 
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Artikolu 38 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Mingħajr preġudizzju għall-

paragrafi 1, 2 u 3, il-ftehimiet ta' 

kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u 

organizzazzjonijiet internazzjonali, 

kuntratti, ftehimiet ta' għotja u deċiżjonijiet 

ta' għotja tal-Awtorità għandu jkun fihom 

dispożizzjonijiet li b'mod espliċitu jagħtu 

setgħa lill-Qorti Ewropea tal-Awdituri u lil 

OLAF biex iwettqu tali awditi u 

investigazzjonijiet, skont il-kompetenzi 

rispettivi tagħhom. 

4. Mingħajr preġudizzju għall-

paragrafi 1, 2 u 3, il-ftehimiet ta' 

kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u 

organizzazzjonijiet internazzjonali, 

kuntratti, ftehimiet ta' għotja u deċiżjonijiet 

ta' għotja tal-Awtorità għandu jkun fihom 

dispożizzjonijiet li b'mod espliċitu jagħtu 

setgħa lill-UPPE, lill-Qorti Ewropea tal-

Awdituri u lil OLAF biex iwettqu tali 

awditi u investigazzjonijiet, skont il-

kompetenzi rispettivi tagħhom. 

 

Emenda  80 

Proposta għal regolament 

Artikolu 40 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 

Ewropea għandu jkollha ġurisdizzjoni li 

tagħti ġudizzju skont kwalunkwe klawżola 

tal-arbitraġġ li tinsab fil-kuntratt konkluża 

mill-Awtorità. 

2. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 

Ewropea għandu jkollha ġurisdizzjoni li 

tagħti ġudizzju skont kwalunkwe klawżola 

tal-arbitraġġ li tinsab fil-kuntratt konkluż 

mill-Awtorità, jew għal kwalunkwe 

obbligu mhux kuntrattwali, li ma jistax 

jiġi solvut b'mod ieħor. 

 

Emenda  81 

Proposta għal regolament 

Artikolu 42 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-attivitajiet tal-Awtorità għandhom ikunu 

soġġetti għall-inkjesti tal-Ombudsman 

Ewropew f'konformità mal-Artikolu 228 

TFUE. 

L-attivitajiet tal-Awtorità kif ukoll l-

attivitajiet, l-ispezzjonijiet nazzjonali, 

miftiehma jew konġunti mwettqa bl-

involviment tal-persunal tal-Awtorità 

għandhom ikunu soġġetti għall-inkjesti tal-

Ombudsman Ewropew f'konformità mal-

Artikolu 228 TFUE. 
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Emenda  82 

Proposta għal regolament 

Artikolu 42a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 42a 

 Protezzjoni tal-informatur 

 Il-persuni li jiġbdu l-attenzjoni tal-

Awtorità, inkluż dwar frodi ta' xogħol jew 

tas-sigurtà soċjali, direttament jew inkella 

permezz tal-awtoritajiet nazzjonali tal-

infurzar, għandhom jiġu protetti kontra 

kwalunkwe trattament mhux favorevoli 

minn min iħaddimhom. 

 

Emenda  83 

Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni, tistabbilixxi arranġamenti 

tal-ħidma mal-awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. 

Dawk l-arranġamenti ma għandhomx 

joħolqu obbligi legali imposti fuq l-Unjoni 

u l-Istati Membri tagħha. 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni u l-Bord Amministrattiv, 

tistabbilixxi arranġamenti tal-ħidma mal-

awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. Dawk l-

arranġamenti ma għandhomx joħolqu 

obbligi legali imposti fuq l-Unjoni u l-Istati 

Membri tagħha. 

Ġustifikazzjoni 

Deċiżjoni importanti bħal din, li tħalli impatt fuq l-attività globali tal-Awtorità ma tistax tiġi 

deċiża biss mill-Kummissjoni. L-awtorizzazzjoni trid tingħata wkoll mill-Istati Membri. 

 

Emenda  84 

Proposta għal regolament 

Artikolu 46 – paragrafu 1 – punt 1 

Regolament (KE) Nru 883/2004 

Artikolu 1 – punt na 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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(na) "Awtorità Ewropea tax-Xogħol" 

tfisser il-korp stabbilit permezz tar-

[Regolament li Jistabbilixxi l-Awtorità] u 

msemmi fl-Artikolu 74;; 

(na) "Awtorità Ewropea tax-Xogħol u 

tas-Sigurtà Soċjali" tfisser il-korp stabbilit 

permezz tar-[Regolament li Jistabbilixxi l-

Awtorità]; 

 

Emenda  85 

Proposta għal regolament 

Artikolu 46 – paragrafu 1 – punt 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(2) fl-Artikolu 72, il-punt (g) jinbidel 

b'dan li ġej: 

imħassar 

"(g) tistabbilixxi l-fatturi li jridu jitqiesu 

meta jkunu qegħdin jiġu ippreparati l-

kontijiet dwar l-ispejjeż li jridu jiġġarbu 

mill-istituzzjonijiet tal-Istati Membri skont 

dan ir-Regolament u tadotta l-kontijiet 

annwali bejn dawk l-istituzzjonijiet, 

abbażi tar-rapport tal-Awtorità Ewropea 

tax-Xogħol imsemmi fl-Artikolu 74."; 

 

 

Emenda  86 

Proposta għal regolament 

Artikolu 46 - paragrafu 1 - punt 2a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (2a) fl-Artikolu 72, jiddaħħal il-punt 

(ga) li ġej: 

 "(ga) tipprovdi input tekniku u għarfien 

xjentifiku lill-Awtorità Ewropea tax-

Xogħol u tas-Sigurtà Soċjali kif meħtieġ." 
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦAL-LIBERTAJIET ĊIVILI, IL-ĠUSTIZZJA U L-
INTERN 

għall-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali 

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 

Awtorità Ewropea tax-Xogħol 

(COM(2018)0131 – C8-0118/2018 – 2018/0064(COD)) 

Rapporteur għal opinjoni: Emilian Pavel 

 

 

ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA 

Il-Parlament Ewropew enfasizza f'diversi okkażjonijiet il-ħtieġa kemm li jissaħħu l-kontrolli, 

il-kooperazzjoni amministrattiva u l-koordinazzjoni bejn u mill-Istati Membri biex jappoġġaw 

b'mod attiv l-eżerċitar tad-drittijiet ta' moviment liberu, kif ukoll biex jiġu żviluppati assistenza 

u skambji ta' informazzjoni fil-kuntest tal-ġlieda kontra l-frodi relatat mal-istazzjonament tal-

ħaddiema, filwaqt li tiġi enfasizzata l-importanza ta' informazzjoni ċara u trasparenti għall-

fornituri tas-servizzi u l-kategoriji kollha ta' ħaddiema, inklużi d-detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

trasferimenti intrakorporattivi, jew residenti fit-tul u l-membri tal-familja tagħhom. F'dan il-

kuntest, il-Kummissjoni pproponiet l-istabbiliment ta' "Awtorità Ewropea tax-Xogħol" 

("ELA"), fil-forma ta' aġenzija deċentralizzata tal-UE li tindirizza l-isfidi marbuta mal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol madwar l-Unjoni u li tiżgura li r-regoli rilevanti tal-UE jiġu infurzati b'mod 

ġust, sempliċi u effettiv. 

Il-mobbiltà tal-forza tax-xogħol fl-UE tibbenefika lill-individwi, lis-sħab soċjali, lill-ekonomiji 

u lis-soċjetajiet inġenerali. Il-moviment liberu tal-ħaddiema u l-libertà li jipprovdu servizzi fl-

Unjoni jiddependu minn regoli ċari, ġusti u infurzati b'mod effettiv dwar il-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera ma' ċittadini ta' pajjiżi terzi wkoll. 

Madankollu, għad hemm tħassib dwar il-konformità mar-regoli tal-UE u l-infurzar effettiv u 

effiċjenti tagħhom, li jinsabu f'riskju li jipperikolaw il-fiduċja u l-imparzjalità fis-Suq Intern. 

B'mod partikolari, ġie espress tħassib b'rabta mal-ħaddiema mobbli li huma vulnerabbli għal 

abbuż jew ċaħda tad-drittijiet tagħhom, kif ukoll in-negozji li joperaw f'ambjent kummerċjali 

inċert jew mhux ċar u f'kundizzjonijiet ta' kompetizzjoni mhux ekwi. Il-forniment lill-pubbliku 

ta' informazzjoni aġġornata u servizzi ta' kwalità għolja dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera jridu jkunu koordinati fil-livell tal-Unjoni sabiex ikun żgurat 

approċċ konsistenti, ċar u effiċjenti. F'dan ir-rigward, l-ELA se tkun fdata b'għadd ta' kompiti 

operattivi, jiġifieri li tipprovdi informazzjoni u servizzi rilevanti lill-individwi, lis-sħab soċjali 

u lil min iħaddem, kif ukoll li tappoġġa lill-Istati Membri fil-kooperazzjoni, fl-iskambju ta' 

informazzjoni, fl-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti – kwistjoni ta' importanza partikolari 

għar-Rapporteur – biex l-awtoritajiet kompetenti jkunu allertati fil-każ ta' ksur tad-drittijiet 
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fundamentali u ta' traffikar tal-bnedmin għall-isfruttament tal-ħaddiema. Bla dubju, il-

migrazzjoni fl-Unjoni, fil-forom kollha tagħha, għandha effett fuq is-swieq tax-xogħol tal-UE. 

Ir-Rapporteur jappoġġa bil-qawwa l-proposta tal-Kummissjoni għall-istabbiliment tal-ELA. 

Emendi ssuġġeriti 

Filwaqt li l-Awtorità għandha tikkontribwixxi għall-infurzar ċar, ġust u effettiv tar-regoli tal-

Unjoni dwar il-mobbiltà tal-forza tax-xogħol u l-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali 

transfruntiera, ir-Rapporteur jappoġġa l-protezzjoni tad-drittijiet fundamentali żgurata minn tali 

regoli, bħall-moviment liberu ta' persuni u ħaddiema inklużi detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

trasferimenti intra-azjendali, jew residenti fit-tul u l-membri tal-familja tagħhom. Ir-Rapporteur 

jappoġġa wkoll l-eżerċitar tad-drittijiet minn naħa għall-oħra tal-fruntiera fil-qasam ta' 

kundizzjonijiet tax-xogħol ġusti u xierqa, tas-sigurtà soċjali u tal-kura tas-saħħa, tan-

nondiskriminazzjoni u tal-ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin għall-isfruttament tal-ħaddiema. 

Aspett importanti ieħor għar-Rapporteur huwa l-problema tax-xogħol mhux iddikjarat. Għal 

dan il-għan, ir-Rapporteur ippropona emenda biex tiġi pprovduta viżjoni ċara dwar kif għandu 

jiġi indirizzat ix-xogħol mhux iddikjarat, li spiss ikollu dimensjoni transfruntiera u jista' jkollu 

implikazzjonijiet serji għall-ħaddiema kkonċernati. Xi gruppi vulnerabbli, bħaċ-ċittadini ta' 

pajjiżi terzi, huma partikolarment esposti għal xogħol mhux iddikjarat u ċ-ċaħda tad-drittijiet 

bażiċi tal-ħaddiema marbuta miegħu. L-ELA għandha żżomm u tkompli tiżviluppa l-

Pjattaforma Ewropea biex tissaħħaħ il-kooperazzjoni fl-indirizzar ta' xogħol mhux iddikjarat 

maħluqa bid-Deċiżjoni (UE) 2016/344 u tkompli ssaħħaħ il-kooperazzjoni fil-livell tal-Unjoni 

f'dan il-qasam. 

Skont ir-Rapporteur, id-dispożizzjonijiet dwar il-kooperazzjoni ma' Aġenziji Ewropej oħra 

huma kruċjali. Ir-Rapporteur iħeġġeġ lill-ELA tistabbilixxi kooperazzjoni effettiva mal-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija 

tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-Ġustizzja Kriminali (Eurojust) fir-rigward tal-

ġlieda kontra l-kriminalità organizzata. Sabiex jiġi miġġieled it-traffikar tal-bnedmin, 

b'attenzjoni speċjali fuq it-traffikar għall-isfruttament tal-ħaddiema, l-ELA għandha taħdem 

ukoll flimkien ma' aġenziji oħra tal-UE attivi fil-qasam tal-ġustizzja u tal-affarijiet interni, 

b'mod partikolari l-FRA u l-Koordinatur ta' Kontra t-Traffikar. 

Fir-rigward tal-protezzjoni tad-data personali, id-dispożizzjonijiet tar-Regolament (UE) 

Nru 679/2016 (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) u tar-Regolament (KE) 

Nru 45/2001 japplikaw għall-ipproċessar tad-data personali taħt din il-proposta. Ir-Rapporteur 

ifittex li jiżgura li f'konformità ma' dawn ir-regoli, kwalunkwe pproċessar tad-data personali se 

jkun limitat għal dak li huwa neċessarju u proporzjonat. Id-data għandha tinġabar għal għanijiet 

speċifikati, espliċiti u leġittimi u ma tkomplix tiġi pproċessati ulterjorment b'mod li jkun 

inkompatibbli ma' dawk l-għanijiet u r-Rapporteur jipproponi li jiġi ċċarat li l-Awtorità u l-

Kummissjoni għandhom jitqiesu bħala kontrolluri konġunti għall-finijiet tar-regoli dwar il-

protezzjoni tad-data. 

Aspett ieħor importanti ħafna għar-Rapporteur huwa l-ġlieda kontra l-frodi u r-Rapporteur 

ifittex referenzi ċari għall-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill dwar l-istabbiliment tal-

Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew ("l-UPPE") u l-involviment tal-UPPE, fejn xieraq, 

fl-investigazzjonijiet dwar il-ġlieda kontra l-frodi relatati max-xogħol tal-ELA. 
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EMENDI 

Il-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja u l-Intern jistieden lill-Kumitat għall-Impjiegi u 

l-Affarijiet Soċjali, bħala l-kumitat responsabbli, biex jieħu inkunsiderazzjoni l-emendi li 

ġejjin: 

 

Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Premessa 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(1) Il-moviment liberu tal-ħaddiema, il-

libertà ta' stabbiliment u l-libertà tal-

forniment ta' servizzi huma prinċipji 

fundamentali tas-suq intern tal-Unjoni, 

minquxa fit-Trattat dwar il-Funzjonament 

tal-Unjoni Ewropea (TFUE). 

(1) Il-protezzjoni tad-drittijiet soċjali u 

tax-xogħol, il-moviment liberu tal-

ħaddiema, il-libertà ta' stabbiliment u l-

libertà tal-forniment ta' servizzi huma 

prinċipji fundamentali tas-suq intern tal-

Unjoni, minquxa fit-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 

(TFUE). 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Premessa 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, fejn timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali u 

tippromwovi l-ġustizzja u protezzjoni 

soċjali. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

(2) Skont l-Artikolu 3 TUE, l-Unjoni 

trid taħdem għal ekonomija tas-suq soċjali 

kompetittiva ħafna, li timmira għal 

impjiegi għal kulħadd u progress soċjali, 

tippromwovi l-ġustizzja u l-protezzjoni 

soċjali, tiġġieled l-esklużjoni soċjali u d-

diskriminazzjoni, u tippromwovi l-

ġustizzja u l-protezzjoni soċjali, l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel, is-

solidarjetà bejn il-ġenerazzjonijiet u l-

protezzjoni tad-drittijiet tat-tfal, kif ukoll 

tippromwovi l-koeżjoni ekonomika, soċjali 

u territorjali, u s-solidarjetà bejn l-Istati 

Membri. F'konformità mal-Artikolu 9 

TFUE, l-Unjoni, fid-definizzjoni u l-

implimentazzjoni tal-politiki u tal-

attivitajiet tagħha, trid tqis ir-rekwiżit 

marbuta ma', fost l-oħrajn, il-promozzjoni 
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ta' livell għoli ta' impjiegi, il-garanzija ta' 

protezzjoni soċjali adegwata, il-ġlieda 

kontra l-esklużjoni soċjali, u l-promozzjoni 

ta' livell għoli ta' edukazzjoni, taħriġ u l-

protezzjoni tas-saħħa tal-bniedem. 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 2a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (2a) Il-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali tal-Unjoni Ewropea 

tistabbilixxi d-dritt ta' moviment liberu 

tal-persuni u l-ħaddiema fl-Artikoli 15 u 

45, id-dritt għan-nondiskriminazzjoni fl-

Artikolu 21, id-dritt ta' aċċess għas-

servizzi ta' impjieg fl-Artikolu 29, il-

libertà ta' intrapriża fl-Artikolu 16 u l-

kundizzjonijiet tax-xogħol ġusti u xierqa, 

is-sigurtà soċjali u l-protezzjoni tas-saħħa 

fl-Artikoli 31, 34 u 35. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 2b (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (2b) Għadu jeżisti tħassib rigward l-

ostakli eżistenti għal-libertà ta' moviment, 

l-aċċess għal impjieg, l-aċċess għas-

sigurtà soċjali, u d-diskriminazzjoni 

bbażata fuq in-nazzjonalità fis-Suq 

Intern; 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 2c (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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 (2c) Il-Qorti Ewropea tal-Awdituri, fir-

Rapport Speċjali tagħha Nru 6/2018 dwar 

il-Moviment Liberu tal-Ħaddiema bit-

titolu "Moviment Liberu tal-Ħaddiema – 

il-libertà fundamentali hija żgurata iżda 

orjentament aħjar tal-fondi tal-UE jkun 

ta' għajnuna għall-mobbiltà tal-

ħaddiema", inkludiet 

rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 

biex ittejjeb is-sensibilizzazzjoni dwar l-

għodod relatati mal-għoti tal-

informazzjoni dwar il-libertà tal-

moviment tal-ħaddiema u r-rrapportar 

tad-diskriminazzjoni kif ukoll użu aħjar 

tal-informazzjoni disponibbli sabiex 

tidentifika t-tipi ta' diskriminazzjoni. 

 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 2d (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (2d) L-isfruttament sever tax-xogħol 

iseħħ f'ħafna setturi ekonomiċi fl-Unjoni 

u jaffettwa gruppi differenti ta' ħaddiema 

transfruntiera, kemm ċittadini tal-Unjoni 

kif ukoll ċittadini ta' pajjiżi terzi. Kif 

irrakkomandat mill-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali 

fir-rapport tagħha bit-titolu "Severe 

labour exploitation: workers moving 

within or into the European Union" ("L-

isfruttament sever tal-ħaddiema: il-

ħaddiema li jiċċaqilqu fi ħdan l-Unjoni 

Ewropea jew li jidħlu fiha"), mill-2015 

tali prattiki jenħtieġ li jiġu indirizzati fost 

l-oħrajn permezz ta' sistema komprensiva 

ta' spezzjonijiet immirati tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol; 

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 3a (ġdida) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (3a) Il-Pilastru Ewropew tad-Drittijiet 

Soċjali jenfasizza li kulħadd għandu d-

dritt għal assistenza f'waqtha u mfassla 

apposta biex jittejjeb l-impjieg jew il-

prospett ta' impjieg indipendenti, 

jenfasizza li kulħadd għandu d-dritt li 

jittrasferixxi l-protezzjoni soċjali u l-

intitolamenti ta' taħriġ matul 

tranżizzjonijiet professjonali, jissottolinja 

li ż-żgħażagħ għandhom id-dritt li 

jkomplu l-edukazzjoni, l-apprendistat, it-

traineeship jew l-offerta ta' impjieg ta' 

pożizzjoni tajba u jissottolinja li l-persuni 

qiegħda għandhom id-dritt għal appoġġ 

personalizzat, kontinwu u konsistenti. 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(4) Kif ġie spjegat fid-Dikjarazzjoni 

Konġunta tagħhom dwar il-prijoritajiet 

leġiżlattivi għall-2018-2019, il-Parlament 

Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni 

huma impenjati li jieħdu azzjoni biex 

jirrinfurzaw id-dimensjoni soċjali tal-

Unjoni, billi jaħdmu fuq li jtejbu l-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali36, billi jipproteġu lill-ħaddiema mir-

riskji tas-saħħa fuq il-post tax-xogħol37, 

billi jiżguraw trattament ġust għal kulħadd 

fis-suq tax-xogħol tal-Unjoni permezz ta' 

regoli modernizzati dwar l-istazzjonar tal-

ħaddiema38, u billi jkomplu jtejbu l-

infurzar transfruntiera tad-dritt tal-Unjoni. 

(4) Kif ġie spjegat fid-Dikjarazzjoni 

Konġunta tagħhom dwar il-prijoritajiet 

leġiżlattivi għall-2018-2019, il-Parlament 

Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni 

huma impenjati li jieħdu azzjoni biex 

isaħħu d-dimensjoni soċjali tal-Unjoni, 

billi jaħdmu sabiex itejbu l-koordinazzjoni 

tas-sistemi tas-sigurtà soċjali36, billi 

jipproteġu lill-ħaddiema kollha mir-riskji 

tas-saħħa fuq il-post tax-xogħol37, billi 

jiżguraw trattament ġust għal kulħadd fis-

suq tax-xogħol tal-Unjoni permezz ta' 

regoli modernizzati dwar l-istazzjonar tal-

ħaddiema38, u billi jkomplu jtejbu l-

infurzar transfruntier tad-dritt tal-Unjoni. 

_________________ _________________ 

36 Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà soċjali 

u r-Regolament (KE) Nru 987/2009 li 

jistabbilixxi l-proċedura għall-

36 Proposta għal Regolament tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni ta' sistemi ta' sigurtà soċjali 

u r-Regolament (KE) Nru 987/2009 li 

jistabbilixxi l-proċedura għall-
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implimentazzjoni tar-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 (COM (2016) 815 final. 

implimentazzjoni tar-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 (COM (2016) 815 final. 

37 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 2004/37/KE dwar il-protezzjoni 

tal-ħaddiema minn riskji relatati mal-

espożizzjoni għal karċinoġeni jew 

mutaġeni fuq il-post tax-xogħol 

(COM(2017) 11 final). 

37 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 2004/37/KE dwar il-protezzjoni 

tal-ħaddiema minn riskji relatati mal-

espożizzjoni għal karċinoġeni jew 

mutaġeni fuq il-post tax-xogħol 

(COM(2017)11 final). 

38 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 96/71/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 1996 

dwar l-istazzjonar ta' ħaddiema fil-qafas ta' 

prestazzjoni ta' servizzi (COM (2016) 128 

final). 

38 Proposta għal Direttiva tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-

Direttiva 96/71/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 1996 

dwar l-istazzjonar ta' ħaddiema fil-qafas ta' 

prestazzjoni ta' servizzi (COM(2016)128 

final). 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tgħin issaħħaħ il-ġustizzja u l-fiduċja fis-

Suq Uniku. Għal dak l-għan, l-Awtorità 

jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati Membri u 

lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-aċċess għall-

informazzjoni għall-individwi u għal min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi rilevanti, konformità 

tal-appoġġ u kooperazzjoni bejn l-Istati 

Membri sabiex tiżgura l-applikazzjoni 

effettiva tad-dritt tal-Unjoni f'dawn l-

oqsma, u timmedja u tiffaċilita soluzzjoni 

fil-każ ta' tilwim jew tfixkil transfruntier 

fis-suq tax-xogħol. 

(5) Jenħtieġ li tkun stabbilita Awtorità 

Ewropea tax-Xogħol (l-"Awtorità") sabiex 

tgħin tiffaċilita l-mobbiltà transfruntiera 

tax-xogħol, issaħħaħ il-ġustizzja soċjali u 

l-fiduċja fis-Suq Uniku u tiżgura aċċess 

ugwali għall-impjiegi u s-sigurtà soċjali 

għaċ-ċittadini mobbli kif ukoll issaħħaħ 

il-protezzjoni tad-drittijiet tax-xogħol u 

tassisti fl-indirizzar tal-qgħad, filwaqt li 

tirrispetta l-prinċipji ta' proporzjonalità u 

ta' sussidjarjetà. Għal dak l-għan, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa lill-Istati 

Membri u lill-Kummissjoni fit-tisħiħ tal-

aċċess għall-informazzjoni għall-individwi 

u għal min iħaddem dwar id-drittijiet u l-

obbligi tagħhom fis-sitwazzjonijiet tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol transfruntiera 

kif ukoll aċċess għal servizzi rilevanti, 

konformità tal-appoġġ u kooperazzjoni 

bejn l-Istati Membri sabiex tiżgura l-

applikazzjoni effettiva tad-dritt tal-Unjoni 

f'dawn l-oqsma, u timmedja u tiffaċilita 

soluzzjoni fil-każ ta' tilwim jew tfixkil 
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transfruntier fis-suq tax-xogħol. 

 

Emenda  10 

 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli tas-

saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg ta' 

ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod 

illegali, jenħtieġ li tkun tista' 

tirrapportahom u tikkoopera dwar dawn il-

kwistjonijiet mal-Kummissjoni, mal-korpi 

kompetenti tal-Unjoni, u mal-awtoritajiet 

nazzjonali fejn xieraq. 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli tas-

saħħa u tas-sikurezza, jenħtieġ li tkun tista' 

tirrapportahom u tikkoopera b'mod 

effiċjenti u mingħajr dewmien dwar dawn 

il-kwistjonijiet mal-Kummissjoni, mal-

korpi kompetenti tal-Unjoni, u mal-

awtoritajiet nazzjonali fejn xieraq. 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 6a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (6a) Ix-xogħol mhux iddikjarat spiss 

ikollu dimensjoni transfruntiera u jista' 

jkollu implikazzjonijiet serji għall-

ħaddiema kkonċernati. Xi gruppi 

vulnerabbli, bħaċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi, 

huma partikolarment esposti għal xogħol 

mhux iddikjarat u ċ-ċaħda tad-drittijiet 

bażiċi tal-ħaddiema marbuta miegħu. L-
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Awtorità jenħtieġ li żżomm u tkompli 

tiżviluppa l-Pjattaforma Ewropea biex 

issaħħaħ il-kooperazzjoni fl-indirizzar ta' 

xogħol mhux iddikjarat stabbilita bid-

Deċiżjoni (UE) 2016/344 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill u jenħtieġ li 

tkompli ssaħħaħ il-kooperazzjoni fil-livell 

tal-Unjoni f'dak il-qasam. 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 7 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) Nru 

492/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolati rregolat permezz tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill44, ir-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 

1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/7248. 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) 

Nru 492/2011 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiki tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni effiċjenti tas-sistemi tas-

sigurtà soċjali rregolati permezz tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill44, ir-

Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE)  231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill 

(KE) Nru 574/7248. 

_________________ _________________ 
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39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' 

April 2011 dwar il-moviment liberu tal-

ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' April 

2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw l-eżerċizzju 

tad-drittijiet konferiti fuq ħaddiema fil-

kuntest tal-moviment liberu tal-ħaddiema 

(ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' 

April 2016 dwar netwerk Ewropew ta' 

servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess tal-

ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) Nru 

492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 (ĠU L 

107, 22.04.2016, p. 1). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) 

Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 

(ĠU L 107, 22.04.2016, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 

1996 dwar l-impjieg ta' ħaddiema fil-qafas 

ta' prestazzjoni ta' servizzi (ĠU L 18, 

21.1.1997, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' Mejju 

2014 dwar l-infurzar tad-Direttiva 

96/71/KE dwar l-istazzjonament ta' 

ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern ("ir-

Regolament tal-IMI") (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta' 

April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' sistemi 

ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 30.4.2004, 

p.1, corrigendum ĠU L 200, 7.6.2004, p. 

1). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p. 1, corrigendum ĠU L 200, 

7.6.2004, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' 

Settembru 2009 li jistabbilixxi l-proċedura 

għall-implimentazzjoni tar-Regolament 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-
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(KE) Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni 

tal-iskemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 284, 

30.10.2009, p. 1). 

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta' 

Novembru 2010 li jestendi r-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u r-Regolament (KE) 

Nru 987/2009 għal ċittadini ta' pajjiżi terzi 

li mhumiex diġà koperti b'dawn ir-

Regolamenti unikament minħabba n-

nazzjonalità tagħhom (ĠU L 344, 

29.12.2010, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom 

(ĠU L 344, 29.12.2010, p. 1). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p.  2). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 

574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li jistipula l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KEE) Nru 1408/71 dwar l-

applikazzjoni ta' skemi ta' sigurtà soċjali 

għal persuni impjegati u l-familji tagħhom 

li jiċċaqilqu fi ħdan il-Komunità (ĠU L 74, 

27.3.1972, p. 1). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li 

jistipula l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KEE) 

Nru 1408/71 dwar l-applikazzjoni ta' skemi 

ta' sigurtà soċjali għal persuni impjegati u 

l-familji tagħhom li jiċċaqilqu fi ħdan il-

Komunità (ĠU   74, 27.3.1972, p. 1). 

 

Emenda  13 

 

Proposta għal regolament 

Premessa 9 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(9) L-individwi koperti mill-attivitajiet 

tal-Awtorità jenħtieġ li jkunu persuni li 

huma soġġetti għad-dritt tal-Unjoni fi ħdan 

il-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-

Regolament, inkluż ħaddiema, persuni li 

jaħdmu għal rashom, persuni li qed ifittxu 

x-xogħol, u persuni ekonomikament 

inattivi; jenħtieġ li dan ikopri kemm 

ċittadini tal-Unjoni kif ukoll ċittadini ta' 

pajjiżi terzi li huma residenti legalment fl-

Unjoni, bħal ħaddiema stazzjonati, 

detenturi tal-Karta Blu tal-UE, 

(9) L-individwi koperti mill-attivitajiet 

tal-Awtorità jenħtieġ li jkunu kemm 

ċittadini tal-Unjoni kif ukoll ċittadini ta' 

pajjiżi terzi li huma soġġetti għad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni ta' 

dan ir-Regolament, inkluż ħaddiema, 

persuni li jaħdmu għal rashom, persuni li 

qed ifittxu x-xogħol, u persuni 

ekonomikament inattivi f'sitwazzjonijiet ta' 

mobbilità transfruntiera fl-Unjoni; 
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trasferimenti intrakorporattivi jew 

residenti fit-tul, kif ukoll il-membri tal-

familja tagħhom. 

 

Emenda  14 

 

Proposta għal regolament 

Premessa 9a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (9a) Għall-istabbiliment gradwali ta' 

spazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja kif 

previst fit-Trattati, ġew adottati atti legali 

tal-Unjoni biex jirregolaw il-

kundizzjonijiet għad-dħul, ir-residenza 

jew l-impjieg ta' ċerti kategoriji ta' 

ċittadini ta' pajjiżi terzi, bħad-detenturi 

tal-Karta Blu tal-UE skont id-Direttiva 

tal-Kunsill 2009/50/KE1a, it-trasferimenti 

intra-azjendali skont id-

Direttiva 2014/66/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill1b, jew dawk li 

jkunu residenti għat-tul skont id-Direttiva 

tal-Kunsill 2003/109/KE1c, kif ukoll għall-

membri tal-familja tagħhom u biex 

jipprevedu sanzjonijiet u miżuri kontra 

min iħaddem ċittadini ta' pajjiżi terzi 

b'residenza illegali skont id-

Direttiva 2009/52/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill1d. L-aspetti 

transfruntiera tal-applikazzjoni ta' tali 

leġiżlazzjoni jenħtieġ li jiġu inklużi fil-

kamp ta' applikazzjoni tal-attivitajiet tal-

Awtorità. 

 __________________ 

 1a Id-Direttiva tal-Kunsill 2009/50/KE 

tal-25 ta' Mejju 2009 dwar il-

kondizzjonijiet ta' dħul u residenza ta' 

ċittadini ta' pajjiżi terzi għall-finijiet ta' 

impjieg bi kwalifiki għoljin (ĠU L 155, 

18.6.2009, p. 17). 

 1b Id-Direttiva 2014/66/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar il-kondizzjonijiet 

għad-dħul u r-residenza ta' ċittadini ta' 
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pajjiż terz fil-qafas ta' trasferiment intra-

azjendali (ĠU L 157, 27.5.2014, p. 1). 

 1c Id-Direttiva tal-Kunsill 2003/109/KE 

tal-25 ta' Novembru 2003 dwar l-istatus 

ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li jkunu 

residenti għat-tul (ĠU L 16, 23.1.2004, 

p. 44). 

 1d Id-Direttiva 2009/52/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tat-

18 ta' Ġunju 2009 li tipprevedi standards 

minimi għal sanzjonijiet u miżuri kontra 

min iħaddem lil ċittadini ta' pajjiżi terzi 

b'residenza illegali (ĠU L 168, 30.6.2009, 

p. 24). 

 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Premessa 10 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, inkluż l-operaturi ekonomiċi jew 

l-organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' 

qligħ, għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità 

jenħtieġ li jkopruhom sal punt li huma 

koperti mid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tar-Regolament. 

(10) L-istabbiliment tal-Awtorità 

jenħtieġ li ma joħloqx drittijiet u obbligi 

ġodda għall-individwi jew għal min 

iħaddem, inkluż l-operaturi ekonomiċi jew 

l-organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' 

qligħ, għaliex l-attivitajiet tal-Awtorità 

jenħtieġ li jkopruhom sal-punt li huma 

koperti mid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tar-Regolament. Fl-istess 

ħin, jenħtieġ li sservi biex tirrispetta u 

timplimenta d-drittijiet u l-obbligi eżistenti 

skont id-dritt tal-Unjoni u l-istandards 

tax-xogħol internazzjonali. 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 13 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

(13) Fid-dawl tal-applikazzjoni ġusta, 

sempliċi u effettiva tad-dritt tal-Unjoni, l-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-
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kooperazzjoni u l-iskambju f'waqtu tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri. 

Flimkien ma' persunal ieħor, l-Uffiċjali 

Nazzjonali ta' Kollegament li jaħdmu fi 

ħdan l-Awtorità jenħtieġ li jappoġġaw il-

konformità tal-Istati Membri mal-obbligi 

ta' kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

Unjoni. L-Awtorità jenħtieġ li tħeġġeġ l-

użu ta' approċċi innovattivi għal 

kooperazzjoni transfruntiera effettiva u 

effiċjenti, inkluż għodod tal-iskambju tad-

dejta elettronika bħas-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u s-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI), u 

jenħtieġ li tikkontribwixxi biex tkompli 

tiddiġitalizza l-proċeduri u ttejjeb l-għodod 

tal-IT użati għall-iskambju tal-messaġġi 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali. 

kooperazzjoni u l-iskambju f'waqtu tal-

informazzjoni bejn l-Istati Membri. 

Flimkien ma' persunal ieħor, l-Uffiċjali 

Nazzjonali ta' Kollegament li jaħdmu fi 

ħdan l-Awtorità jenħtieġ li jappoġġaw il-

konformità tal-Istati Membri mal-obbligi 

ta' kooperazzjoni, iħaffu l-iskambji 

bejniethom permezz ta' proċeduri dedikati 

biex inaqqsu d-dewmien, u jiżguraw rabtiet 

ma' uffiċċji nazzjonali ta' kollegament, 

korpi u punti ta' kuntatt taħt id-dritt tal-

Unjoni. L-Awtorità jenħtieġ li tħeġġeġ l-

użu ta' approċċi innovattivi għal 

kooperazzjoni transfruntiera effettiva u 

effiċjenti, inkluż għodod tal-iskambju tad-

dejta elettronika bħas-sistema ta' Skambju 

Elettroniku ta' Informazzjoni dwar is-

Sigurtà Soċjali (EESSI) u s-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI), u 

jenħtieġ li tikkontribwixxi biex tkompli 

tiddiġitalizza l-proċeduri u ttejjeb l-għodod 

tal-IT użati għall-iskambju tal-messaġġi 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali. L-iskambju 

tad-dejta, b'mod partikolari tad-dejta dwar 

is-sigurtà soċjali, jenħtieġ li jqis il-

kriminalità ċibernetika u l-aspetti tas-

sigurtà, u jenħtieġ li jkun regolat b'mod 

strett. 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

Membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

tax-xogħol b'dimensjoni transfruntiera 

f'rabta mad-dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-

applikazzjoni tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li 

tappoġġa l-awtoritajiet nazzjonali u s-sħab 

soċjali fit-twettiq ta' spezzjonijiet 

miftiehma u konġunti, inkluż billi tiffaċilita 

l-ispezzjonijiet f'konformità mal-

Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-
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jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali. 

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jwettqu segwitu 

fuq l-eżiti tal-ispezzjonijiet miftiehma u 

konġunti skont id-dritt nazzjonali. 

 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

jew servizzi jew netwerks oħrajn. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-



 

RR\1170122MT.docx 203/254 PE623.718v02-00 

 MT 

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha, filwaqt li tirrispetta 

r-regoli tal-protezzjoni tad-dejta u tqis ir-

riskji taċ-ċibersigurtà. Dan ma jinvolvix 

il-ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 17 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. Jenħtieġ 

li tibni fuq djalogu u mekkaniżmi ta' 

konċiljazzjoni li bħalissa jinsabu fis-seħħ 

fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali, li huma vvalutati mill-Istati 

Membri60 u l-importanza tagħhom hija 

rikonoxxuta mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-

Unjoni Ewropea61. L-Istati Membri 

jenħtieġ li jkunu jistgħu jirreferu l-każijiet 

lill-Awtorità għall-medjazzjoni skont il-

proċeduri standard imdaħħla fis-seħħ għal 

dan il-fini. L-Awtorità jenħtieġ li tittratta 

biss tilwim bejn l-Istati Membri, filwaqt li 

l-individwi u min iħaddem li jkunu qed 

jaffaċċaw diffikultajiet fl-eżerċitar tad-

drittijiet tal-Unjoni tagħhom jenħtieġ li 

jibqa' jkollhom għad-dispożizzjoni 

tagħhom is-servizzi nazzjonali u tal-Unjoni 

dedikati biex jittrattaw każijiet bħal dawn, 

bħan-netwerk SOLVIT li lilu l-Awtorità 

jenħtieġ li tirreferi tali każijiet. In-netwerk 

SOLVIT jenħtieġ li jkun jista' wkoll 

jirreferi lill-Awtorità għall-konsiderazzjoni 

tagħha każijiet fejn il-problema ma tistax 

tissolva minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

(17) L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

pjattaforma għar-riżoluzzjoni ta' tilwim 

bejn l-Istati Membri f'rabta mal-

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni li jidħol 

fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. Jenħtieġ 

li tibni fuq mekkaniżmi ta' djalogu 

demokratiku u konċiljazzjoni li bħalissa 

jinsabu fis-seħħ fil-qasam tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, li huma 

vvalutati mill-Istati Membri60 u l-

importanza tagħhom hija rikonoxxuta mill-

Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea61. 

L-Istati Membri jenħtieġ li jkunu jistgħu 

jirreferu l-każijiet lill-Awtorità għall-

medjazzjoni skont il-proċeduri standard 

imdaħħla fis-seħħ għal dan il-fini. L-

Awtorità jenħtieġ li tittratta biss tilwim 

bejn l-Istati Membri, filwaqt li l-individwi 

u min iħaddem li jkunu qed jaffaċċaw 

diffikultajiet fl-eżerċitar tad-drittijiet tal-

Unjoni tagħhom jenħtieġ li jibqa' jkollhom 

għad-dispożizzjoni tagħhom is-servizzi 

nazzjonali u tal-Unjoni dedikati biex 

jittrattaw każijiet bħal dawn, bħan-netwerk 

SOLVIT li lilu l-Awtorità jenħtieġ li 

tirreferi tali każijiet. In-netwerk SOLVIT 

jenħtieġ li jkun jista' wkoll jirreferi lill-

Awtorità għall-konsiderazzjoni tagħha 

każijiet fejn il-problema ma tistax tissolva 

minħabba differenzi bejn l-

amministrazzjonijiet nazzjonali. 

_________________ _________________ 

60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas- 60 Il-Kunsill, Approċċ ġenerali parzjali tas-
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26 ta' Ottubru 2017 dwar il-proposta għal 

Regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

26 ta' Ottubru 2017 dwar il-proposta għal 

Regolament li jemenda r-Regolament (KE) 

Nru 883/2004 dwar il-koordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali u r-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 

13645/1/17. 

61 Każ C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Każ C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Każ C-

178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-45; 

Każ C-2/05 EU:C:2006:69, il-paragrafi 28-

29; Każ C-12/14 EU:C:2016:135, il-

paragrafi 39-41; Każ C-359/16 

EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-45. 

61 Każ C-236/88 EU:C:1990:303, il-

paragrafu 17; Każ C-202/97 

EU:C:2000:75, il-paragrafi 57-58; Każ C-

178/97 EU:C:2000:169, il-paragrafi 44-45; 

Każ C-2/05 EU:C:2006:69, il-paragrafi 28-

29; Każ C-12/14 EU:C:2016:135, il-

paragrafi 39-41; Każ C-359/16 

EU:C:2018:63, il-paragrafi 44-45. 

 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 21 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(21) L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv, sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza u l-

kwalifiki. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, jistgħu 

(21) L-Istati Membri, is-sħab soċjali, il-

Parlament Ewropew u l-Kummissjoni 

jenħtieġ li jkunu rappreżentati fuq Bord 

Amministrattiv sabiex ikun żgurat il-

funzjonament effettiv tal-Awtorità. Il-

kompożizzjoni tal-Bord Amministrattiv, 

inkluż l-għażla tal-President u tal-Viċi 

President, jenħtieġ li tirrispetta l-prinċipji 

tal-bilanċ bejn is-sessi, l-esperjenza u l-

kwalifiki. Fid-dawl tal-funzjonament 

effettiv u effiċjenti tal-Awtorità, il-Bord 

Amministrattiv, b'mod partikolari, jenħtieġ 

li jadotta programm ta' ħidma annwali, 

iwettaq il-funzjonijiet tiegħu marbuta mal-

baġit tal-Awtorità, jadotta r-regoli 

finanzjarji applikabbli għall-Awtorità, 

jaħtar Direttur Eżekuttiv, u jistabbilixxi 

proċeduri għat-teħid tad-deċiżjonijiet 

marbuta mal-kompiti operattivi tal-

Awtorità mid-Direttur Eżekuttiv. 

Rappreżentanti minn pajjiżi oħrajn apparti 

mill-Istati Membri tal-Unjoni, li qed 

japplikaw ir-regoli tal-Unjoni fi ħdan il-
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jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

kamp ta' applikazzjoni tal-Awtorità, u l-

ILO jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-

Bord Amministrattiv bħala osservaturi. 

 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Premessa 23 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi 

direttament fuq l-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni. Fit-twettiq tal-attivitajiet tiegħu, il-

Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati se jqis 

debitament l-opinjonijiet u jieħu mill-

għarfien espert tal-Kumitat ta' Konsulenza 

għall-Kordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

(23) L-Awtorità jenħtieġ li tiddependi 

direttament fuq l-għarfien espert tal-

partijiet ikkonċernati rilevanti fl-oqsma fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tagħha 

permezz ta' Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

dedikat. Il-membri jenħtieġ li jkunu 

rappreżentanti ta' sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni, tal-ILO u tal-organizzazzjonijiet 

rilevanti tas-soċjetà ċivili. Fit-twettiq tal-

attivitajiet tiegħu, il-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati se jqis debitament l-

opinjonijiet u jieħu mill-għarfien espert tal-

Kumitat ta' Konsulenza għall-

Kordinazzjoni tas-Sistemi ta' Sigurtà 

Soċjali stabbilit permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 u l-Kumitat 

Konsultattiv dwar il-Libertà ta' Moviment 

għall-Ħaddiema skont ir-Regolament (UE) 

Nru 492/2011. 

 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Premessa 25 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(25) L-ipproċessar tad-dejta personali 

mwettaq fil-kuntest ta' dan ir-Regolament 

jenħtieġ li jitwettaq f'konformità mar-

Regolament (UE) Nru 2016/679 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill64, jew 

mar-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill65, liema 

wieħed ikun applikabbli. Dan jinkludi t-

tqegħid fis-seħħ tal-miżuri tekniċi u 

(25) Kwalunkwe pproċessar tad-dejta 

personali mwettaq mill-Awtorità fil-kuntest 

ta' dan ir-Regolament jenħtieġ li jitwettaq 

f'konformità mar-Regolament (UE) 2018/... 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1a. 

Jenħtieġ li kwalunkwe pproċessar tad-

dejta personali mwettaq mill-Istati 

Membri fil-qafas ta' dan ir-Regolament, 

b'mod partikolari fil-kuntest ta' 
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organizzattivi xierqa għall-konformità mal-

obbligi imposti minn dawn ir-Regolamenti, 

b'mod partikolari dawk marbuta mal-

legalità tal-ipproċessar, is-sigurtà tal-

attivitajiet tal-ipproċessar, il-forniment tal-

informazzjoni u d-drittijiet tas-suġġetti tad-

dejta. 

spezzjonijiet ikkonċertati jew konġunti, 

jitwettaq f'konformità mar-Regolament 

(UE) Nru 2016/679 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill1b. F'każijiet fejn l-

ipproċessar tad-dejta personali huwa 

neċessarju primarjament għall-fini tal-

prevenzjoni, l-investigazzjoni, id-

detezzjoni jew il-prosekuzzjoni ta' reati 

kriminali jew l-eżekuzzjoni ta' pieni 

kriminali, speċjalment fil-kuntest ta' 

spezzjonijiet ikkonċertati jew konġunti li 

jikxfu irregolaritajiet ta' natura kriminali 

bħall-isfruttament tax-xogħol jew it-

traffikar tal-bnedmin, l-ipproċessar ta' tali 

dejta personali jenħtieġ li jitwettaq bi qbil 

mad-Direttiva (UE) 2016/680 tal-

Parlament Ewropew u l-Kunsill1c. 

Jenħtieġ li l-Awtorità tistabbilixxi miżuri 
tekniċi u organizzattivi xierqa għall-

konformità mal-obbligi imposti minn dawn 

ir-Regolamenti, b'mod partikolari dawk 

marbuta mal-legalità tal-ipproċessar, is-

sigurtà tal-attivitajiet tal-ipproċessar, il-

forniment tal-informazzjoni u d-drittijiet 

tas-suġġetti tad-dejta. 

_________________ _________________ 

 1a Ir-Regolament (KE) 2018/... tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Ottubru 2018 dwar il-protezzjoni ta' 

persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 

ta' dejta personali mill-istituzzjonijiet, 

mill-korpi, mill-uffiċċji u mill-aġenziji tal-

Unjoni u dwar il-moviment liberu ta' tali 

data, u li jħassar ir-Regolament (KE) 

Nru 45/2001 u d-Deċiżjoni 

Nru 1247/2002/KE (ĠU L ...). ta' ...) 

 1b Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-

persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 

ta' data personali u dwar il-moviment 

liberu ta' tali data, u li jħassar id-

Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali 

dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 

4.5.2016, p. 1). 

 1c Id-Direttiva (UE) 2016/680 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
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27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni ta' 

persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 

ta' data personali mill-awtoritajiet 

kompetenti għall-finijiet tal-prevenzjoni, 

l-investigazzjoni, is-sejbien jew il-

prosekuzzjoni ta' reati kriminali jew l-

eżekuzzjoni ta' pieni kriminali, u dwar il-

moviment liberu ta' tali data, u li tħassar 

id-Deċiżjoni Qafas tal-

Kunsill 2008/977/ĠAI (ĠU L 119, 

4.5.2016, p. 89). 

64 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 

ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-

persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar 

ta' data personali u dwar il-moviment 

liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 

95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-

Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 

4.5.2016, p. 1). 

 

65  Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 

ta' Diċembru 2000 dwar il-protezzjoni tal-

individwi fir-rigward tal-ipproċessar ta' 

data personali mill-istituzzjonijiet u l-

korpi tal-Komunità u dwar il-moviment 

liberu ta' dik id-data (ĠU L 8, 12.1.2001, 

p. 1), bħalissa taħt reviżjoni minn COM 

(2017) 8 final. 

 

 

Emenda  23 

 

Proposta għal regolament 

Premessa 30 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

(30) L-Awtorità jenħtieġ li tikkoopera 

ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni fi ħdan il-

qafas tal-kompetenzi rispettivi tagħhom, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 
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Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija 

tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni 

fil-Ġustizzja Kriminali (Eurojust). 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF). 

 

Emenda  24 

 

Proposta għal regolament 

Premessa 30a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (30a) Fil-qafas tal-kompetenzi rispettivi 

tagħha, l-Awtorità għandha tistabbilixxi 

wkoll kooperazzjoni effettiva mal-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-

Kooperazzjoni fl-Infurzar tal-Liġi 

(Europol) u l-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust) fil-ġlieda 

kontra l-kriminalità organizzata u, sa fejn 

il-kriminalità organizzata tkun marbuta 

ma' frodi kontra l-baġit tal-Unjoni, l-

Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku 

Ewropew (UPPE). Sabiex tiġġieled it-

traffikar tal-bnedmin, b'attenzjoni speċjali 

fuq it-traffikar għall-isfruttament tal-

ħaddiema, l-Awtorità jenħtieġ li taħdem 

ukoll flimkien, fejn xieraq, mal-aġenziji l-

oħra tal-Unjoni li huma attivi fil-qasam 

tal-ġustizzja u tal-affarijiet interni 

(bħalma huma l-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali 

(FRA), l-Uffiċċju Ewropew ta' Appoġġ fil-

qasam tal-Asil (EASO), l-Aġenzija 

Ewropea għat-Tmexxija Operattiva tas-

Sistemi tal-IT Fuq Skala Kbira fl-Ispazju 

ta' Libertà, Sigurtà u Ġustizzja (eu-LISA), 

iċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tad-

Droga u d-Dipendenza fuq id-Droga 

(EMCDDA), l-Istitut Ewropew għall-

Ugwaljanza bejn is-Sessi (EIGE), l-
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Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-

Fruntiera u tal-Kosta (Frontex), l-

Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għat-Taħriġ 

fl-Infurzar tal-Liġi (CEPOL)) u mal-

Koordinatur tal-UE Kontra t-Traffikar. 

 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Premessa 36 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(36) Minħabba l-fatt li l-għanijiet ta' dan 

ir-Regolament biex jappoġġa l-moviment 

liberu tal-ħaddiema u tas-servizzi u biex 

jikkontribwixxi għat-tisħiħ tal-ġustizzja fis-

suq intern ma jistax jintlaħaq b'mod 

suffiċjenti mill-Istati Membri f'mod mhux 

koordinat, iżda jista', minħabba r-raġuni 

tan-natura transfruntiera ta' dawk l-

attivitajiet u l-ħtieġa għal żieda fil-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri, 

jintlaħaq aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-

Unjoni tista' tadotta miżuri f'konformità 

mal-prinċipji tas-sussidjarjetà kif stipulat 

fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea. F'konformità mal-prinċipju tal-

proporzjonalità, dan ir-Regolament ma 

jmurx lil hinn minn dak li huwa neċessarju 

sabiex jikseb dawk l-għanijiet. 

(36) Minħabba l-fatt li l-għanijiet ta' dan 

ir-Regolament biex jappoġġa l-moviment 

liberu tal-ħaddiema u tas-servizzi u biex 

jikkontribwixxi għat-tisħiħ tal-ġustizzja 

soċjali fis-suq intern ma jistax jintlaħaq 

b'mod suffiċjenti mill-Istati Membri f'mod 

mhux koordinat, iżda jista', minħabba n-

natura transfruntiera ta' dawk l-attivitajiet 

u l-ħtieġa għal żieda fil-kooperazzjoni bejn 

l-Istati Membri, jintlaħaq aħjar fil-livell tal-

Unjoni, l-Unjoni tista' tadotta miżuri 

f'konformità mal-prinċipji tas-sussidjarjetà 

kif stipulat fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-

Unjoni Ewropea. F'konformità mal-

prinċipju tal-proporzjonalità, dan ir-

Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li 

huwa neċessarju sabiex jikseb dawk l-

għanijiet. 

 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Premessa 37 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(37) Dan ir-Regolament jirrispetta d-

drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 

rikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta 

tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 

Ewropea, kif jissemma fl-Artikolu 6 tat-

Trattat tal-Unjoni Ewropea, 

(37) Dan ir-Regolament jirrispetta d-

drittijiet fundamentali u josserva l-prinċipji 

rikonoxxuti b'mod partikolari mill-Karta 

tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 

Ewropea, kif jissemma fl-Artikolu 6 tat-

Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, Huwa jqis 

ukoll il-Pilastru Ewropew tad-Drittijiet 

Soċjali, 
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Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (aa) tiffaċilita l-identifikazzjoni tal-

ostakoli għal-libertà tal-moviment, l-

aċċess għall-impjiegi u l-aċċess għas-

sigurtà soċjali fis-suq intern. 

 

Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ca) tikkoordina miżuri biex ittejjeb il-

moviment liberu, suq kompetittiv tax-

xogħol ġust fl-Unjoni kollha u 

kundizzjonijiet tax-xogħol diċenti kif 

ukoll protezzjoni soċjali adegwata għall-

ħaddiema kollha u għall-membri tal-

familji tagħhom. 

 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni minn individwi, sħab soċjali 

u minn min iħaddem dwar id-drittijiet u l-

obbligi f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif 

ukoll aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol transfruntiera, 

f'konformità mal-Artikoli 6 u 7; 

Ġustifikazzjoni 

L-Artikolu 5 tad-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
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16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw l-eżerċizzju tad-drittijiet mogħtija lill-ħaddiema 

fil-kuntest tal-moviment liberu tal-ħaddiema, jipprevedi li "L-Istati Membri għandhom 

jippromwovu d-djalogu mal-imsieħba soċjali u mal-organizzazzjonijiet nongovernattivi 

rilevanti li, skont il-liġi jew prattika nazzjonali tagħhom, għandhom interess leġittimu li 

jagħtu kontribut biex jiġġieldu kontra restrizzjonijiet u ostakoli mhux ġustifikati għad-dritt 

tal-moviment liberu, u diskriminazzjoni għal raġunijiet ta' nazzjonalità tal-ħaddiema tal-

Unjoni u l-membri tal-familja tagħhom bil-ħsieb li jiġi promoss il-prinċipju tat-trattament 

ugwali.". Ara wkoll il-Premessa 23 tal-istess direttiva. 

 

Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt d 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) twettaq analiżi u valutazzjonijiet 

tar-riskju dwar kwistjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera, 

f'konformità mal-Artikolu 11; 

(d) twettaq analiżijiet u valutazzjonijiet 

tar-riskju dwar kwistjonijiet ta' mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera u ostakli 

għall-moviment liberu tal-ħaddiema u s-

servizzi, f'konformità mal-Artikolu 11; 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ea) tipprovdi lill-Stati Membri 

b'appoġġ għall-bini tal-kapaċitajiet fir-

rigward ta' spezzjonijiet immirati biex 

jidentifikaw u jissanzjonaw prattiki severi 

ta' sfruttament tax-xogħol; 

 

Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 

tal-informazzjoni offruta lill-individwi u lil 

min iħaddem biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-

L-Awtorità għandha ttejjeb id-

disponibbiltà, il-kwalità u l-aċċessibbiltà 

tal-informazzjoni offruta lil individwi, sħab 

soċjali u lil min iħaddem biex tiffaċilita l-
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forza tax-xogħol madwar l-Unjoni, 

f'konformità mar-Regolament (UE) 

589/2016 dwar EURES u r-Regolament 

[Gateway Diġitali Unika – 

COM(2017)256]. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

mobbiltà tal-forza tax-xogħol madwar l-

Unjoni, f'konformità mar-Regolament 

(UE) 589/2016 dwar EURES u r-

Regolament [Gateway Diġitali Unika – 

COM(2017)256]. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

min iħaddem dwar ir-regoli tax-xogħol, u l-

kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 

applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati; 

(c) tipprovdi informazzjoni rilevanti lil 

individwi, sħab soċjali u lil min iħaddem 

dwar ir-regoli tax-xogħol, u l-

kundizzjonijiet tal-għajxien u tax-xogħol 

applikabbli għall-ħaddiema 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol transfruntiera, inkluż ħaddiema 

stazzjonati, detenturi tal-Karta Blu tal-

UE, trasferimenti intra-azjendali, 

residenti fit-tul, u l-membri tal-familja ta' 

tali ħaddiema; 

 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ca) tirreġistra lmenti ta' ħaddiema u 

ta' min iħaddem fir-rigward tal-allegat 

ksur tad-dritt tal-moviment liberu tal-

ħaddiema, il-libertà ta' stabbiliment u l-

libertà li jiġu pprovduti servizzi fis-suq 

intern u toħroġ proposti lill-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru u lill-

Kummissjoni biex isolvu tali kwistjonijiet; 

 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt d 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) tappoġġa lill-Istati Membri 

jikkonformaw mal-obbligi tad-

disseminazzjoni tal-informazzjoni u l-

aċċess għaliha relatata mal-moviment 

liberu tal-ħaddiema kif hemm stabbilit fl-

Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/54/UE, u 

mal-istazzjonar tal-ħaddiema kif hemm 

stabbilit fl-Artikolu 5 tad-Direttiva 

2014/67/UE; 

(d) tappoġġa lill-Istati Membri 

jikkonformaw mal-obbligi tad-

disseminazzjoni tal-informazzjoni u l-

aċċess għaliha fir-rigward tal-moviment 

liberu tal-ħaddiema kif hemm stabbilit fl-

Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/54/UE, u 

mal-istazzjonar tal-ħaddiema kif hemm 

stabbilit fl-Artikolu 5 tad-

Direttiva 2014/67/UE u d-dispożizzjonijiet 

rilevanti tal-liġi tal-Unjoni dwar il-

migrazzjoni legali; 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt f 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lill-individwi u 

lil min iħaddem fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera fuq bażi volontarja, filwaqt li 

tirrispetta kompletament il-kompetenzi tal-

Istati Membri. 

(f) tappoġġa lill-Istati Membri fis-

simplifikazzjoni tal-forniment tal-

informazzjoni u tas-servizzi lil individwi, 

sħab soċjali u lil min iħaddem fil-qasam 

tal-mobbiltà transfruntiera fuq bażi 

volontarja, filwaqt li tirrispetta 

kompletament il-kompetenzi tal-Istati 

Membri u d-drittijiet fundamentali. 

 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tipprovdi 

servizzi lill-individwi u lil min iħaddem 

biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

1. Mingħajr ma tidduplika l-

mekkaniżmi diġà eżistenti, l-Awtorità 

għandha, fejn xieraq, tipprovdi servizzi li 

jiffaċilitaw il-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-Awtorità 

għandha: 
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Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tamministra l-

Uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tal-

EURES u tiżgura li jissodisfa r-

responsabbiltajiet tiegħu f'konformità mal-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2016/589, 

ħlief għall-operat u l-iżvilupp tekniku tal-

portal EURES u s-servizzi relatati tal-IT, li 

se jkomplu jiġu amministrati mill-

Kummissjoni. L-Awtorità, taħt ir-

responsabbiltà tad-Direttur Eżekuttiv kif 

stipulat fl-Artikolu 23(4)(k), għandha 

tiżgura li din l-attività tikkonforma 

kompletament mar-rekwiżiti tal-

leġiżlazzjoni tal-protezzjoni tad-dejta 

applikabbli, inkluż ir-rekwiżit tal-ħatra ta' 

Uffiċjali tal-Protezzjoni tad-Dejta, 

f'konformità mal-Artikolu 37. 

2. L-Awtorità għandha tamministra l-

Uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tal-

EURES u tiżgura li jissodisfa r-

responsabbiltajiet tiegħu f'konformità mal-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2016/589, 

ħlief għall-operat u l-iżvilupp tekniku tal-

portal EURES u s-servizzi relatati tal-IT, li 

se jkomplu jiġu amministrati mill-

Kummissjoni. L-Awtorità u l-

Kummissjoni għandhom jitqiesu bħala 

kontrolluri konġunti skont l-Artikolu 28 

tar-Regolament (KE) Nru 2018/2001. 

Huma għandhom jiżguraw li din l-attività 

tikkonforma kompletament mar-rekwiżiti 

tal-leġiżlazzjoni tal-protezzjoni tad-dejta 

applikabbli, inkluż ir-rekwiżit tal-ħatra ta' 

Uffiċjali tal-Protezzjoni tad-Dejta, 

f'konformità mal-Artikolu 37. 

 

Emenda  39 

 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità. 

L-Awtorità għandha tiffaċilita l-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri u 

tappoġġa l-konformità effettiva tagħhom 

mal-obbligi tal-kooperazzjoni, inkluż dwar 

l-iskambju tal-informazzjoni, kif definit 

fid-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-kompetenzi tal-Awtorità, 

filwaqt li tirrispetta għal kollox il-

protezzjoni tad-dejta personali u d-

drittijiet fundamentali. 

 

Emenda  40 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tappoġġa l-

ħidma tal-Kummissjoni Amministrattiva 

għall-Koordinazzjoni tas-Sistemi tas-

Sigurtà Soċjali fil-ġestjoni tal-kwistjonijiet 

finanzjarji marbuta mal-koordinazzjoni tas-

sigurtà soċjali, f'konformità mal-Artikolu 

74 tar-Regolament (KE) Nru 883/2004 u l-

Artikoli 65, 67 u 69 tar-Regolament (KE) 

Nru 987/2009. 

2. L-Awtorità għandha tappoġġa l-

ħidma tal-Kummissjoni Amministrattiva 

għall-Koordinazzjoni effiċjenti tas-Sistemi 

tas-Sigurtà Soċjali fil-ġestjoni tal-

kwistjonijiet finanzjarji marbuta mal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, 

f'konformità mal-Artikolu 74 tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u l-

Artikoli 65, 67 u 69 tar-Regolament (KE) 

Nru 987/2009. 

 

Emenda  41 

 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI). 

3. L-Awtorità għandha tippromwovi l-

użu tal-għodod u l-proċeduri elettroniċi 

għall-iskambju tal-messaġġi bejn l-

awtoritajiet nazzjonali, inkluż is-sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (IMI) u s-

sistema ta' Skambju Elettroniku ta' 

Informazzjoni dwar is-Sigurtà Soċjali 

(EESSI), f'konformità mal-liġi tal-Unjoni 

dwar il-protezzjoni tad-dejta. 

 

Emenda  42 

 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-

4. L-Awtorità għandha tħeġġeġ l-użu 

ta' approċċi innovattivi għal kooperazzjoni 

transfruntiera effettiva u effiċjenti, u 

tesplora l-użu potenzjali tal-mekkaniżmi 

tal-iskambju elettroniku bejn l-Istati 

Membri biex jiffaċilitaw id-detezzjoni tal-

frodi, fejn jipprovdu rapporti lill-
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Kummissjoni bil-ħsieb għall-iżvilupp 

ulterjuri tagħhom. 

Kummissjoni bil-ħsieb li jkun hemm 

żvilupp ulterjuri tagħhom, f'konformità 

mal-liġi tal-Unjoni dwar il-protezzjoni 

tad-dejta. 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku skont 

is-settur u problemi rikorrenti li jiltaqgħu 

magħhom l-individwi u min iħaddem 

f'rabta mal-mobbiltà transfruntiera. Għal 

dak il-fini, l-Awtorità għandha tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Awtorità tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol. 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, żviluppi speċifiċi skont 

is-settur, ostakli għall-moviment liberu ta' 

ħaddiema u servizzi, diskriminazzjoni fl-

aċċess għall-impjieg u problemi rikorrenti 

oħrajn li jiltaqgħu magħhom l-individwi u 

min iħaddem f'rabta mal-mobbiltà 

transfruntiera. Kwalunkwe dejta 

pproċessata biex tivvaluta r-riskji u 

twettaq l-analiżi għandha tkun 

anonimizzata. Għal dak il-fini, l-Awtorità 

għandha tiżgura l-komplementarjetà ma' 

aġenziji u servizzi oħrajn tal-Unjoni, u 

tieħu mill-għarfien espert tagħhom, inkluż 

fl-oqsma ta' ħiliet ta' tbassir u tas-saħħa u 

tas-sikurezza fuq ix-xogħol. Fuq talba tal-

Kummissjoni, l-Awtorità tista' twettaq 

analiżijiet u studji fil-fond u ffokati biex 

tinvestiga kwistjonijiet speċifiċi tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol. 

 

Emenda  44 

 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 - paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati membri 

għandhom jiżguraw li d-dejta personali 

kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzata u l-Awtorità ma għandhiex 

3. Meta jippreżentaw każ għall-

medjazzjoni mill-Awtorità, l-Istati Membri 

għandhom jiżguraw li d-dejta personali 

kollha marbuta ma' dak il-każ tiġi 

anonimizzata b'tali mod li s-suġġett tad-
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tipproċessa d-dejta tal-individwi konċernati 

mill-każ fi kwalunkwe punt matul il-

proċedura tal-medjazzjoni. 

dejta ma jkunx jew ma jibqax 

identifikabbli. L-Awtorità ma għandhiex 

tipproċessa, taħt l-ebda ċirkostanza, id-

dejta tal-individwi konċernati mill-każ fi 

kwalunkwe punt u għal kwalunkwe raġuni 

matul il-proċedura tal-medjazzjoni. Id-

dejta personali ma għandhiex tinżamm 

għal aktar minn kemm ikun meħtieġ 

għall-finijiet li għalihom tiġi pproċessata. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tistabbilixxi ftehimiet 

ta' kooperazzjoni ma' aġenziji 

deċentralizzati tal-Unjoni oħrajn fejn 

xieraq. 

L-awtorità għandha tistabbilixxi 

arranġamenti ta' kooperazzjoni ma' 

aġenziji oħra deċentralizzati tal-Unjoni 

fejn xieraq, b'mod partikolari mal-aġenziji 

stabbiliti fil-qasam tal-impjiegi u l-politika 

soċjali kif ukoll l-aġenziji li jittrattaw l-

oqsma tal-ġlieda kontra l-kriminalità 

organizzata u t-traffikar tal-bnedmin u l-

isfruttament sever tax-xogħol; 

 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità għandha tikkoordina, 

tiżviluppa u tapplika l-oqfsa ta' 

interoperabbiltà sabiex tiggarantixxi l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-Istati 

Membri kif ukoll mal-Awtorità. Dawk l-

oqfsa tal-interoperabbiltà għandhom ikunu 

bbażati fuq, u appoġġati mill-Qafas 

Ewropew għall-Interoperabbiltà70 u l-

Arkitettura Ewropea ta' Referenza għall-

Interoperabbiltà msemmija fid-Deċiżjoni 

(UE) 2015/2240 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill71. 

L-Awtorità għandha tikkoordina, 

tiżviluppa u tapplika l-oqfsa ta' 

interoperabbiltà sabiex tiggarantixxi l-

iskambju tal-informazzjoni bejn l-Istati 

Membri kif ukoll mal-Awtorità. Dawk l-

oqfsa tal-interoperabbiltà għandhom ikunu 

bbażati fuq, u appoġġati mill-Qafas 

Ewropew għall-Interoperabbiltà70 u l-

Arkitettura Ewropea ta' Referenza għall-

Interoperabbiltà msemmija fid-Deċiżjoni 

(UE) 2015/2240 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill71. Huma għandhom 

jirrispettaw ir-regoli tal-protezzjoni tad-
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dejta tal-Unjoni, b'mod partikolari l-

prinċipju tal-limitazzjoni tal-iskop u l-

limitazzjonijiet għad-drittijiet tal-aċċess. 

_________________ _________________ 

70 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u 

lill-Kumitat tar-Reġjuni: Il-Qafas Ewropew 

għall-Interoperabbiltà – l-Istrateġija ta' 

Implimentazzjoni - COM(2017) 134 final. 

70 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-

Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u 

lill-Kumitat tar-Reġjuni: Il-Qafas Ewropew 

għall-Interoperabbiltà – l-Istrateġija ta' 

Implimentazzjoni - COM(2017)134 final. 

71 Id-Deċiżjoni (UE) 2015/2240 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' 

Novembru 2015 li tistabbilixxi programm 

dwar soluzzjonijiet ta' interoperabbiltà u 

oqfsa komuni għall-amministrazzjonijiet 

pubbliċi, in-negozji u ċ-ċittadini Ewropej 

(Programm ISA2)  bħala mezz għall-

modernizzazzjoni tas-settur pubbliku (ĠU 

L 318, 4.12.2015, p. 1). 

71 Id-Deċiżjoni (UE) 2015/2240 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

25 ta' Novembru 2015 li tistabbilixxi 

programm dwar soluzzjonijiet ta' 

interoperabbiltà u oqfsa komuni għall-

amministrazzjonijiet pubbliċi, in-negozji u 

ċ-ċittadini Ewropej (Programm ISA2) bħala 

mezz għall-modernizzazzjoni tas-settur 

pubbliku (ĠU L 318, 4.12.2015, p. 1). 

 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 – paragrafu 2 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Awtorità tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati fl-Istati Membri u/jew mill-

Kummissjoni, jew esperti esterni billi timxi 

mal-proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' dan 

ir-Regolament, u grupp dedikat għall-fini 

tal-indirizzar tal-kwistjonijiet finanzjarji 

marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, kif jissemma fl-Artikolu 

8(2) ta' dan ir-Regolament. 

L-Awtorità tista' tistabbilixxi gruppi ta' 

ħidma jew panels tal-esperti bir-

rappreżentati mill-Istati Membri u/jew 

mill-Kummissjoni, mis-sħab soċjali, 

organizzazzjonijiet internazzjonali 

rilevanti, organizzazzjonijiet tas-soċjetà 

ċivili jew esperti esterni billi timxi mal-

proċeduri tal-għażla, għas-sodisfar tal-

kompiti speċifiċi tagħha jew għal oqsma ta' 

politika speċifiċi, inkluż Bord tal-

Medjazzjoni sabiex jissodisfa l-kompiti 

tiegħu f'konformità mal-Artikolu 13 ta' dan 

ir-Regolament, u grupp dedikat għall-fini 

tal-indirizzar tal-kwistjonijiet finanzjarji 

marbuta mal-applikazzjoni tar-

Regolamenti (KE) Nru 883/2004 u (KE) 

Nru 987/2009, kif jissemma fl-

Artikolu 8(2) ta' dan ir-Regolament. 
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Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 3 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-membri tal-Bord Amministrattiv li 

jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom u 

s-sostituti tagħhom għandhom ikunu 

maħtura mill-Istati Membri rispettivi 

tagħhom fid-dawl tal-għarfien tagħhom fl-

oqsma msemmija fl-Artikolu 1(2), filwaqt 

li jikkunsidraw il-ħiliet maniġerjali, 

amministrattivi u baġitarji rilevanti. 

Il-membri tal-Bord Amministrattiv li 

jirrappreżentaw l-Istati Membri tagħhom u 

s-sostituti tagħhom għandhom jinħatru 

mill-Istati Membri rispettivi tagħhom fid-

dawl tal-għarfien tagħhom fl-oqsma 

msemmija fl-Artikolu 1(2) u abbażi tal-

merti, filwaqt li jikkunsidraw l-esperjenza 

u l-ħiliet maniġerjali, amministrattivi u 

baġitarji rilevanti. 

 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 - paragrafu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. Ir-rappreżentanti mill-pajjiżi terzi, 

li qed japplikaw id-dritt tal-Unjoni fl-

oqsma koperti minn dan ir-Regolament, 

jistgħu jipparteċipaw fil-laqgħat tal-Bord 

Amministrattiv bħala osservaturi. 

5. Ir-rappreżentanti mill-pajjiżi terzi, 

li qed japplikaw id-dritt tal-Unjoni fl-

oqsma koperti minn dan ir-Regolament, kif 

ukoll ir-rappreżentanti mill-ILO u l-

Parlament Ewropew jistgħu jipparteċipaw 

fil-laqgħat tal-Bord Amministrattiv bħala 

osservaturi. 

 

Emenda  50 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 4 – punt k 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(k) jimplimenta miżuri stabbiliti mill-

Bord Amministrattiv biex jikkonformaw 

mal-obbligi dwar il-protezzjoni tad-dejta 

imposti permezz tar-Regolament (KE) Nru 

45/2001. 

(k) regoli interni stabbiliti mill-Bord 

Amministrattiv f'konformità mar-

Regolament (KE) Nru 45/2001. 
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Ġustifikazzjoni 

It-terminoloġija tar-Regolament il-ġdid dwar il-protezzjoni ta' individwi fir-rigward tal-

ipproċessar ta' dejta personali mill-istituzzjonijiet, il-korpi, u l-aġenziji tal-Unjoni u dwar il-

moviment liberu ta' tali dejta, u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 45/2001, l-Artikolu 25(5) u 

l-Premessa 18a. 

 

Emenda  51 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 4 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn tmien 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, erba' rappreżentanti tal-

organizzazzjonijiet rilevanti tas-soċjetà 

ċivili, rappreżentant wieħed tal-ILO u 

żewġ rappreżentanti tal-Kummissjoni. 

 

Emenda  52 

Proposta għal regolament 

Artikolu 37 – paragrafu 1a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. Ir-Regolament (UE) 2018/... 

għandu japplika għall-ipproċessar ta' 

dejta personali mill-Awtorità. 

 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 38 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 L-Awtorità, sabiex tiffaċilita l-

ġlieda kontra l-frodi, il-korruzzjoni u 

attivitajiet illegali oħrajn f’konformità 

mar-Regolament (KE) Nru 883/2013, fi 

 Sabiex jiġu miġġielda l-frodi, il-

korruzzjoni u attivitajiet illegali oħrajn 

għandhom japplikaw ir-Regolament (UE, 

Euratom) Nru 883/2013 u r-Regolament 
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żmien sitt xhur mill-jum li fih issir 

operattiva, għandha taderixxi għall-Ftehim 

Interistituzzjonali tal-25 ta' Mejju 1999 li 

jikkonċerna l-investigazzjonijiet interni 

minn OLAF u tadotta dispożizzjonijiet 

xierqa applikabbli għall-impjegati kollha 

tal-Awtorità billi tuża l-mudell stipulat fl-

Anness ta' dak il-Ftehim. 

tal-Kunsill (UE) 2017/1939 dwar il-

kooperazzjoni msaħħa għall-istabbiliment 

tal-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku 

Ewropew ("l-UPPE"). Għal dan il-għan, 

fi żmien sitt xhur mill-jum li fih l-Awtorità 

ssir operattiva, għandha taderixxi għall-

Ftehim Interistituzzjonali tal-

25 ta' Mejju 1999 li jikkonċerna l-

investigazzjonijiet interni minn OLAF u 

tadotta dispożizzjonijiet xierqa applikabbli 

għall-impjegati kollha tal-Awtorità billi 

tuża l-mudell stipulat fl-Anness ta' dak il-

Ftehim. 

 

Emenda  54 

Proposta għal regolament 

Artikolu 38 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Mingħajr preġudizzju għall-

paragrafi 1, 2 u 3, il-ftehimiet ta' 

kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u 

organizzazzjonijiet internazzjonali, 

kuntratti, ftehimiet ta' għotja u deċiżjonijiet 

ta' għotja tal-Awtorità għandu jkun fihom 

dispożizzjonijiet li b'mod espliċitu jagħtu 

setgħa lill-Qorti Ewropea tal-Awdituri u lil 

OLAF biex iwettqu tali awditi u 

investigazzjonijiet, skont il-kompetenzi 

rispettivi tagħhom. 

4. Mingħajr preġudizzju għall-

paragrafi 1, 2 u 3, il-ftehimiet ta' 

kooperazzjoni ma' pajjiżi terzi u 

organizzazzjonijiet internazzjonali, 

kuntratti, ftehimiet ta' għotja u deċiżjonijiet 

ta' għotja tal-Awtorità għandu jkun fihom 

dispożizzjonijiet li b'mod espliċitu jagħtu 

setgħa lill-UPPE, lill-Qorti Ewropea tal-

Awdituri u lill-OLAF biex iwettqu tali 

awditi u investigazzjonijiet, skont il-

kompetenzi rispettivi tagħhom. 

 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 43 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni, tistabbilixxi arranġamenti 

tal-ħidma mal-awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. 

Dawk l-arranġamenti ma għandhomx 

joħolqu obbligi legali imposti fuq l-Unjoni 

Għal dak il-fini, l-Awtorità tista', soġġett 

għall-approvazzjoni minn qabel tal-

Kummissjoni, tistabbilixxi arranġamenti 

tal-ħidma mal-awtoritajiet tal-pajjiżi terzi. 

Dawk l-arranġamenti ma għandhomx 

joħolqu obbligi ġuridiċi imposti fuq l-

Unjoni u l-Istati Membri tagħha u ma 
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u l-Istati Membri tagħha. għandhomx jinkludu l-possibbiltà ta' 

skambju ta' dejta personali. 
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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA 

 L-Awtorità Ewropea tax-Xogħol (ELA) se tiżvolġi rwol importanti fil-qasam tal-mobbiltà 

transfruntiera tal-ħaddiema. Peress li n-nisa huma kkonċentrati b'mod spoporzjonat u spiss 

involontarjament fix-xogħol prekarju, huwa importanti li jiġu introdotti miżuri sabiex tiġi 

żgurata l-ugwaljanza bejn il-ġeneri anke f'dan il-qasam.  

Din l-opinjoni hija intiża sabiex tintegra d-dimensjoni tal-ġeneri fil-qasam tal-kompetenzi tal-

ELA. L-ewwel nett, għandha l-għan li tintegra d-dimensjoni tal-ġeneri fl-implimentazzjoni 

taċ-ċiklu ta' politika. Il-proposti jinkludu l-implimentazzjoni ta' valutazzjonijiet tal-impatt fuq 

il-ġeneru u l-inklużjoni ta' indikaturi speċifiċi fil-programmi annwali u pluriennali, l-

implimentazzjoni tal-ibbaġitjar sensittiv għall-kwistjonijiet ta' ġeneru, l-inklużjoni ta' 

dimensjoni tal-ġeneri fil-monitoraġġ u r-rappurtar, il-ġbir ta' data mqassam skont il-ġeneru u 

l-koordinazzjoni mal-Istitut Ewropew għall-Ugwaljanza bejn is-Sessi (EIGE). 

It-tieni nett, din l-opinjoni tiffoka fuq il-kompiti tal-ELA. Fil-kapaċità tagħha li tiffaċilita l-

aċċess għall-informazzjoni, l-ELA għandha tipprovdi informazzjoni speċifika dwar il-politiki 

tal-UE mmirati biex itejbu l-ugwaljanza bejn is-sessi fil-qasam tal-politiki tax-xogħol u, fir-

rwol tagħha fil-kondiviżjoni tal-aħjar prattiki u l-identifikazzjoni ta' lakuni possibbli, l-ELA 

għandha tinkludi wkoll analiżi fil-qasam tal-koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, b'kapitolu 

speċifiku dwar il-ġeneru. 

Fl-aħħar nett, huwa importanti li l-ELA tiżgura kompożizzjoni bbilanċjata tal-ġeneri fl-

istruttura tagħha u r-rappreżentanza tal-organizzazzjonijiet tad-drittijiet tan-nisa fil-grupp tal-

partijiet interessati. 

EMENDI 

Il-Kumitat għad-Drittijiet tan-Nisa u l-Ugwaljanza bejn is-Sessi jistieden lill-Kumitat għall-

Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali, bħala l-kumitat responsabbli, sabiex jieħu inkunsiderazzjoni l-

emendi li ġejjin fir-rapport tiegħu: 
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Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Premessa 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol u tal-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat. 

F'każijiet fejn l-Awtorità, matul il-

prestazzjoni tal-attivitajiet tagħha, issir 

konxja ta' irregolaritajiet suspettati, inkluż 

f'oqsma tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-

kamp ta' applikazzjoni tagħha, tali ksur tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli tas-

saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg ta' 

ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod illegali, 

jenħtieġ li tkun tista' tirrapportahom u 

tikkoopera dwar dawn il-kwistjonijiet mal-

Kummissjoni, mal-korpi kompetenti tal-

Unjoni, u mal-awtoritajiet nazzjonali fejn 

xieraq. 

(6) L-Awtorità jenħtieġ li twettaq l-

attivitajiet tagħha fl-oqsma tal-mobbiltà 

tal-ħaddiema u tal-koordinazzjoni tas-

sigurtà soċjali transfruntiera, inkluż il-

moviment liberu tal-ħaddiema, l-

istazzjonar tal-ħaddiema u servizzi mobbli 

ħafna. Jenħtieġ li ttejjeb ukoll il-

kooperazzjoni bejn l-Istati Membri fl-

indirizzar tax-xogħol mhux iddikjarat u x-

xogħol prekarju, kif ukoll ix-xogħol 

furzat u l-isfruttament, il-kumpaniji tal-

isem, il-kumpaniji frawdolenti, l-impjieg 

indipendenti fittizju u kumpaniji li 

jaġixxu ta' paraventu għan-netwerks tat-

traffikar tal-bnedmin u tal-iskjavitù, li 

għalihom in-nisa ħaddiema huma 

partikolarment vulnerabbli. F'każijiet fejn 

l-Awtorità, matul il-prestazzjoni tal-

attivitajiet tagħha, issir konxja ta' 

irregolaritajiet suspettati, inkluż f'oqsma 

tad-dritt tal-Unjoni lil hinn mill-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha, tali ksur tal-

kundizzjonijiet tax-xogħol, tar-regoli tas-

saħħa u tas-sikurezza, jew tal-impjieg ta' 

ċittadini li qed jgħixu hemm b'mod illegali, 

jenħtieġ li tkun tista' tirrapportahom u 

tikkoopera dwar dawn il-kwistjonijiet mal-

Kummissjoni, mal-korpi kompetenti tal-

Unjoni u mal-awtoritajiet nazzjonali fejn 

xieraq. 

 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Premessa 7 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(7) L-Awtorità jenħtieġ li (7) L-Awtorità jenħtieġ li 
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tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) 

Nru 492/2011 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiċi tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolat permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill44, ir-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill 

(KE) Nru 574/7248. 

tikkontribwixxi għall-iffaċilitar tal-

moviment liberu tal-ħaddiema rregolat 

permezz tar-Regolament (UE) 

Nru 492/2011 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill39, id-Direttiva 2014/54/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill40 u r-

Regolament (UE) 2016/589 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill41. Jenħtieġ li 

tiffaċilita l-istazzjonar tal-ħaddiema li 

huma amministrati mid-Direttiva 96/71/KE 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill42, u 

d-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill43, inkluż billi 

tappoġġa l-infurzar ta' dawk id-

dispożizzjonijiet implimentati permezz ta' 

ftehimiet kollettivi applikabbli b'mod 

universali f'konformità mal-prattiki tal-

Istati Membri. Jenħtieġ li tgħin ukoll fil-

koordinazzjoni tas-sistemi tas-sigurtà 

soċjali rregolati permezz tar-Regolament 

(KE) Nru 883/2004 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill44, ir-Regolament 

(KE) Nru 987/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill45, ir-

Regolament (UE) 1231/2010 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill46; kif ukoll ir-

Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/7147 u r-Regolament tal-Kunsill 

(KE) Nru 574/7248. L-Awtorità jenħtieġ li 

tikkontribwixxi wkoll għall-ġlieda kontra 

t-traffikar tal-bnedmin, fir-rigward tal-

isfruttament sesswali, xogħol, organi jew 

servitù domestika kif ukoll tipproteġi lill-

ħaddiema minn xogħol furzat fl-Ewropa. 

It-traffikar tal-bnedmin huwa fenomenu 

transnazzjonali kumpless li jista' jiġi 

ttrattat b'mod effikaċi biss jekk l-

istituzzjonijiet tal-UE u l-Istati Membri 

jaħdmu flimkien b'mod ikkoordinat 

sabiex tiġi evitata għażla opportunistika 

tal-ġurisdizzjoni minn gruppi u individwi 

kriminali, u jenħtieġ, f'dan il-kuntest, li l-

enfasi titqiegħed fuq l-identifikazzjoni u l-

protezzjoni ta' vittmi potenzjali u attwali 

b'perspettiva trasversali integrata; 

Għalhekk, l-Awtorità jista' jkollha rwol 

importanti fil-ġlieda kontra t-traffikar 

billi timplimenta u/jew tiffaċilita l-

kontrolli u l-ispezzjonijiet transfruntiera, 
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u billi tintegra l-ġeneru fl-ispezzjonijiet 

tax-xogħol, mingħajr madankollu ma 

tissostitwixxi l-ispezzjonijiet nazzjonali u 

l-attivitajiet ta' infurzar nazzjonali. 

_________________ _________________ 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

39 Ir-Regolament (UE) Nru 492/2011 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

5 ta' April 2011 dwar il-moviment liberu 

tal-ħaddiema fi ħdan l-Unjoni (ĠU L 141, 

27.5.2011, p. 1). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

40 Id-Direttiva 2014/54/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' April 2014 dwar miżuri li jiffaċilitaw 

l-eżerċizzju tad-drittijiet konferiti fuq 

ħaddiema fil-kuntest tal-moviment liberu 

tal-ħaddiema (ĠU L 128, 30.4.2014, p. 8). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) 

Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 

(ĠU L 107, 22.04.2016, p. 1). 

41 Ir-Regolament (UE) 589/2016 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

13 ta' April 2016 dwar netwerk Ewropew 

ta' servizzi tal-impjiegi (EURES), aċċess 

tal-ħaddiema għas-servizzi ta' mobilità u 

integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tax-xogħol 

u li jemenda Regolamenti (UE) 

Nru 492/2011 u (UE) Nru 1296/2013 

(ĠU L 107, 22.04.2016, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

42 Id-Direttiva 96/71/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Diċembru 1996 dwar l-impjieg ta' 

ħaddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta' 

servizzi (ĠU L 18, 21.1.1997, p. 1). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (“ir-

Regolament tal-IMI”) (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

43 Id-Direttiva 2014/67/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tal-

15 ta' Mejju 2014 dwar l-infurzar tad-

Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonament 

ta' ħaddiema fil-qafas tal-prestazzjoni ta' 

servizzi u li temenda r-Regolament (UE) 

Nru 1024/2012 dwar il-kooperazzjoni 

amministrattiva permezz tas-Sistema ta' 

Informazzjoni tas-Suq Intern (“ir-

Regolament tal-IMI”) (ĠU L 159, 

28.05.2014, p. 11). 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p.1, corrigendum ĠU L 200, 

44 Ir-Regolament (KE) Nru 883/2004 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

29 ta' April 2004 dwar il-kordinazzjoni ta' 

sistemi ta' sigurtà soċjali (ĠU L 166, 

30.4.2004, p.1, corrigendum ĠU L 200, 
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7.6.2004, p. 1). 7.6.2004, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

45 Ir-Regolament (KE) Nru 987/2009 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-

16 ta' Settembru 2009 li jistabbilixxi l-

proċedura għall-implimentazzjoni tar-

Regolament (KE) Nru 883/2004 dwar il-

koordinazzjoni tal-iskemi ta' sigurtà soċjali 

(ĠU L 284, 30.10.2009, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom (ĠU 

L 344, 29.12.2010, p. 1). 

46 Ir-Regolament (UE) Nru 1231/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

24 ta' Novembru 2010 li jestendi r-

Regolament (KE) Nru 883/2004 u r-

Regolament (KE) Nru 987/2009 għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li mhumiex diġà 

koperti b'dawn ir-Regolamenti unikament 

minħabba n-nazzjonalità tagħhom (ĠU 

L 344, 29.12.2010, p. 1). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 

47 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 1408/71 tal-14 ta' Ġunju 1971 dwar l-

applikazzjoni tal-iskemi tas-sigurtà soċjali 

għall-persuni impjegati u l-familja 

tagħhom li jiċċaqilqu ġewwa l-Komunità 

(ĠU L 149, 5.7.1971 p. 2). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li 

jistipula l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KEE) 

Nru 1408/71 dwar l-applikazzjoni ta' skemi 

ta' sigurtà soċjali għal persuni impjegati u 

l-familji tagħhom li jiċċaqilqu fi ħdan il-

Komunità (ĠU L 74, 27.3.1972, p. 1). 

48 Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 

Nru 574/72 tal-21 ta' Marzu 1972 li 

jistipula l-proċedura għall-

implimentazzjoni tar-Regolament (KEE) 

Nru 1408/71 dwar l-applikazzjoni ta' skemi 

ta' sigurtà soċjali għal persuni impjegati u 

l-familji tagħhom li jiċċaqilqu fi ħdan il-

Komunità (ĠU L 74, 27.3.1972, p. 1). 

Ġustifikazzjoni 

L-Awtorità tista' u jenħtieġ li tikkontribwixxi għall-ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin. 

Skont l-Artikolu 2 tad-Direttiva 2011/36/UE t-traffikar tal-bnedmin huwa definit bħala r-

reklutaġġ, it-trasport, it-trasferiment, il-kenn jew l-akkoljenza ta' persuni, inkluż l-iskambju 

jew it-trasferiment tal-kontroll fuq dawk il-persuni, permezz tat-theddid jew l-użu tal-forza 

jew forom oħra ta' ġegħil, ta' ħtif, ta' frodi, ta' qerq, ta' abbuż tal-poter jew ta' pożizzjoni ta' 

vulnerabbiltà jew tal-għoti jew tar-riċeviment ta' ħlasijiet jew benefiċċji biex jinkiseb il-

kunsens ta' persuna li jkollha kontroll fuq persuna oħra, għall-fini ta' sfruttament; billi l-

isfruttament għandu jinkludi, bħala minimu, l-isfruttament tal-prostituzzjoni ta' oħrajn jew 

forom oħra ta' sfruttament sesswali, xogħol jew servizzi furzati, inkluż is-sisija, l-iskjavitù jew 

prattika simili għall-iskjavitù, is-servitù jew l-isfruttament ta' attivitajiet kriminali, jew it-teħid 

ta' organi; Il-vittmi tat-traffikar jinstabu f'attivitajiet legali u illegali differenti, fost l-oħrajn, 

iżda mhux b'mod eżawrjenti, l-agrikoltura, l-ipproċessar tal-ikel, l-industrija tas-sess, ix-

xogħol domestiku, il-manifattura, il-kura, it-tindif, industriji oħra (b'mod partikolari l-
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industriji tas-servizzi). Il-maġġoranza tal-vittmi tat-traffikar tal-bnedmin identifikati ġejjin 

minn pajjiż tal-UE. Skont l-ewwel rapport tal-Kummissjoni dwar il-progress li sar fil-ġlieda 

kontra t-traffikar tal-bnedmin tal-2016, tnejn minn kull tliet (67 %) vittmi rreġistrati fl-UE 

ġew traffikati għall-isfruttament sesswali; 21 % għal tipi oħra ta' xogħol furzat. 

 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari in-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-Punt 

Fokali tal-Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll 

mas-servizzi nazzjonali rilevanti bħall-

korpi biex tippromwovi trattament ekwu u 

biex tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-Direttiva 

2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt nazzjonali 

maħtura skont id-Direttiva 2011/24/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill58 biex 

jipprovdu informazzjoni fil-qasam tal-kura 

tas-saħħa. L-Awtorità jenħtieġ li tesplora 

wkoll sinerġiji mal-e-Card59 Ewropea tas-

servizzi proposta, notevolment fir-rigward 

ta' dawk il-każijiet li fihom l-Istati Membri 

jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni tad-

dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-ħaddiema 

stazzjonati permezz tal-pjattaforma tal-e-

Card. L-Awtorità jenħtieġ li tieħu post il-

Kummissjoni fil-ġestjoni tal-uffiċċju 

Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-Netwerk 

tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

(“EURES”) stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi l-

forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp tal-

infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 

(12) Għal dawn il-finijiet, l-Awtorità 

jenħtieġ li tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks rilevanti oħrajn tal-Unjoni, b'mod 

partikolari n-Netwerk Ewropew tas-

Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES)54, in-

Netwerk Enterprise Europe55, il-

Konfederazzjoni Ewropea tat-Trade 

Unions (KETU), il-Punt Fokali tal-

Fruntieri56 u SOLVIT57, kif ukoll mas-

servizzi nazzjonali rilevanti bħall-korpi 

biex tippromwovi trattament ekwu u biex 

tappoġġa lill-ħaddiema tal-Unjoni u l-

membri tal-familja tagħhom, maħtura mill-

Istati Membri skont id-

Direttiva 2014/54/UE, u l-punti ta' kuntatt 

nazzjonali maħtura skont id-

Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill58 biex jipprovdu 

informazzjoni fil-qasam tal-kura tas-saħħa. 

L-Awtorità jenħtieġ li tesplora wkoll 

sinerġiji mal-e-Card59 Ewropea tas-servizzi 

proposta, notevolment fir-rigward ta' dawk 

il-każijiet li fihom l-Istati Membri 

jiddeċiedu dwar is-sottomissjoni tad-

dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-ħaddiema 

stazzjonati permezz tal-pjattaforma tal-e-

Card. L-Awtorità jenħtieġ li tieħu post il-

Kummissjoni fil-ġestjoni tal-uffiċċju 

Ewropew ta' Koordinazzjoni tan-Netwerk 

tas-Servizzi Ewropej tax-Xogħol 

(“EURES”) stabbilit skont ir-Regolament 

(UE) Nru 2016/589, inkluż id-definizzjoni 

tal-ħtiġijiet tal-utent u tar-rekwiżiti tan-

negozju għall-effettività tal-portal EURES 

u tas-servizzi tal-IT relatati, iżda teskludi l-

forniment tal-IT, u l-operat u l-iżvilupp tal-
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infrastruttura tal-IT, li se tkompli tkun 

żgurata mill-Kummissjoni. 

_________________ _________________ 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' 

Mejju 2014 dwar kooperazzjoni mtejba 

bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES) 

(ĠU L 159, 28.5.2014, p. 32). 

54 Id-Deċiżjoni Nru 573/2014/UE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' 

Mejju 2014 dwar kooperazzjoni mtejba 

bejn is-Servizzi Pubbliċi tal-Impjiegi (PES) 

(ĠU L 159, 28.5.2014, p. 32). 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

55 Netwerk Enterprise Europe, 

https://een.ec.europa.eu/ 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

56 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-

Kunsill u lill-Parlament Ewropew, Spinta 

lit-tkabbir u l-koeżjoni fir-reġjuni tal-

fruntieri tal-UE, COM(2017)534. 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

57 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

tas-17 ta' Settembru 2013 fuq il-prinċipji li 

jirregolaw is-SOLVIT (ĠU L 249, 

19.9.2011, p. 10). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Marzu 

2011 dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-

pazjenti fil-qasam tal-kura tas-saħħa 

transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, p. 45). 

58 Id-Direttiva 2011/24/UE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Marzu 

2011 dwar l-applikazzjoni tad-drittijiet tal-

pazjenti fil-qasam tal-kura tas-saħħa 

transkonfinali (ĠU L 88, 4.4.2011, p. 45). 

59 COM(2016) 824 final u COM(2016) 823 

final. 

59 COM(2016) 824 final u COM(2016) 823 

final. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 14 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, inkluż 

billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet f'konformità 

mal-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

Dawn jenħtieġ li jseħħu fuq talba tal-Istati 

Membri jew fuq il-qbil tagħhom mas-

suġġeriment tal-Awtorità. L-Awtorità 

(14) Sabiex tiżdied il-kapaċità tal-Istati 

Membri biex jindirizzaw l-irregolaritajiet 

b'dimensjoni transfruntiera f'rabta mad-

dritt tal-Unjoni fil-kamp tal-applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa l-

awtoritajiet nazzjonali fit-twettiq ta' 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti li jkunu 

sensittivi għall-kwistjonijiet ta' ġeneru, 

inkluż billi tiffaċilita l-ispezzjonijiet 

f'konformità mal-Artikolu 10 tad-

Direttiva 2014/67/UE. Dawn jenħtieġ li 

jseħħu fuq talba tal-Istati Membri jew fuq 
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jenħtieġ li tipprovdi appoġġ strateġiku, 

loġistiku u tekniku lill-Istati Membri li 

jipparteċipaw fl-ispezzjonijiet miftiehma 

jew konġunti b'rispett komplut lejn ir-

rekwiżiti tal-kunfidenzjalità. L-

ispezzjonijiet jenħtieġ li jitwettqu fi qbil 

mal-Istati Membri konċernati u jseħħu 

kompletament fi ħdan il-qafas legali tad-

dritt nazzjonali tal-Istati Membri 

konċernati, li jenħtieġ li jsegwu fuq l-eżiti 

tal-ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

skont id-dritt nazzjonali. 

il-qbil tagħhom mas-suġġeriment tal-

Awtorità. L-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

appoġġ strateġiku, loġistiku u tekniku lill-

Istati Membri li jipparteċipaw fl-

ispezzjonijiet miftiehma jew konġunti 

b'rispett komplut lejn ir-rekwiżiti tal-

kunfidenzjalità. L-ispezzjonijiet jenħtieġ li 

jitwettqu fi qbil mal-Istati Membri 

kkonċernati u jseħħu kompletament fi 

ħdan il-qafas legali tad-dritt nazzjonali tal-

Istati Membri kkonċernati, li jenħtieġ li 

jsegwu fuq l-eżiti tal-ispezzjonijiet 

miftiehma u konġunti skont id-dritt 

nazzjonali. 

 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-forza tax-xogħol u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari. L-Awtorità 

jenħtieġ li timmonitorja l-iżbilanċi 

potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, inkluż l-impatt 

possibbli tagħhom fuq il-koeżjoni 

territorjali. L-Awtorità jenħtieġ li tappoġġa 

wkoll il-valutazzjoni tar-riskju msemmija 

fl-Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. 

L-Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita wkoll u tissimplifika l-

(15) Sabiex iżżomm kont tax-xejriet, tal-

isfidi jew tal-lakuni emerġenti fl-oqsma tal-

mobbiltà tal-ħaddiema u tal-

koordinazzjoni tas-sigurtà soċjali, l-

Awtorità jenħtieġ li tiżviluppa kapaċità 

analitika u valutazzjoni tar-riskju. Din 

jenħtieġ li tinvolvi t-twettiq ta' analiżi u 

studji tas-suq tax-xogħol, kif ukoll 

reviżjonijiet bejn il-pari, u meta dan isir 

jenħtieġ li dejjem tiġi integrata l-

perspettiva tal-ġeneru u jintużaw 

indikaturi bbażati fuq il-ġeneru. L-

Awtorità jenħtieġ li timmonitorja l-

iżbilanċi potenzjali f'termini tal-ħiliet u tal-

flussi transfruntiera u tal-ġeneru tax-

xogħol, inkluż l-impatt possibbli tagħhom 

fuq il-koeżjoni territorjali u soċjali. L-

Awtorità jenħtieġ li tappoġġa wkoll il-

valutazzjoni tar-riskju msemmija fl-

Artikolu 10 tad-Direttiva 2014/67/UE. L-

Awtorità jenħtieġ li tiżgura sinerġiji u 

komplementarjetà ma' Aġenziji tal-Unjoni 

oħrajn jew servizzi jew netwerks. Dan 

jenħtieġ li jinkludi t-tfittix ta' input minn 

SOLVIT u servizzi simili dwar il-problemi 

rikorrenti li jiltaqgħu magħhom l-individwi 
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attivitajiet tal-ġbir tad-dejta previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

u n-negozji fl-eżerċizzju tad-drittijiet 

tagħhom fl-oqsma taħt il-kamp ta' 

applikazzjoni tal-Awtorità. L-Awtorità 

jenħtieġ li tiffaċilita u tissimplifika wkoll l-

attivitajiet tal-ġbir tad-data previsti mid-

drittijiet rilevanti tal-Unjoni fil-kamp ta' 

applikazzjoni tagħha. Dan ma jinvolvix il-

ħolqien ta' obbligi ta' rapportar ġodda 

għall-Istati Membri. 

 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 16 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(16) Biex issaħħaħ il-kapaċità tal-

awtoritajiet nazzjonali u ttejjeb il-

konsistenza fl-applikazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

assistenza operattiva lill-awtoritajiet 

nazzjonali, inkluż permezz tal-iżvilupp ta' 

linji gwida prattiċi, l-istabbiliment ta' 

programmi ta' taħriġ u tagħlim bejn il-pari, 

il-promozzjoni ta' proġetti ta' assistenza 

reċiproka, l-iffaċilitar tal-iskambji tal-

persunal bħal dawk msemmija fl-

Artikolu 8 tad-Direttiva 2014/67/UE, u 

appoġġ għall-Istati Membri fl-

organizzazzjoni ta' kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni li jinformaw lill-

individwi u lil min iħaddem dwar id-

drittijiet u l-obbligi tagħhom. L-Awtorità 

jenħtieġ li tippromwovi l-iskambju, id-

disseminazzjoni u l-użu ta' prassi tajbin. 

(16) Biex issaħħaħ il-kapaċità tal-

awtoritajiet nazzjonali u ttejjeb il-

konsistenza fl-applikazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni 

tagħha, l-Awtorità jenħtieġ li tipprovdi 

assistenza operattiva lill-awtoritajiet 

nazzjonali, inkluż permezz tal-iżvilupp ta' 

linji gwida prattiċi, l-istabbiliment ta' 

programmi ta' taħriġ u tagħlim bejn il-pari, 

il-promozzjoni ta' proġetti ta' assistenza 

reċiproka, l-integrazzjoni ta' kwistjonijiet 

relatati mal-ġeneru fit-taħriġ għall-

ispetturi l-ġodda u dawk fis-servizz, l-

iffaċilitar tal-iskambji tal-persunal bħal 

dawk msemmija fl-Artikolu 8 tad-

Direttiva 2014/67/UE, u appoġġ għall-Istati 

Membri fl-organizzazzjoni ta' kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni li jinformaw lill-

individwi u lil min iħaddem dwar id-

drittijiet u l-obbligi tagħhom. L-Awtorità 

jenħtieġ li tippromwovi l-iskambju, id-

disseminazzjoni u l-użu ta' prassi tajbin. 

 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 30 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA) u l-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF), kif ukoll, fir-

rigward tal-ġlieda kontra l-kriminalità u t-

traffikar tal-bnedmin, mal-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-

Infurzar tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-

Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-

Ġustizzja Kriminali (Eurojust). 

(30) Fi ħdan il-qafas tal-kompetenzi 

rispettivi tagħhom, l-Awtorità jenħtieġ li 

tikkoopera ma' aġenziji oħrajn tal-Unjoni, 

b'mod partikolari dawk stabbiliti fil-qasam 

tal-impjieg u tal-politika soċjali, fejn tibni 

fuq l-għarfien espert tagħhom u 

timmassimizza s-sinerġiji: il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol (Eurofound), iċ-Ċentru 

Ewropew għall-Iżvilupp ta' Taħriġ 

Vokazzjonali (Cedefop), l-Aġenzija 

Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post 

tax-Xogħol (EU-OSHA), il-Fondazzjoni 

Ewropea għat-Taħriġ (ETF) u l-Istitut 

Ewropew għall-Ugwaljanza bejn is-Sessi 

(EIGE), kif ukoll, fir-rigward tal-ġlieda 

kontra l-kriminalità u t-traffikar tal-

bnedmin, mal-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fl-Infurzar 

tal-Liġi (Europol) u l-Aġenzija tal-Unjoni 

Ewropea għall-Kooperazzjoni fil-Ġustizzja 

Kriminali (Eurojust). 

 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 30a (ġdida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (30a) Skont id-definizzjoni, l-għan tal-

mobbiltà ġusta jinkludi r-rispett għall-

ugwaljanza bejn is-sessi u l-eliminazzjoni 

tal-inugwaljanzi bejn l-irġiel u n-nisa 

b'mod konformi mal-Artikolu 157(3) tat-

TFUE, li jippermetti lill-Unjoni tadotta 

leġiżlazzjoni li tiżgura opportunitajiet 

indaqs u trattament ugwali fir-rigward 

tal-impjiegi u l-kundizzjonijiet tax-xogħol. 

 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 30b (ġdida) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (30b) Filwaqt li l-ugwaljanza bejn is-

sessi hija prinċipju stabbilit fil-livell tal-

UE fir-rigward ta' ħaddiema mobbli u 

transfruntieri, differenzi u inugwaljanzi 

enormi bejn l-Istati Membri qed jesponu 

dejjem aktar lill-impjegati nisa għal 

diskrepanza dejjem akbar fil-pagi u l-

pensjonijiet u t-telf ta' drittijiet matul il-

perjodu ta' trasferiment, stazzjonar jew 

impjieg transfruntier. 

 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 35a (ġdida) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (35a) Ir-rispett tal-ugwaljanza bejn is-

sessi u l-għan li jiġu eliminati l-

inugwaljanzi bejn in-nisa u l-irġiel huma 

rikonoxxuti fit-TFUE, b'mod partikolari 

fl-Artikolu 157(3), li jipprevedi l-adozzjoni 

mill-Unjoni ta' atti leġiżlattivi sabiex tiġi 

żgurata l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' 

opportunitajiet indaqs u trattament ugwali 

fi kwistjonijiet ta' impjiegi u xogħol, 

filwaqt li l-Artikolu 157(4) tat-TFUE 

jippermetti lill-Istati Membri jżommu jew 

jadottaw miżuri li jipprovdu vantaġġi 

speċifiċi sabiex ikun aktar faċli għall-

ġeneru l-anqas irrappreżentat li jwettaq 

attività vokazzjonali jew sabiex 

jipprevjenu żvantaġġi fil-karrieri 

professjonali jew jikkumpensaw 

għalihom. 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi u 

għal min iħaddem għall-informazzjoni 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom kif 

ukoll is-servizzi rilevanti; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-individwi u 

għal min iħaddem, flimkien mal-korpi li 

jirrappreżentawhom, għall-informazzjoni 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tagħhom kif 

ukoll is-servizzi rilevanti, inkluża 

informazzjoni dwar id-drittijiet tal-

pensjoni u l-liv tal-maternità, tal-

paternità, tal-ġenitur u tal-persuni li 

jindokraw; 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tappoġġa l-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri fl-infurzar transfruntiera tad-

dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż l-iffaċilitar 

ta' spezzjonijiet konġunti; 

(b) tappoġġa l-kooperazzjoni bejn l-

Istati Membri fl-infurzar transfruntiera tad-

dritt rilevanti tal-Unjoni, inkluż l-iffaċilitar 

ta' spezzjonijiet konġunti li jkunu sensittivi 

għall-kwistjonijiet ta' ġeneru; 

 

Emenda  13 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni mill-individwi u minn min 

iħaddem dwar id-drittijiet u l-obbligi 

f'sitwazzjonijiet transfruntiera kif ukoll 

aċċess għal servizzi tal-mobbiltà tal-forza 

tax-xogħol transfruntiera, f'konformità 

mal-Artikoli 6 u 7; 

(a) tiffaċilita l-aċċess għall-

informazzjoni minn individwi u min 

iħaddem, flimkien mal-korpi li 

jirrappreżentawhom, dwar id-drittijiet u l-

obbligi u l-pagi f'sitwazzjonijiet 

transfruntiera kif ukoll aċċess għal servizzi 

ta' mobbiltà transfruntiera tal-ħaddiema, 

f'konformità mal-Artikoli 6 u 7; 

 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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(c) tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

(c) tikkoordina u tappoġġa 

spezzjonijiet miftiehma u konġunti li jkunu 

sensittivi għall-kwistjonijiet ta' ġeneru, 

f'konformità mal-Artikoli 9 u 10; 

 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt d 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) twettaq analiżi u valutazzjonijiet 

tar-riskju dwar kwistjonijiet tal-mobbiltà 

tal-forza tax-xogħol transfruntiera, 

f'konformità mal-Artikolu 11; 

(d) tniedi analiżi u twettaq 

valutazzjonijiet tar-riskju billi tagħmel użu 

sħiħ mir-riċerka eżistenti jew titlob 

riċerka ġdida, u użu minn indikaturi 

bbażati fuq il-ġeneru maħluqa minn 

aġenziji rilevanti oħra tal-UE, 

partikolarment l-EIGE u l-Eurofound 

dwar kwistjonijiet ta' mobbiltà 

transfruntiera tal-ħaddiema, f'konformità 

mal-Artikolu 11; 

 

 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) tappoġġa lill-Istati Membri fil-

ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin fl-

Ewropa 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt a 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà tal-forza tax-

(a) tipprovdi informazzjoni rilevanti 

dwar id-drittijiet u l-obbligi tal-individwi 

f'sitwazzjonijiet tal-mobbiltà 

transfruntiera tal-ħaddiema, inkluża 
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xogħol transfruntiera; informazzjoni dwar id-drittijiet tal-

pensjoni u l-liv tal-maternità, tal-

paternità, tal-ġenitur u tal-persuni li 

jindokraw; 

 

 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet biex 

tappoġġa l-mobbiltà tal-forza tax-xogħol 

tal-individwi, inkluż permezz ta' gwida 

dwar l-aċċess għat-tagħlim u għat-taħriġ 

tal-lingwa; 

(b) tippromwovi l-opportunitajiet 

ugwali biex tappoġġa l-mobbiltà tal-

ħaddiema u l-familji, inkluż permezz ta' 

gwida dwar l-aċċess għat-tagħlim u għat-

taħriġ tal-lingwa; 

 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tipprovdi 

servizzi lill-individwi u lil min iħaddem 

biex tiffaċilita l-mobbiltà tal-forza tax-

xogħol fl-Unjoni. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

1. L-Awtorità għandha tipprovdi 

servizzi lill-individwi u lil min iħaddem kif 

ukoll lill-korpi li jirrappreżentawhom biex 

tiffaċilita l-mobbiltà tal-ħaddiema fl-

Unjoni b'rispett sħiħ għad-drittijiet 

imħaddna fit-Trattati u l-Karta tad-

Drittijiet Fundamentali tal-UE u 

kkodifikati fil-Pilastru tad-Drittijiet 

Soċjali Ewropej, għall-awtonomija tas-

sħab soċjali u s-sistemi ta' negozjar 

kollettiv nazzjonali. Għal dak il-fini, l-

Awtorità għandha: 

 

Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 
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(a) tippromwovi l-iżvilupp ta' 

inizjattivi li jappoġġaw il-mobbiltà 

transfruntiera tal-individwi, inkluż skemi 

tal-mobbiltà mmirati; 

(a) tippromwovi l-iżvilupp ta' 

inizjattivi li jappoġġaw il-mobbiltà 

transfruntiera tal-individwi, inkluż skemi 

tal-mobbiltà mmirati u approċċi li jkunu 

sensittivi għall-kwistjonijiet ta' ġeneru; 

 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt c 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks tal-Unjoni oħrajn, bħan-Netwerk 

Ewropew tas-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi, in-Netwerk Enterprise Europe u 

l-Punt Fokali tal-Fruntieri, b'mod 

partikolari biex jidentifikaw u jegħlbu 

ostakli transfruntiera għall-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol; 

(c) tikkoopera ma' inizjattivi u 

netwerks tal-Unjoni oħrajn, bħan-Netwerk 

Ewropew tas-Servizzi Pubbliċi tal-

Impjiegi, in-Netwerk Enterprise Europe, il-

Konfederazzjoni Ewropea tat-Trade 

Unions (ETUC) u l-Punt Fokali tal-

Fruntieri u l-EIGE, b'mod partikolari biex 

jidentifikaw u jegħlbu ostakli transfruntiera 

għall-mobbiltà tal-ħaddiema; 

 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Awtorità għandha tamministra l-

Uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tal-

EURES u tiżgura li jissodisfa r-

responsabbiltajiet tiegħu f'konformità mal-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2016/589, 

ħlief għall-operat u l-iżvilupp tekniku tal-

portal EURES u s-servizzi relatati tal-IT, li 

se jkomplu jiġu amministrati mill-

Kummissjoni. L-Awtorità, taħt ir-

responsabbiltà tad-Direttur Eżekuttiv kif 

stipulat fl-Artikolu 23(4)(k), għandha 

tiżgura li din l-attività tikkonforma 

kompletament mar-rekwiżiti tal-

leġiżlazzjoni tal-protezzjoni tad-dejta 

applikabbli, inkluż ir-rekwiżit tal-ħatra ta' 

Uffiċjali tal-Protezzjoni tad-Dejta, 

f'konformità mal-Artikolu 37. 

2. L-Awtorità għandha tamministra l-

Uffiċċju Ewropew ta' Koordinazzjoni tal-

EURES u tiżgura li jissodisfa r-

responsabbiltajiet tiegħu f'konformità mal-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2016/589, 

ħlief għall-operat u l-iżvilupp tekniku tal-

portal EURES u s-servizzi relatati tal-IT, li 

se jkomplu jiġu amministrati mill-

Kummissjoni. L-Awtorità, taħt ir-

responsabbiltà tad-Direttur Eżekuttiv kif 

stipulat fl-Artikolu 23(4)(k), għandha 

tiżgura li din l-attività tikkonforma 

kompletament mar-rekwiżiti tal-

leġiżlazzjoni applikabbli fil-qasam tal-

protezzjoni u l-aċċessibbiltà tad-data, 

inkluż ir-rekwiżit tal-ħatra ta' Uffiċjali tal-

Protezzjoni tad-Data, f'konformità mal-



 

PE623.718v02-00 240/254 RR\1170122MT.docx 

MT 

Artikolu 37. 

 

Emenda  23 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 – paragrafu 1 – subparagrafu 2 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prassi; 

(c) tippromwovi u tikkondividi l-aħjar 

prattiki fl-implimentazzjoni tad-dritt tal-

Unjoni inkluż fl-oqsma ta' bilanċ bejn il-

ħajja privata u dik professjonali u l-

eliminazzjoni tad-differenza fil-pagi u l-

pensjonijiet bejn l-irġiel u n-nisa u l-

ħinijiet massimi ta' xogħol; 

 

 

Emenda  24 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – titolu 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti 

Koordinazzjoni ta' spezzjonijiet miftiehma 

u konġunti li jkunu sensittivi għall-

kwistjonijiet ta' ġeneru 

 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti fl-

oqsma fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. It-talba tista' tiġi 

sottomessa minn Stat Membru wieħed jew 

diversi. L-Awtorità tista' tissuġġerixxi 

wkoll lill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

konċernati li jwettqu spezzjoni miftiehma 

1. Fuq talba ta' Stat Membru wieħed 

jew ħafna, l-Awtorità għandha tikkoordina 

spezzjonijiet miftiehma jew konġunti fl-

oqsma fi ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. It-talba tista' tiġi 

sottomessa minn Stat Membru wieħed jew 

diversi. L-Awtorità tista' tissuġġerixxi 

wkoll lill-awtoritajiet tal-Istati Membri 

konċernati jwettqu spezzjoni miftiehma 

jew konġunta li tkun sensittiva għall-



 

RR\1170122MT.docx 241/254 PE623.718v02-00 

 MT 

jew konġunta. kwistjonijiet ta' ġeneru, speċjalment 

f'każijiet fejn tirċievi rapporti minn 

individwi privati jew gruppi ta' individwi 

jew l-korpi li jirrappreżentawhom dwar 

ksur serju tad-dritt tal-Unjoni fir-rigward 

tal-mobbiltà transfruntiera tal-ħaddiema. 

 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta msemmija fil-paragrafu 1, 

għandha tinforma lill-Awtorità bil-miktub 

bir-raġunijiet għad-deċiżjoni tagħha 

debitament minn qabel. F'tali każijiet, l-

Awtorità għandha tinforma lill-awtoritajiet 

nazzjonali l-oħrajn konċernati. 

2. Fejn l-awtorità ta' Stat Membru 

tiddeċiedi li ma tipparteċipax jew li ma 

twettaqx l-ispezzjoni miftiehma jew 

konġunta li tkun sensittiva għall-

kwistjonijiet ta' ġeneru msemmija fil-

paragrafu 1, għandha tinforma lill-Awtorità 

bil-miktub bir-raġunijiet għad-deċiżjoni 

tagħha debitament minn qabel. F'tali 

każijiet, l-Awtorità għandha tinforma lill-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn 

ikkonċernati. 

 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-organizzazzjoni ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta għandha tkun 

soġġetta għall-qbil minn qabel tal-Istati 

Membri parteċipanti kollha permezz tal-

Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament 

tagħhom. Fil-każ li Stat Membru wieħed 

jew iktar jirrifjutaw li jipparteċipaw fi 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, l-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn jistgħu, fejn 

xieraq, iwettqu biss l-ispezzjoni miftiehma 

jew konġunta fl-Istati Membri parteċipanti. 

L-Istati Membri li jirrifjutaw li 

jipparteċipaw fl-ispezzjoni għandhom 

iżommu kunfidenzjali l-informazzjoni 

3. L-organizzazzjoni ta' spezzjoni 

miftiehma jew konġunta li tkun sensittiva 

għall-kwistjonijiet ta' ġeneru għandha 

tkun soġġetta għall-qbil minn qabel tal-

Istati Membri parteċipanti kollha permezz 

tal-Uffiċjali Nazzjonali ta' Kollegament 

tagħhom. Fil-każ li Stat Membru wieħed 

jew iktar jirrifjutaw li jipparteċipaw fi 

spezzjoni miftiehma jew konġunta, l-

awtoritajiet nazzjonali l-oħrajn jistgħu, fejn 

xieraq, iwettqu biss l-ispezzjoni miftiehma 

jew konġunta fl-Istati Membri parteċipanti. 

L-Istati Membri li jirrifjutaw li 

jipparteċipaw fl-ispezzjoni għandhom 
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dwar l-ispezzjoni prevista. iżommu kunfidenzjali l-informazzjoni 

dwar l-ispezzjoni prevista. 

 

Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta (“il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta”) bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandha 

tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-twettiq 

ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta jista' jinkludi dispożizzjonijiet li 

jagħmluha possibbli biex ladarba maqbula 

u ppjanati l-ispezzjonijiet konġunti iseħħu 

malajr. L-Awtorità għandha tistabbilixxi 

ftehim mudell. 

1. Ftehim għall-istabbiliment ta' 

spezzjoni konġunta li tkun sensittiva għall-

kwistjonijiet ta' ġeneru (“il-ftehim tal-

ispezzjoni konġunta”) bejn l-Istati Membri 

parteċipanti u l-Awtorità għandha 

tistabbilixxi l-kundizzjonijiet għat-twettiq 

ta' tali eżerċizzju. Il-ftehim tal-ispezzjoni 

konġunta għandu jinkludi dispożizzjonijiet 

li jagħmluha possibbli biex ladarba 

maqbula u ppjanati l-ispezzjonijiet 

konġunti iseħħu malajr. L-Awtorità 

għandha tistabbilixxi ftehim mudell. 

 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. L-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta 

għandhom jirrapportaw lura għand l-

Awtorità dwar l-eżiti fi ħdan l-Istati 

Membri rispettivi tagħhom u dwar it-

tħaddim kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta. 

5. L-awtoritajiet nazzjonali li jwettqu 

spezzjoni miftiehma jew konġunta 

għandhom jirrapportaw lura għand l-

Awtorità dwar l-eżiti fi ħdan l-Istati 

Membri rispettivi tagħhom u dwar it-

tħaddim kumplessiv tal-ispezzjoni 

miftiehma jew konġunta, inkluża kull data 

mqassma skont il-ġeneru minn dawn l-

ispezzjonijiet. 

 

Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Artikolu 10 – paragrafu 6 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Fir-rapport tal-

attività annwali tal-Awtorità għandu jkun 

hemm inkluż rapport annwali dwar l-

ispezzjonijiet appoġġati mill-Awtorità. 

6. L-informazzjoni dwar l-

ispezzjonijiet miftiehma u konġunti 

għandha tkun inkluża fir-rapporti ta' kull 

tliet xhur li għandhom jiġu sottomessi lill-

Bord Amministrattiv. Ir-rapport annwali 

dwar l-ispezzjonijiet appoġġati mill-

Awtorità, li għandu jintegra l-perspettiva 

tal-ġeneru u jinkludi data mqassma skont 

il-ġeneru u kapitlu separat dwar l-

ugwaljanza bejn is-sessi, għandu jkun 
inkluż fir-rapport tal-attività annwali tal-

Awtorità u għandu jixxandar lill-pubbliku 

fis-sit tal-ELA. 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 1 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi fir-rigward tal-flussi 

tax-xogħol transfruntiera, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku skont 

is-settur u problemi rikorrenti li jiltaqgħu 

magħhom l-individwi u min iħaddem 

f'rabta mal-mobbiltà transfruntiera. Għal 

dak il-fini, l-Awtorità għandha tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Awtorità tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-

forza tax-xogħol. 

1. L-Awtorità għandha tivvaluta r-

riskji u twettaq analiżi, fejn tieħu 

inkunsiderazzjoni l-indikaturi bbażati fuq 

il-ġeneru, fir-rigward tal-flussi 

transfruntiera tal-ħaddiema, bħall-iżbilanċi 

tas-suq tax-xogħol, theddid speċifiku skont 

is-settur u problemi rikorrenti li jiltaqgħu 

magħhom l-individwi u min iħaddem 

f'rabta mal-mobbiltà transfruntiera. Għal 

dak il-fini, l-Awtorità għandha tiżgura l-

komplementarjetà ma' aġenziji u servizzi 

oħrajn tal-Unjoni, u tieħu mill-għarfien 

espert tagħhom, inkluż fl-oqsma ta' ħiliet 

ta' tbassir u tas-saħħa u tas-sikurezza fuq 

ix-xogħol. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-

Awtorità tista' twettaq analiżijiet u studji 

fil-fond u ffokati biex tinvestiga 

kwistjonijiet speċifiċi tal-mobbiltà tal-

ħaddiema. Dawk l-analiżijiet u l-istudji 

għandhom jintegraw il-perspettiva tal-

ġeneru u jinkludu kapitli separati dwar l-

ugwaljanza bejn is-sessi. 
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Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. L-Awtorità għandha tirrapporta 

regolarment is-sejbiet tagħha lill-

Kummissjoni, kif ukoll direttament lill-

Istati Membri konċernati, fejn tispjega l-

miżuri possibbli biex tindirizza d-dgħufiji 

identifikati. 

3. L-Awtorità għandha tippreżenta 

regolarment rapport tal-konstatazzjonijiet 

tagħha lill-Kummissjoni, kif ukoll 

direttament lill-Istati Membri konċernati, 

fejn tispjega l-miżuri possibbli għall-

indirizzar tad-dgħufiji identifikati. Ir-

rapport għandu jintegra l-perspettiva tal-

ġeneru u jinkludi kapitlu separat dwar l-

ugwaljanza bejn is-sessi. 

 

 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. L-Awtorità għandha tiġbor id-dejta 

statistika miġbura u pprovduta mill-Istati 

Membri fl-oqsma tad-dritt tal-Unjoni fi 

ħdan il-kamp ta' applikazzjoni tal-

kompetenzi tal-Awtorità. Meta tagħmel 

dan, l-Awtorità għandha tipprova 

tissimplifika l-attivitajiet attwali tal-ġabra 

tad-dejta f'dawk l-oqsma. Fejn rilevanti, 

għandu japplika l-Artikolu 16. L-Awtorità 

għandha tikkomunika mal-Kummissjoni 

(Eurostat) u tikkondividi r-riżultati tal-

attivitajiet tal-ġbir tad-dejta tagħha, fejn 

xieraq. 

4. L-Awtorità għandha tiġbor id-data 

statistika miġbura, imqassma skont il-

ġeneru u pprovduta mill-Istati Membri fl-

oqsma tad-dritt tal-Unjoni fi ħdan il-kamp 

ta' applikazzjoni tal-kompetenzi tal-

Awtorità. Meta tagħmel dan, l-Awtorità 

għandha tipprova tissimplifika l-attivitajiet 

attwali tal-ġabra tad-data f'dawk l-oqsma. 

Fejn rilevanti, għandu japplika l-Artikolu 

16. L-Awtorità għandha tikkomunika mal-

Kummissjoni (Eurostat) u mal-Istitut 

Ewropew għall-Ugwaljanza bejn is-Sessi 

(EIGE) u tikkondividi r-riżultati tal-

attivitajiet tal-ġbir tad-data tagħha, fejn 

xieraq. 

 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 11a (ġdid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 11a 

 Analiżi tal-koordinazzjoni tas-sigurtà 

soċjali 

 L-Awtorità għandha tivvaluta r-riskji u 

twettaq analiżijiet dwar il-koordinazzjoni 

tas-sigurtà soċjali fil-livell transfruntier 

bil-għan li jiġu identifikati n-nuqqasijiet 

possibbli u l-oqsma li jistgħu jittejbu. 

Dawk l-analiżijiet għandhom jiġu inklużi 

f'kapitlu separat dwar l-ugwaljanza bejn 

is-sessi. 

 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 – punt c 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prassi 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti; 

(c) tippromwovi l-iskambju u d-

disseminazzjoni tal-esperjenzi u l-prassi 

tajbin, inkluż eżempji ta' kooperazzjoni 

bejn l-awtoritajiet nazzjonali rilevanti, anki 

fl-oqsma tal-bilanċ bejn il-ħajja privata u 

dik professjonali u l-isforzi għall-

eliminazzjoni tad-differenza fil-pagi u l-

pensjonijiet bejn l-irġiel u n-nisa; 

 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati 

Membri konċernati minn tilwim, l-

Awtorità għandha tniedi proċedura ta' 

medjazzjoni quddiem il-Bord tal-

Medjazzjoni tagħhom stabbilit għal dan l-

iskop f'konformità mal-Artikolu 17(2). L-

Awtorità tista' tniedi wkoll proċedura ta' 

2. Fuq talba ta' wieħed mill-Istati 

Membri konċernati minn tilwim, l-

Awtorità għandha tniedi proċedura ta' 

medjazzjoni quddiem il-Bord tal-

Medjazzjoni tagħhom stabbilit għal dan l-

iskop f'konformità mal-Artikolu 17(2). L-

Awtorità tista' tniedi wkoll proċedura ta' 
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medjazzjoni fuq l-inizjattiva tagħha stess 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni, inkluż 

abbażi ta' referenza minn SOLVIT, soġġett 

għall-qbil tal-Istati Membri kollha 

konċernati minn dak it-tilwim. 

medjazzjoni fuq l-inizjattiva tagħha stess 

quddiem il-Bord tal-Medjazzjoni, inkluż 

abbażi ta' referenza minn SOLVIT, soġġett 

għall-qbil tal-Istati Membri kollha 

konċernati minn dak it-tilwim. F'każijiet 

eċċezzjonali, b'mod partikolari meta 

tinvestiga ksur serju tal-liġi tal-Unjoni u 

dik internazzjonali dwar il-ġlieda kontra t-

traffikar tal-bnedmin, il-projbizzjoni tal-

iskjavitù, il-frodi fiskali u kummerċjali 

(eż. kumpaniji tal-isem) jew il-ksur tad-

drittijiet fundamentali li joħorġu mit-

Trattati u mill-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali, l-Awtorità tista' tipproċedi 

għall-medjazzjoni anki fin-nuqqas ta' 

kunsens bejn l-Istati Membri involuti. 

 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 3 – subparagrafu 3 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

għandhom jagħmlu sforz biex jillimitaw it-

tibdil tar-rappreżentanti tagħhom fuq il-

Bord Amministrattiv sabiex tkun żgurata l-

kontinwità tal-ħidma tal-Bord. Il-partijiet 

kollha għandhom jimmiraw għall-kisba ta' 

rappreżentazzjoni bilanċjata bejn l-irġiel u 

n-nisa fuq il-Bord Amministrattiv. 

L-Istati Membri u l-Kummissjoni 

għandhom jagħmlu sforz biex jillimitaw it-

tibdil tar-rappreżentanti tagħhom fuq il-

Bord Amministrattiv sabiex tkun żgurata l-

kontinwità tal-ħidma tal-Bord. Il-partijiet 

kollha għandhom jiksbu rappreżentazzjoni 

bilanċjata bejn l-irġiel u n-nisa fuq il-Bord 

Amministrattiv. 

 

Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 4a (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 4a. Rappreżentant tal-EIGE, 

rappreżentant tal-Eurofound, 

rappreżentant tas-Cedefop, rappreżentant 

tal-EU-OSHA u rappreżentant tal-

Fondazzjoni Ewropea għat-Taħriġ 

għandu jkollhom id-dritt li jipparteċipaw 

bħala osservaturi fil-laqgħat tal-Bord tat-
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Tmexxija sabiex jittejbu l-effiċjenza tal-

aġenziji u s-sinerġiji bejniethom. 

 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 – paragrafu 1 – subparagrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jistinka għall-bilanċ bejn is-sessi. 

Il-President u l-Viċi President għandhom 

jiġu eletti permezz ta' maġġoranza ta' żewġ 

terzi tal-membri tal-Bord Amministrattiv li 

għandhom drittijiet tal-vot. 

Il-Bord Amministrattiv għandu jeleġġi 

President u Viċi President minn fost il-

membri li għandhom drittijiet tal-vot, u 

għandu jiżgura li l-elezzjoni tirrispetta l-

bilanċ bejn is-sessi. Il-President u l-Viċi 

President għandhom jiġu eletti permezz ta' 

maġġoranza ta' żewġ terzi tal-membri tal-

Bord Amministrattiv li għandhom drittijiet 

tal-vot. 

 

Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 23 – paragrafu 4 – punt ka (ġdid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ka) l-implimentazzjoni tal-ugwaljanza 

bejn is-sessi fl-attivitajiet, il-politiki u l-

programmi rilevanti kollha tal-Awtorità; 

 

Emenda  41 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 4 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

4. Il-Grupp tal-Partijiet Ikkonċernati 

għandu jkun magħmul minn sitt 

rappreżentanti tas-sħab soċjali fil-livell tal-

Unjoni li b'mod ugwali jirrappreżentaw lit-

trade unions u lill-organizzazzjonijiet ta' 

min iħaddem, rappreżentant tal-

organizzazzjonijiet tan-nisa, 

rappreżentant tal-Pjattaforma kontra x-
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Xogħol Mhux Iddikkjarat, rappreżentant 

tal-Kumitat ta' Esperti dwar l-Istazzjonar 

tal-Ħaddiema u żewġ rappreżentanti tal-

Kummissjoni. 

 

Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 24 – paragrafu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

5. Il-membri tal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandhom jiġu nominati mill-

organizzazzjonijiet rispettivi tagħhom u 

jinħatru mill-Bord Amministrattiv. Il-Bord 

Amministrattiv għandu jaħtar ukoll il-

membri sostituti, f'konformità mal-istess 

kundizzjonijiet bħall-membri, li għandhom 

awtomatikament jieħdu post kwalunkwe 

membru li jkun assenti jew indispost. Sa 

fejn huwa possibbli, għandu jiġi rispettat 

bilanċ xieraq bejn is-sessi, kif ukoll 

rappreżentazzjoni adegwata tal-SMEs. 

5. Il-membri tal-Grupp tal-Partijiet 

Ikkonċernati għandhom jiġu nominati mill-

organizzazzjonijiet rispettivi tagħhom u 

jinħatru mill-Bord Amministrattiv. Il-Bord 

Amministrattiv għandu jaħtar ukoll il-

membri sostituti, f'konformità mal-istess 

kundizzjonijiet bħall-membri, li għandhom 

awtomatikament jieħdu post kwalunkwe 

membru li jkun assenti jew indispost. 

Għandu jiġi żgurat il-bilanċ xieraq bejn is-

sessi, kif ukoll rappreżentazzjoni adegwata 

tal-SMEs. 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 25 – paragrafu 4 – subparagrafu 2a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Il-programmazzjoni strateġika għandha 

wkoll tkun ibbażata fuq valutazzjonijiet 

tal-impatt fuq is-sessi u indikaturi bbażati 

fuq il-ġeneru. 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 – paragrafu 9a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 9a. Il-baġit għandu jkun stabbilit 

b'kunsiderazzjoni dovuta għall-prinċipju 
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tal-ibbaġitjar sensittiv għall-kwistjonijiet 

ta' ġeneru. 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 32 – paragrafu 2 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni, wara 

proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. 

2. Il-Bord Amministrattiv għandu 

jaħtar lid-Direttur Eżekuttiv mil-lista ta' 

kandidati proposta mill-Kummissjoni, wara 

proċedura tal-għażla miftuħa u trasparenti. 

Dik il-lista tal-kandidati għandha tkun 

ibbilanċjata bejn is-sessi; 

 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 32 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid) 

 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Fejn il-kandidati għandhom l-istess 

kompetenzi u ħiliet għall-pożizzjoni, il-

kandidati nisa għandhom jingħataw 

prijorità. 

 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu 41 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Sa mhux iktar tard minn ħames snin 

wara d-data msemmija fl-Artikolu 51, u 

kull ħames snin wara, il-Kummissjoni 

għandha tivvaluta l-prestazzjoni tal-

Awtorità f'rabta mal-għanijiet, mal-mandat 

u mal-kompiti tagħha. L-evalwazzjoni 

għandha, b'mod partikolari, tindirizza l-

ħtieġa possibbli għal modifika tal-mandat 

tal-Awtorità, u l-implikazzjonijiet 

finanzjarji ta' kwalunkwe modifika tali, 

1. Sa mhux iktar tard minn ħames snin 

wara d-data msemmija fl-Artikolu 51, u 

kull ħames snin wara, il-Kummissjoni 

għandha tivvaluta l-prestazzjoni tal-

Awtorità f'rabta mal-għanijiet, mal-mandat 

u mal-kompiti tagħha. L-evalwazzjoni 

għandha, b'mod partikolari, tindirizza l-

ħtieġa possibbli għal modifika tal-mandat 

tal-Awtorità, u l-implikazzjonijiet 

finanzjarji ta' kwalunkwe modifika tali, 
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inkluż permezz ta' sinerġiji ulterjuri u 

simplifikazzjoni ma' Aġenziji attivi fil-

qasam tal-impjieg u tal-politika soċjali. 

inkluż permezz ta' sinerġiji ulterjuri u 

simplifikazzjoni ma' Aġenziji attivi fil-

qasam tal-impjieg u tal-politika soċjali. L-

evalwazzjoni għandha tintegra l-

perspettiva tal-ġeneru u tinkludi kapitlu 

separat dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi. 
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